
 
บทที่ 2 

ผูหญิงมอแกลน: ความทุกขตรง “ชายขอบ”  
 

“ความเปนชายขอบ (Marginality) หมายถึง ผูคนท่ีดอยอํานาจ (The Powerless) คนท่ีตก
เปนเบ้ียงลาง (The Subordinate) ของกลุมใหญและคนยากไร (The Have-Nots) เม่ือคนเหลานี้เปน
ชาติพันธุคนกลุมนอย เพศดอยและไมมีตําแหนงแหงท่ีทางสังคม หรือเรียกรวมๆ วามีสถานะเปน 
“คนอ่ืน” (The Others) อีกดวยแลว คนเหลานี้ตกอยูในสถานการณท่ีถูกกีดกันออกซํ้าแลวซํ้าเลา 
(Multiple Exclusion) หรือคนชายขอบในพหุมิติ (Multiple Marginality) จึงกลาวไดวา ศักดิ์ศรีความ
เปนมนุษยเทากับศูนย เรียกรวมๆ “คนท่ีถูกกดทับ” มักถูกกีดกันหรือเบียดเบียนออกจากสังคม (The 
Excluded or Marginalized) ไมวาจะเปนบริบททางภูมิศาสตร เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม การเมือง
และส่ิงแวดลอม” (สุริชัย หวันแกว, 2550: 18-19) 

เปนคร้ังหนึ่ง ฉันเคยทําความรูจักกับความเปนชายขอบและความทุกขทางสังคมผาน
เกมสหนึ่ง  วันนั้นผูรวมเลนเกมสกับฉันเปน “ผูหญิง” ทุกคน   เกมสนี้ไมมีช่ือเรียกแต “ผูนําเกมส” 
บอกใหพวกเราทุกคนยืนเรียงแถวหนากระดานหันหนาไปทางเดียวกันแลวฟงประโยคที่เขาจะอาน
แลวทําตามท่ีเขาส่ังใหทําตาม”กติกา” ของเกมสนี้ท่ีมีอยูวา “ถาประโยคนี้ตรงกับชีวิตของคุณใหถอย
หลังไปหนึ่งกาว  แตถาหากประโยคนี้ตรงกับชีวิตของคุณใหกาวไปขางหนาหนึ่งกาว” เกือบ 30 
ประโยคท่ี “ผูนําเกมส” อานใหเราฟงและทําตามท่ี “ผูนําเกมส”ออกคําส่ัง ตลอดเวลาเกือบ 30 นาที 
ฉันถูกกําหนดใหเปนผูทําตาม “กติกา” ของ “ผูนําเกมส” และ “กติกา” ท่ีเขาอานและกําหนด
กําหนดใหฉันกาวไปขางหนาและถอยหลัง ฉันตองลุนประโยคตอประโยคและเต็มไปดวยความ
หวั่นไหววาประโยคตอไปจะทําใหฉัน “กาวไปขางหนา” หรือ “ตองถอยหลังกลับไปอีกหนึ่งกาว” 

เกมสนี้จบลงดวยเสียงสะอ้ืนและหยดนํ้าตาของผูหญิงคนท่ียืนอยูทายแถวซ่ึงเธอสามารถ
มองเห็นตําแหนงของผูหญิงคนอ่ืนๆ ท่ียืนดานหนาของเธอ  ภาพสุดทายท่ีฉันเห็นผิดแผกไปจาก
ภาพเร่ิมตนเพราะท่ียืนของเราเปล่ียนไปตาม “กติกา” ท่ี “ผูนําเกมส” ส่ังพวกเรา เรายืนเปนเสนแนว
ตั้งลดหล่ันกันไปซ่ึงมีท้ังคนท่ีกาวไปขางหนาเร่ือยๆ และคนท่ีไมมีแมแตโอกาสท่ีจะงางขาของ
ตัวเองไปขางหนาเพราะ “กติกา” บอกใหเขาตองถอยหลังทุกคร้ังท่ี “ผูนําเกมส” อานประโยคจบลง  
ขณะท่ีตําแหนงสุดทายของฉัน กอนท่ี“ผูนําเกมส” จะพูด “ประโยคสุดทาย”  ไมแตกตางจาก
ตําแหนงท่ีฉันเร่ิมตนนั้น  ลูกสาวของตาประเสริฐ ผูนําพิธีกรรมชาวมอแกลน ซ่ึงเคยเลนเกมส
เดียวกันนี้บอกกับฉันวา “เม่ือแตละประโยคจบลง สวนใหญพี่ตองถอยหลัง และมีเพียงประโยค
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เดียวท่ีทําใหพี่ไดกาวขาไปขางหนาอยางเต็มใจ” นั่นคือ “ชีวิตวัยเด็กนั่งกินขาวรวมกันกับคนใน
ครอบครัว” เธอบอกอีกดวยวา เกมสนี้ทําใหเธอรูสึกไดวา ตําแหนงท่ีเธอยืนคือ “คนสุดทาย” ของ
แถวตอนยาวท่ีมีความโคงงอ ภาพสุดทายของเกมสนี้ทําใหฉันเร่ิมสงสัยวา อะไรบางท่ีทําให
ตําแหนงท่ียืนของฉันและผูหญิงคนอ่ืนๆ กระจัดกระจายลดหล่ันแบบหนา-หลังท่ีบงบอกถึงความ
แตกตางของระยะทางและความยากลําบากของเสนทางเดินท่ีจะไปใหถึงเสนชัยเม่ือคําส่ังสุดทาย
ของ “ผูนําเกมส”  ส่ังใหพวกเราทําตามอีกคร้ังวา “ใหรีบวิ่งไปจับเชือกท่ีขึงรออยูไวขางหนา” 

เพราะฉะน้ันในบทนี้ ฉันอยากจะชวนเดินยอนกลับไปพินิจประสบการณชีวิตผูหญิงมอ
แกลน เพื่อแสดงใหเห็นตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของพวกเธอและทําความรูจักกับ “ผูนําเกมส” และ 
“กติกา”  ดังกลาวซ่ึงเปนการจัดวางตําแหนงแหงที่ทางสังคมใหแกผูหญิงมอแกลนและยอนระลึก
ความรูสึกความเปนคนชายขอบในพหุมิติ (Multiple Marginality) กอนเกิดภัยพิบัติสึนามิเม่ือวันท่ี 
26 ธันวาคม 2547 ไปพรอมกับการเปดใจเรียนรูการจัดการกับนานาความรูสึกท่ีเกิดข้ึนในแตละ
ชวงเวลา   
 
2.1 ผูหญิงมอแกลน: คนชายขอบในพหุมิติ 

2.1.1 ผูหญิงมอแกลน: คนชายขอบในพหุมิติ 
“ตาประเสริฐ” เลาใหฟงวา ชาวมอแกลนเช่ือวา ในอดีตเมืองระนอง พังงาและ ภูเก็ต เคย

เปนเมืองท่ีปกครองโดยชาวมอแกลน ซ่ึงประกอบดวย 7 พี่นองเหลาบรรพชน ชาย 4 หญิง 3 คือ  
แอบาบครูหอ (พอตาครูหอ) แอบาบหมอ (พอตาหมอ) แอบาบสามพัน (สามพัน) “พระเจาอางดํา”  
อีบูมมุนา (แมยายจาว) อีบูมอ้ัว (แมยายอ้ัว) และ อีบูมครัว (แมยายครัว) และชาวมอแกลนในอดีตมี
ความเชื่ออีกวา ความสัมพันธฉันพี่นองระหวาวชาวมอแกลนกับกลุมคนตางชาติพันธุเร่ิมตนท่ี 
“ความสัมพันธฉันสามีภรรยา”  ท้ังกับคนจีน คนมุสลิม (บาเต๊ียก) คนพมา (ดูกฮัม) คนซาไกหรือคน
ปา (อูรังกอตาล) คนฝร่ัง (กุลา) และคนไทยพุทธ (แฉม) โดยชาวมอแกลนเปน “พี่” และ “คนแฉม” 
เปน “นอง”1 และตํานานความสัมพันธระหวางชาวมอแกลนกับคนไทยพุทธซ่ึงชาวมอแกลนเรียวา 
“แฉม” เปนความสัมพันธท่ียังคงมีการเลาสืบตอกันมาจนถึงปจจุบัน จึงกลาวไดวา ในอดีตชาวมอ
แกลนปฏิสัมพันธกับกลุมคนหลากหลายชาติพันธุจนนําไปสูการสืบสานสายสัมพันธ “ฉันพี่นอง” 
ซ่ึงสอดคลองกับบันทึกของชาวอังกฤษ ช่ือโทมาส บาวรี (Thomas Bowrey) เปนชาวตะวันตกคน
แรกท่ีบันทึกเร่ืองราวเก่ียวกับการคาท่ีภูเก็ต บันทึกเลมนั้น กลาวถึงกลุมคนพ้ืนเมืองตางๆ ณ เกาะ
ภูเก็ตในชวงตนทศวรรษ  1680 ซ่ึงตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ (ค.ศ.1656-1688) ใน

                                                 
1
 ชาวมอแกลนบางคนเลาวา พ่ีนอง เปน ชาวอินเดยีมใิชฝรั่ง และชาวเขมรมใิช คนซาไก และ “แฉม” เปนนองรองจากชาวมอแกลน 
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ราชอาณาจักรไทยสมัยอยุธยาและเปนยุคท่ีดินแดนแหงนี้มีความรุงเรืองทางการคาระหวางชาว
ตะวันออกกับชาวตะวันตก นั่นคือ    

“ชาวภูเก็ตในคริสตศตวรรษท่ี 17 สวนใหญนาจะเปนคนไทยซ่ึงเขากลาววาเปน “ชาว
สยามโดยกําเนิด” นอกจากนั้นเปนชาวมาเลยและชาวเล และยังมีอีกกลุมหนึ่ง คือ พวกชาวเล (ขีด
เสนใตโดยผูเขียน) ซ่ึงMaurice Collis วิเคราะหไววา “เปนคนละเผาพันธุกับชุมชนชนบน
แผนดินใหญ” ชนกลุมนี้ดูเหมือนจะ “เกงฉกาจ” และเปน “นักเดินเรือ” –ชาว (ทะ) เลท่ียิ่งใหญ” แต
เรรอนทองไปตามทองทะเลและไมปกหลักอยูบนบกท่ีใดท่ีหนึ่งนานนัก คนกลุมนี้จัดอยูในกลุมชาติ
พันธุโอรัง ลาอุต (Orang Laut) ซ่ึงใชชีวิตอยูในแถบหมูเกาะมาเลย  Collis (1936: 33) อางถึงงาน
ของ Thomas Bowrey ไวดังนี้ 

พวกชาวเล คือ กลุมโจรสลัดและมักลองเรือข้ึนลองระหวางเกาะภูเก็ตและหมูเกาะ Polu 
Sambalen ใกลๆกับชายฝงละแวกนี้เปนกลุมท่ีไมไดสังกัดกับรัฐใดและยังมีท่ีซอนตัวหลายแหงแถบ
ชายฝงคาบสมุทรมาลายูท่ีใชเปนแหลงหลบภัยไดเปนอยางดี” (ธีรวัต ณ ปอมเพชร, 2550 ใน ยงยุทธ 
ชูแวน, 2550: 292)     

ขณะเดียวกันประวัติศาสตรสยามเกี่ยวกับ  “เมือง” ในการปกครองสมัยอยุธยาสวนท่ีเปน
คาบสมุทรมาลายูก็กลาวไวในทํานองเดียวกับ “เมืองมอแกลน” ในตํานานความเชื่อของชาวมอแกลน
กับ นั่นคือ ดินแดนภูเก็ตและพังงา เคยอยูใตอาณัติของเมืองนครศรีธรรมราชซ่ึงเปนสวนหนึ่งของ
ราชอาณาจักรไทยนับแตชวงตนอยุธยาตอนกลาง (ยงยุทธ ชูแวน, 2550) ดังนั้น จึงอาจกลาวไดอีก
เชนกันวา เร่ืองราวที่ปรากฏในตํานานดังกลาว อาจมีความเปนไปไดท่ีจะมีความเช่ือมโยงกับบริบท
การเมืองและสังคมวัฒนธรรมของคาบสมุทรไทยในยุคอาณาจักรสยามกอนการปฏิรูปการปกครอง
สมัยรัชกาลที่ 5 ในป 2432 ซ่ึงมีการเปล่ียนจากการปกครองระบบหัวเมืองมาเปนระบบเทศาภิบาล
หรือมณฑล  และการปฏิรูปการปกครองในยุคนั้นทําใหหัวเมืองนครศรีธรรมราชท่ีเคยมีอํานาจ
บริหารจัดการ ระนอง ตะกั่วปา พังงา และภูเก็ตไดเปล่ียนใหเมืองดังกลาวตองไปข้ึนกับมณฑล
ภูเก็ตท่ีประกอบดวยจังหวัดภูเก็ต ตะกั่วปา พังงา และระนอง กระบ่ีและตรัง 

นอกจากนี้ยังอาจกลาวไดอีกวา ช่ือ “เมืองนครฯ” ท่ีปรากฏในตํานานความเช่ือของชาว
มอแกลนอาจจะเปนเมืองเดียวกันกับ “เมืองนครศรีธรรมราช” ในฐานะหัวเมืองสําคัญของ
ราชอาณาจักรสยามและเมืองศูนยกลางของพุทธศาสนาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตในชวง
พุทธศตวรรษที่ 17-18 อันเปนสถานที่ประดิษฐานของพระบรมธาตุหรือท่ีเรียกกันท่ัวไปวา “พระ
ธาตุเมืองนครฯ”  เพราะสวนหน่ึงของตํานานความเช่ือของชาวมอแกลนวาดวยความสัมพันธ
ระหวาง “เมืองมอแกลน” กับ “เมืองนครฯ” ไดผูกรอยดวยความสัมพันธแบบทาส กลาวคือ งานของ
โอลิเวียร (2549) ระบุวา ชาวมอแกลนกลุมหนึ่งเคยเปนแรงงานทาสท่ีถูกเกณฑมากอสรางพระบรม
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ธาตุของ “เมืองนครฯ”  นั่นคือ ในตํานานเร่ือง “สามพัน”  ชาวมอแกลนถูกนําตัวมาเปนทาสบนฝง
ทะเลตะวันออกโดยเฉพาะตํานานดั้งเดิมของชาวมอแกลนเร่ือง “สามพัน”  ท่ีเลาถึงเร่ืองราวชาวมอ
แกลนถูกบีบค้ันใหอพยพสืบเนื่องมาจากขอพิพาทกับชาวสยามคนหน่ึง นอกจากนี้งานของโอลิเวียร 
ยังต้ังขอสันนิษฐานวา  มีความเปนไปไดหรือไมวา ชาวมอแกลนอาจเปนทาสในวัดใหญของจังหวัด
นครศรีธรรมราช ทางฝงตะวันออกของไทย  เพราะชาวมอแกลนมีความเช่ือวา วัดนั้นเปนวัด
ตองหามสําหรับชาวมอแกลนซ่ึงอางวาเปนผูสรางวัด และขอสันนิษฐานท่ีวา เปนไปไดหรือไมวา 
การแบงแยกเผาพันธุระหวางชาวมอแกนและมอแกลนอาจจะเกิดข้ึนหลังจากท่ีชาวมอแกลนตกเปน
ทาส (โอลิเวียร แฟรรารี, 2549: 62) 

หากยอนกลับไปพิจารณาประวัติศาสตรการสรางและบูรณะพระบรมธาตุดังกลาวนับแต
การสรางพระบรมธาตุฯ ข้ึนมาในป พ.ศ.854 แลว พบวา เกือบทุกยุคสมัยของกษัตริยสยามในยุคนั้น
มีการบูรณะพระบรมธาตุและมีการปฏิสังขรณคร้ังใหญสมัยรัชกาลท่ี 5 กอนการประกาศเลิกทาสใน
ป 2335  จึงอาจคาดเดาไดเชนกันวา  รูปแบบความสัมพันธดังกลาวเคยเปนความสัมพันธรูปแบบ
หนึ่งท่ีชาวมอแกลนเคยปฏิสัมพันธกับ “คนแฉม”  และชาวมอแกลนสวนหน่ึงก็มีความเชื่อดวยวา 
ประเพณี “กินบุญ” เดือนสิบตามปฏิทินทางจันทรคติ ท่ีชาวมอแกนปฏิบัติสืบทอดกันมานั้นสืบทอด
กันมาต้ังแตยุคสมัยของรัชกาลท่ี 5 ซ่ึงตอนน้ันชาวมอแกลนยังคงเปนทาส เพราะ “อาหาร” ท่ีชาวมอ
แกลนนํามาจัดถวายแกเหลาบรรพชนในวันแรม 1 คํ่าเดือน10 นั้นตองเปนอาหารท่ีไปรับทานมา
เทานั้น (สัมภาษณนายยุทธ นาวารักษ, ตุลาคม 2552) รายละเอียดเกี่ยวกับประเพณี “กินบุญ” เดือน
สิบ (ซ่ึงจะกลาวถึงอีกคร้ังในสวนท่ี 2 ของบทนี้) 

ความเกี่ยวของสัมพันธระหวางชาวมอแกลนกับ “พระธาตุเมืองนครฯ” ถูกเลาเปนตํานาน
ท่ีฟงดูเหมือนเปน “เร่ืองงมงายไรสาระ” แตสําหรับชาวมอแกลนแลว ตํานานดังกลาว คือ  การกีด
กันการสานตอความสัมพันธระหวางชาวมอแกลนกับ “พระธาตุ” ดังกลาวดวย นั่นคือ ชาวมอแกลน
ท้ังหญิงชายทุกวันนี้สวนหน่ึงยังคงมีความเช่ือกันวา  หากมีชาวมอแกลนไปท่ี “พระธาตุ” แลว“นก
แสก” จะสงเสียงรองเปนสัญญาณเตือนให “คนแฉม” รูวาชาวมอแกลนกําลังมาเยือน “พระธาตุฯ” 
แตความเช่ือเชิงกีดกันดังกลาว หาไดทําใหชาวมอแกลนยอมจํานนตอคําขูขวัญ ตรงกันขามความ
เช่ือดังกลาวซ่ึงตองการขมขวัญนั้น กลับสรางความกังขาและแรงปรารถนาใหชาวมอแกลนไป
พิสูจนความเชื่อดังกลาว และถึงแมวา ประสบการณของคนรุนพอแมไมสามารถคล่ีคลายขอกังขา
ในใจไดก็ตาม  “ตาประเสริฐ” หนึ่งในพอเฒาแมเฒากลุมหนึ่งท่ีพยายามที่จะพิสูจนความเชื่อ
ดังกลาวเลาใหฉันฟงดวยน้ําเสียงเชิญชวนใหฉันรวมพิสูจนความเช่ือดังกลาวดวยวา  

“ เขาวา ถาไดไปนคร (นครีศรีธรรมราช) ไปท่ียอดพระธาตุท่ีนครฯนะ ถาพูดมอแกลนได
ก็ใหพูด ไมรูวาเขาจะใหเขาไปมาย (หรือเปลา) แตโบราณเขาอยากใหมอแกลนไปเปดหีบ ไมรูวา
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เปนหีบไอไหร (อะไร) ใหไปแตะอยางเดียวแลวเขาเปดใหทันที  ไมรูเปนไอไหร (อะไร) ใครตีก็ไม
แตก  ตอนน้ันมีตาเสิดกับยายเปล่ียน (ท่ี)ไปถึง (ท่ีพระธาตุ) แลวมียายบึ้ง ไปกันสามส่ีคน พอเฒา
ใหญไปกันรุนนั้น ไปสามคร้ัง.. มาย.. มาย (ไม) ไดเขาไป ข้ึนไปได แตพอไปถึงหองท่ี 11 ฉาน 
(ฉัน) วาอี (จะ) เขาไปก็เปลา (ไมได) (ท้ังๆ ท่ี) เดินไปก็ไมเหนื่อย แตวาพอไปถึงหองนั้น มันก็เจ็บข้ี 
(ปวดทองอยากถายอุจาระ) ฉันก็เจ็บหัว กูก็เจ็บพุง (ปวดทอง) เวียนหัว มันเปนเองเลย เจ็บอก เปน
ลม เจ็บหัว มึนอะไรพัน (แบบ) นั้นแหละ ไมรูพันพรือ (เปนอยางไร)” (สัมภาษณ ประเสริฐ นาวา
รักษ, มิถุนายน 2553) 

 
1. ความเจ็บช้ําน้ําใจ ภายใตความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ระหวางกลุมชาติพันธุ 
ตํานานของชาวมอแกลน เช่ือกันวา ความสัมพันธฉันพี่นองระหวางมอแกลน กับ ชาว 

“แฉม” ผูกสัมพันธดวยตํานานรักระหวาง “แมยายจาว” ซ่ึงเปน “นองสาวของพอตาเขาหลัก” กับ 
“ชายชาวแฉม” จาก “เมืองนครฯ”  จนตอมามีการสืบสานสัมพันธ “ฉันพี่นอง” กันเร่ือยมา ใน
ตํานานบอกดวยวา เปนความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ท่ีสรางความเจ็บชํ้าน้ําใจเปนอยางมากใหแกมอ
แกลนในฐานะ “พี่” คร้ังแลวคร้ังเลา แตดวยความเช่ือท่ีชาวมอแกลนเช่ือวา “ความเปนพี่” คือ ความ
เสียสละและการใหอภัยแก “นอง” นั้นทําให “พี่” ไมถือโทษโกรธ “นอง” แตอยางใดเม่ือ “นอง” รับ
สารภาพและสํานึกผิด  กลาวคือ ชาวมอแกลนสวนหนึ่งเช่ือวา ในอดีตชาวมอแกลนกับ “แฉม” รวม
สราง “เมืองนครฯ” มาดวยกัน แตเม่ือถึงเวลาท่ีตองเลือก “เจาเมือง”  ชาว“แฉม”  ไดใชเลหกลอุบาย
จนทําใหชาวมอแกลนท่ีมีสวนรวมในการสรางเมืองนั้นไมไดเปน “ผูปกครองเมือง” และเปน “ผู
พายแพ” ท่ีตองเดินทางกลับ “เมืองมอแกลน” ในเวลาตอมา (เก็บความจากการพูดคุยในหมูบานโดย
ผูศึกษา) และมีบางเร่ืองราวเชนกันท่ีเลาตอๆ กันมาอีกวา ชาวมอแกลนไมอาจสืบสานสายสัมพันธ
ฉันพี่นองกับชาว “แฉม” ตอไปไดนั่นคือ เม่ือชาว “แฉม” เรียก ชาวมอแกลน (รวมถึงชาวมอแกน
และชาวอูรักลาโวย) วา “ชาวนํ้า” ซ่ึงสรางความเจ็บชํ้าน้ําใจจนนําไปสูการตัดสายสัมพันธฉันพี่นอง 
(รายละเอียดเร่ืองนี้จะกลาวในสวนท่ี 2 เชนกัน) 

สวนชาวมอแกลนรุนหลังไดตีความตํานานความเช่ือเร่ืองการสราง “เมืองนครฯ”  บน
ฐานความรูสึกท่ีเกิดจากการถูกกระทําจากความสัมพันธทางสังคมแบบใหมท่ีมีลักษณะของความ
เหล่ือมลํ้าทางสังคมซ่ึงเกิดข้ึนจากประสบการณชีวิตทางสังคมระหวางกลุมชาติพันธุมอแกลนกับ 
“คนแฉม” นั่นคือ ชาวมอแกลนสวนหนึ่ง เลือกท่ีจะจัดวางเอาตํานานความเช่ือดังกลาว ใหเปนสวน
หนึ่งของกระบวนการบ่ันทอนความรูสึกท่ีมีตอคุณคาของความเปนคนของกลุมชาติพันธุมอแกลน
เองดวย เชน กรณีท่ีชาวมอแกลนเกิดรูสึกวา ถูกเอาเปรียบโดยเฉพาะไมไดรับคาแรงจากการทํางาน 
ฉันมักจะไดยินชาวมอแกลนพูดเชิงประชดประชันท่ีมักพูดกันเพื่อจัดปรับความรูสึกของตนเองให
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ยอมรับตอความเปนรองของกลุมชาติพันธุมอแกลนและความเหนือกวาของ “คนแฉม” ท่ีถูกหยิบ
ยื่นใหวา “มอแกลนเรามันโงมันแตไหนแตไรแลวท่ีปลอยใหคนอ่ืนเขาหลอก”   

   
2. “แหลงทองเที่ยวขึ้นชื่อ”: แตไรพื้นท่ีสืบสาน “ความเปนพี่นอง” 
ตลอดระยะเวลา 3 ปกวาหลังเกิดภัยพิบัติสึนามิ ฉันในฐานะ “เจาหนาท่ีโครงการฯ” นั่ง

รถบนถนนเพชรเกษมเลียบทะเลอันดามันจากสํานักงานซ่ึงตั้งอยูท่ีอําเภอคุระบุรี จังหวัดพังงามุง
หนาไปยังเกาะภูเก็ต  โดยที่ฉันไมเคยรูมากอนวา โคงตามแนวเขาอันตรายท่ีชาวบานแถวคุระบุรี 
เรียกวา “โคงแมนางขาว”  คือท่ีสถิตของ “อิบูมปุเต๊ียก” (แมนางขาว) หนึ่งในบรรพสตรีของชาวมอ
แกลนท่ีมีสถานะเปน “เมียของพอตาสามพัน”  และฉันไมเคยเอะใจเลยวา “บานไมยกพื้นหลัง
เล็กๆ” ท่ีปลูกไวตรงริมหาดบางสักใกลๆ กับรานอาหารทะเลท่ีฉันและเพ่ือนรวมงานเคยไปนั่งกิน
อาหารทะเลและรอดูพระอาทิตยลับขอบฟา คือ “ออมากแอบาบสามพัน” (ศาลาพอตาสามพัน) 
รวมถึงฉันก็ไมเคยรับรูเชนกันวา “ศาลเจาพอเขาหลัก” ท่ีตั้งอยูริมถนนบนเขาหลักตรงกันขามกับท่ี
ทําการอุทยานแหงชาติเขาหลักนั้น มาทีหลัง “ออมากแอบาบเขาหลัก” ซ่ึงต้ังอยูไมไกลจากจุดท่ีตั้ง
ของ “ศาลเจาพอเขาหลัก2”   คือ สองบรรพบุรุษของชาวมอแกลนท่ียังคงไดรับความศรัทธาจากชาว
มอแกลน  (ท้ังๆ ท่ีฉันทํางานรวมกับผูหญิงมอแกลนแตฉันเองไมไดมีความสนใจตอความเช่ือ
ดังกลาวดังท่ีเกร่ินไวตอนตน) 

หากพิจารณาจากท่ีตั้งของเหลาบรรพชนเหลานี้ จึงกลาวไดวา ความสัมพันธระหวางกลุม
ชาติพันธุมอแกลนกับระบบนิเวศนริมฝงทะเลอันดามันมีความเชื่อมโยงกับชีวิตทางวัฒนธรรมท่ีวาง
อยูบนฐานความเช่ือตอวิญญาณเหลาบรรพชนมอแกลนท่ีสถิตอยูตลอดแนวฝงทะเลอันดามันท่ี
เร่ิมตนต้ังแตเกาะพระทอง เขตอําเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา เร่ือยไปจนถึงหมูบานแหลมหลา อําเภอ
ถลาง จังหวัดภูเก็ต ซ่ึงมีจุดแสดงความศรัทธาท่ีมีตอวิญญาณเหลาบรรพชนมอแกลนกวา 32 ชีวิตท้ัง
หญิงชายและเปนสถานท่ีประกอบพิธีกรรมสําคัญของกลุมชาติพันธุ   ดังจะเห็นไดจาก การสืบทอด
ประเพณี “ทําแอบาบอีบูมบุหลันเส” (ทําเฒาทวดบุหลันเส/ทําตายายเดือนส่ี) ตามปฏิทินทาง
จันทรคติ   ซ่ึงเปนพิธีกรรมท่ีวางอยูบนฐานความเช่ือเร่ืองความสัมพันธฉันพี่นองภายในกลุมชาติ
พันธุ และส่ือความถึงความสัมพันธุระหวางกลุมชาติพันธุมอแกลนกับ “คนแฉม” ดวย กลาวคือ ชาว
มอแกลนมีความเช่ือวา ชวงเวลาดังกลาว “อีบูมมุนา” (แมยายจาว)  บรรพสตรีชาวมอแกลนซ่ึงเปน
เมียของ “ชายแฉม” ซ่ึงตองจาก “เมืองมอแกลน” ไปอยูท่ี “เมืองนครฯ” จะกลับมาเยือนบานเกิด
เมืองนอนของตัวเองพรอมกับสามีรวมถึงผูติดตาม “ชาวแฉม” และ ชาวมอแกลนจากพ้ืนท่ีตางๆ ก็
                                                 
2
 คําวา “เขาหลัก” ในคําเรียก “พอตาเขาหลัก” น้ันตามความเชือ่ของชาวมอแกลนหมายถึง ผูปกครองท่ีทําหนาท่ีอยูตรงเขตแดนของเมือง

ยอยของ “เมอืงมอแกลน”  
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จะเดินทางมารวมพิธีกรรมและจัดเตรียมอาหารสําหรับการตอนรับมาเยือนดังกลาว นอกจากนี้ชาว
มอแกลนยังเช่ือวา การสืบทอดประเพณี “ทําแอบาบอีบูมบุหลันเส” (ทํา “ตายาย”/เฒาทวดบุหลันเส) 
ซ่ึงเปนการระลึกถึงเหลาบรรพชนของชาวมอแกลนท้ังระดับกลุมชาติพันธุและระดับครอบครัวนั้น 
จะทําให  “ลูกหลาน” ไดรับการคุมครองและความปลอดภัยจากภยันตรายตางๆ โดยเฉพาะความ
เจ็บปวย ดังน้ันพิธีกรรมในประเพณี “ทําแอบาบอีบูมบุหลันเส” จึงมี 2 สวน คือ ระดับกลุมชาติพันธุ
และระดับครอบครัว 

พิธีกรรม “ทําแอบาบอีบูมบุหลันเส”  ระดับกลุมชาติพันธุจะถูกจัดข้ึนท่ีบานทับตะวัน ริม
ทะเลยานบางสัก ในเขตอําเภอตะกั่วปา จังหวัดพังงา ซ่ึงเปนจุดท่ีตั้งของ “ออมากแอบาบสามพัน” 
(ศาลาพอตาสามพัน) หนึ่งในบรรพบุรุษท่ีชาวมอแกลนใหความศรัทธา  ในพิธีกรรมดังกลาว 
กิจกรรมท่ีเปนบทบาทของกลุมผูชาย คือ การจัดเตรียมอาหารเร่ิมต้ังแตเชือดคอไก ยางไก ฆาเตา 
(เตาบก) และแกงเตา3 ในปาสนฝงตรงกันขามกับ “ออมากแอบาบสามพัน” และการจัดเตรียมเสาไม
และแกะสลักไมเปนรูปนก สวนผูหญิงมอแกลนรับบทบาทการสานกระสอบและเส่ือดวยใบเตย
หนามทะเลสําหรับใสและวางอาหารสําหรับเหลาบรรพชน และการเย็บตอเศษผาเปนร้ิวยาวสําหรับ
ผูกกับเสาไม ตกเย็นริมทะเล ณ “ออมากแอบาบสามพัน” แหงนี้เร่ิมคึกคักไปดวยหญิงชายมอแกลน
จากตางหมูบานท่ีมารวมประเพณี “ทําแอบาบอีบูมบุหลันเส” สวนอาหารที่เตรียมไวถูกทยอยมาจัด
วางไวบน “ออมากแอบาบสามพัน”  เพราะฉะน้ัน จึงอาจกลาวไดวา พิธีกรรมนี้ เปนสวนหนึ่งของ
การสืบทอดความรูสึกรวมในความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของชาติพันธุมอแกลนท้ังในฐานะ 
“ผูปกครองเมืองชาวมอแกลน” และชาวมอแกลนท่ีมิใช “ผูปกครอง” รวมถึงกับการแสดงออกถึง
ความสัมพันธอันดีท่ีมีตอ "คนแฉม”โดยไมมีความรูสึกพยาบาทฆาตแคนตอเหตุการณคร้ันเม่ือสราง 
“เมืองนครฯ” ดวยเชนกัน 

นอกจากนี้แลว “ความเปนพี่นอง” ของชาวมอแกลนซ่ึงมีความเช่ือมโยงกับระบบนิแวศน
ริมทะเลอันดามันดวย นั่นคือ ชาวมอแกลนยังมีความเชื่อวา พื้นท่ีปาและเรือนเปนท่ีสถิตของเหลา
บรรพชนท้ังระดับกลุมชาติพันธุและระดับครอบครัวดวย ดังคําบอกเลาท่ีชาวมอแกลนเลาตอๆ กัน
มาวา ชวงหน่ึง  “อีบูมมุนา” (แมยายจาว) หนึ่งในบรรพสตรีมอแกลนและสามี “คนแฉม” รวมถึง
ผูติดตามจํานวนหนึ่งจาก “เมืองนครฯ” กลับมาเยี่ยมบานเกิดและพักอยูท่ี “ออมากแอบาบสามพัน” 
ซ่ึงขณะน้ัน “อีบูมมุนา” กําลังต้ังครรภและอยากกินเพรียงและหอย  ชาวมอแกลนจึงตองไปหา
เพรียงและหอยท่ีอยูในปาชายเลนใกลบานมาใหเธอเพื่อแสดงถึงความศรัทธาท่ีมีตอ “อีบูมมุนา”  

                                                 
3
  ชาวมอแกลนเชื่อวา ไกและเตาบก เปนสัตวศักดิ์สิทธิ์ (อาหารท่ีบรรพชนชอบ) ดังน้ันหากชาวมอแกลนคนใดไดวิงวอนขอใหเหลาบรรพ

ชนตุมครองแลวไดรับส่ิงน้ันสมดังท่ีวิงวอนไว ชาวมอแกลนคนน้ันจะนําเตาบกและไกตามจํานวนท่ีสัญญาไวมาถวายในพิธีกรรมกังกลาว 
บางคนเลือกท่ีจะถวายไกและเตาบกท่ีบานของตัวเอง ท้ังน้ีข้ึนอยูกับคําสัญญาของแตละคน 
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(สัมภาษณ ประเสริฐ นาวารักษ, กรกฎาคม 2553) สวนความเชื่อท่ีมีตอเหลาบรรพชนประจํา
ครอบครัวนั้น จะเห็นไดจากพิธีกรรมระดับครอบครัวซ่ึงมี “ ถวยและโทง4” เปนสัญลักษณท่ีชาวมอ
แกลนเช่ือวา เปน “พื้นที่” สําหรับติดตอกับเหลาบรรพชนประจําปาท้ังปาชายเลนและปาบนภูเขาสูง
ซ่ึงชาวมอแกลนเรียกวา  “แอบาบอีบูมโทง” (ตายายโทง)  โดยจะแขวนสัญลักษณนี้ไวตรงฝาผนัง
ของเรือนคูกับ “ถวย”  ซ่ึงเปนพื้นท่ีสําหรับติดตอกับเหลาบรรพชนประจําเรือนท่ีชาวมอแกลน 
เรียกวา “แอบาบอีบูมถวย” (ตายายถวย)   นั่นคือวา  “ถวย-โทง”  เปนพื้นท่ีเช่ือมความสัมพันธ
ระหวางชาวมอแกลนกับเหลาบรรพชนชาวมอแกลนท่ีสถิตอยูในปาและเรือนของชาวมอแกลน ซ่ึง
กลาวไดวา พิธีกรรมระดับครอบครัวนี้วางอยูบนฐานความเช่ือวาดวย  ความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
ของพ่ีนองในระดับสายตระกูลดวยเชนกัน 

แตดวยความเปล่ียนแปลงทางการเมืองและเศรษฐกิจในเขตฝงทะเลอันดามันท่ีทําให
พื้นท่ีปาชายเลนลดจํานวนลงอยางรวดเร็วอันเปนผลมาจากนโยบายการสงเสริมการทําเหมืองแร
และการเขามาของวิธีคิดเร่ืองสิทธิในท่ีดินของเอกชนที่นําไปสูการจับจองเพ่ือแสดงความเปน
เจาของภายใตการสงเสริมอุตสาหกรรมการทองเท่ียว รวมถึงการสงเสริมการปลูกยางพาราและ
ปาลมเพื่ออุตสาหกรรมการสงออกและแนวคิดวาดวยการสงเสริมการอนุรักษปาไมของรัฐไทยดวย
การประกาศเขตปาสงวน ประกอบกับวิถีชีวิตของชาวมอแกลนท่ีโยกยายถ่ินท่ีอยูตามแหลงทํามาหา
กิน  ดังท่ีชาวมอแกลนมักบอกวา “ท่ีไหนหากินงาย ชาวเลจะอยูท่ีนั่น” นั้น จึงทําให ณ วันนี้
พิธีกรรมตางๆ เพื่อแสดงความศรัทธาท่ีมีตอเหลาบรรพชนมอแกลนในพื้นท่ีปาชายเลนและปาใน
เขตภูเขาเร่ิมหายไป พรอมๆ กับการเกิดข้ึนของภาวะการไรท่ีดินเพื่ออยูอาศัยและทํากินของชาวมอ
แกลนรุนหลัง และมีชาวมอแกลนจํานวนนอยเทานั้นท่ียังคงประกอบพิธีกรรมในเขตปาบนท่ีดิน
แปลงเล็กๆ ท่ีคนรุนพอแมจับจองปลูกยางพารา และไมไดถูกขายตอใหนายทุนเช้ือสายจีนเพื่อแลก
กับเงินสดจํานวนไมมากนัก (เม่ือเปรียบเทียบกับมูลคาของท่ีดินในพื้นท่ีดังกลาว) เพื่อท่ีจะนํามาใช
จายในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ยังทําใหความสัมพันธทางสังคมระหวางชาวมอแกลนกับระบบ
นิเวศนริมทะเลอันดามันก็คอยๆ ลดหายไปดวย  

   
3. ความเปนชายขอบของผูหญิงมอแกลน: พื้นท่ีสืบสาน “ความเปนพี่นอง” 
จากท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้ จะเห็นไดวา ภายใตความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ภายในกลุมชาติ

พันธุมอแกลนนั้น ไดจัดตําแหนงแหงท่ีทางสังคมใหผูหญิงอยูในตําแหนงชายขอบของความเช่ือ
ดังกลาว  โดยเฉพาะจะเห็นไดจากกรอบความเช่ือวาดวยเร่ืองเพศที่เช่ือมโยงรางกายของผูหญิงกับ
                                                 
4
 “โทง” คือ กระทงหรือภาชนะท่ีทําดวยวสัดุธรรมชาติ เชน ใบพอ ใบตอง ใบเตยทะเล  สวน “ถาย” เปนถวยกระเบ้ือง ซ่ึงแตเดิมชาวมอ

แกลนใชกะลามะพราว ซ่ึงมีความหมายถึง ภาชนะใสอาหารสําหรับบรรพชนประจําเรือน 
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ความเชื่อความศรัทธาท่ีมีตอเหลาบรรพชนมอแกลนท่ีทําใหตําแหนงแหงท่ีท่ีแตกตางนั้น มีนัยของ
ความดอยหรือมีอํานาจเหนือธรรมชาติท่ีดอยกวา นอกจากนี้แลวหากพิจารณาจากสัดสวนของ
บรรพสตรีกับบรรพบุรุษท่ีเปนท่ีรับรูของชาวมแกลนแลวก็จะพบวา จํานวนบรรพสตรีไดรับ
ความสําคัญนอยกวาบรรพบุรุษ 

กลาวคือ  จากความสงสัยท่ีวาเปนเพราะเหตุใดจึงไมมีจุดแสดงความศรัทธาตอ  “อีบูมมุ
นา” (แมยายจาว) ท้ังๆ ท่ีตามตํานานท่ีเลาตอๆ กันมานั้น ระบุวา ความสัมพันธระหวางเมืองสอง
เมืองดังกลาวมี  “แมยายจาว” หนึ่งในบรรพสตรีมอแกลนเปนสวนหน่ึงของการสรางสาน
ความสัมพันธ “ฉันพี่นอง”ระหวาง “คนแฉม”กับกลุมชาติพันธุมอแกลนซ่ึงเร่ิมตนข้ึนดวย
ความสัมพันธฉันสามีภรรยากับ “ชายแฉม” แลวพัฒนาไปสูความสัมพันธ “ฉันพี่นอง”  คําตอบท่ี
ฉันไดรับมีเพียงคําอธิบายงายๆ ท่ีวา “ตํานานท่ีเลาตอๆ กันมานั้นระบุวา “อีบูมมุนา” ตองยายไปอยู
กับ “สามีชาวแฉม” ไมไดอาศัยอยูท่ี “เมืองมอแกลน” จึงไมมีจุดแสดงศรัทธาเชนเดียวกับเหลา
บรรพชนอ่ืนๆ ดังนั้น ฉันจึงมีขอสรุปหนึ่งเกี่ยวกับตําแหนงแหงท่ีของบรรพสตรีมอแกลนวา  จุด
ศรัทธาของชาวมอแกลนนับต้ังแตเกาะพระทอง อําเภอคุระบุรี จังหวัดพังงา ไปจนถึงบานแหลม
หลา อําเภอกะทู จังหวัดภูเก็ต ซ่ึงเปนท่ีสถิตของเหลาบรรพชนมอแกลนท่ีชาวมอแกลนสวนใหญให
ความศรัทธาและเช่ือถือใน “ความศักดิ์สิทธ์ิ” นั้น สวนใหญแลวเปน “แอบาบ/พอตา” สวน “อีบูม/
แมยาย” มีเพียงสองช่ือท่ีถูกกลาวถึงคือ  “อีบูมมุนา” (แมยายจาว) ในฐานะ “นองสาวของพอตาเขา
หลัก” และ “อีบูมปูเต๊ียก” (แมนางขาว) ในฐานะ “เมียของพอตาสามพัน” แตมีเพียงจุดความศรัทธา
ของ “อีบูมปูเต๊ียก” ท่ีปรากฏจุดศรัทธา ณ ริทะเลอันดามัน และกลาวไดอีกวา ตามความศรัทธาของ
ชาวมอแกลนสวนใหญแลวเช่ือกันวา “อํานาจเหนือธรรมชาติ” ของบรรพบุรุษมีมากกวา “อํานาจ
เหนือธรรมชาติ” ของบรรพสตรี 

นอกจากนี้ เม่ือพิจารณาเร่ืองราววาดวยความเช่ือท่ีมีตอเหลาบรรพชนดวยมิติเพศ/เพศ
ภาวะแลว จะพบวา “ความรูและความสามารถ” เกี่ยวกับการติดตอเหลาบรรพชนมอแกลนนั้น เปน
เร่ืองตองหามสําหรับ “ผูหญิง” เพราะชาวมอแกลนเช่ือวา “ความรูและความสามารถ” ดังกลาวเปน
เร่ืองของผูชายเพราะ “ผูหญิงทําไดแตเพียงของครัว ทําแกง ทําขาวใหเขากิน แตจะจับมาเปนหมอ
ไมได ดินฟาอากาศมันจะโกรธและไอมีเลือดออกมา” (สัมภาษณ ประเสริฐ นาวารักษ,  กรกฎาคม 
2553) จึงกลาวไดวา ความเช่ือดังกลาวไดกีดกันผูหญิงออกจาก “พื้นท่ีของอํานาจเหนือธรรมชาติ” ท่ี
ชาวมอแกลนเชื่อวา “พื้นท่ี” ดังกลาวจะเปน “แหลงอํานาจ” ท่ีจะทําใหชีวิตของชาวมอแกลนหลุด
พนจาก “ความทุกข” ตางๆ ได ดังกรณี “นวล” ซ่ึงฉันพบวา การเกิดมาเปน “ผูหญิง” ทําให “นวล 
ซ่ึงเปนอดีตลูกสาวของผูนําพิธีกรรม ไมอาจสืบทอด “ความรูและความสามารถ” ตอจากพอของเธอ
ไดท้ังๆ ท่ีเธอเองยอมรับวา เธออยากจะเปนเหมือนพอของเธอ 
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“นวล” เลาใหฟงวา ชีวิตในวัยเด็กของเธอมีความสนิทสนมและช่ืนชมตอ “ความเปนผูนํา
พิธีกรรม” และ “ความเปนหมอใหญ” ของพอ และเธอมักติดสอยหอยตามพอไปตามหมูบานตางๆ  
ตลอดเดือนส่ีตามปฏิทินทางจันทรคติซ่ึงชาวมอแกลนตองประกอบพิธีกรรม “ทําแอบาบอีบูมหลัน
เส” (ทําตายายเดือนส่ี)  แตเพียงเพราะเธอเปน “ผูหญิง” ทําใหเธอไมไดรับโอกาสที่จะไดรับการ
ถายทอดความรูเพื่อสืบทอดความเช่ือของชาวมอแกลนจากจากพอของเธออยางเปนทางการ  ดังนั้น 
“ความรู” ท่ีเธอไดจากพอจึงเพียงแคการเรียนรูจากประสบการณชีวิตของพอในชวงท่ีเธอเขารวม
พิธีกรรมตางๆ เทานั้น  และความคับของใจท่ีเธอมีตอโอกาสท่ีจะเรียนรูเร่ืองนี้ก็ทําใหเธอรูวา ความ
เช่ือท่ีเช่ือกันมาวาผูหญิง “สกปรก” เพราะมีระดูนั่นเองท่ีทําใหเธอไมสามารถสืบทอดบทบาทการ
เปน “ผูนําพิธีกรรม” ตอจากพอของเธอได ดังนั้น “ความรู” ท่ีจําเปนบางอยางของพอจึงถูกถายทอด
สู “สามีและพ่ีเขย” ของเธอ 

ดังนั้น จึงกลาวไดวา แมวาระดับปฏิบัติการของการสืบทอดความเช่ือความศรัทธาตอ 
“แอบาบและอีบูม” (พอตาแมยาย) ของชาวมอแกลนจะเปนการนับถือสองฝายท้ังฝายหญิงและฝาย
ชายก็ตาม แตก็ปฏิเสธไมไดวา การสืบทอดความเช่ือความศรัทธาดังกลาว เปนสวนหน่ึงของ
กระบวนการสืบทอดความคิดความเช่ือท่ีวา ผูชายเทานั้นท่ีจะเปนผูนําและสามารถติดตอกับเหลา
บรรพชนประจําชาติพันธุ และผูหญิงคือ ผูสืบทอดประเพณีหรือธํารงไวซ่ึงประเพณี  นอกจากนี้ ยัง
กลาวไดวา การสืบทอดความเช่ือความศรัทธาดังกลาวซ่ึงถูกแปลงมาเปนพิธีกรรมตางๆ และมีการ
จัดแบงบทบาทระหวางเพศอยางชัดเจนนั้น ทําใหความรูหรือวิชาวาดวยการติดตอกับเหลาบรรพชน
ถูกจํากัดใหถายทอดสูเพศชายเทานั้นซ่ีงมีความเช่ือมโยงกับบทบาทของผูนําทางพิธีกรรมสําคัญของ
ชาติพันธุมอแกลนซ่ึงไดถูกผูกขาดไวกับเพศชาย สวนบทบาทการจัดเตรียมอาหารสําหรับเหลา
บรรพชนท้ังระดับกลุมชาติพันธุและสายตระกูลก็ถูกผูกขาดใหอยูคูกับ “ผูหญิง” ดวยเชนกัน 

 
2.1.2 ชาวมอแกลนกับการเมืองเรื่องชื่อของ  
“อัตลักษณของคนชายขอบ เกิดจากการอยูนอกกฎระเบียบท่ีสังคมศูนยกลางกําหนด จึง

ถูกมองวาเปนพวกสรางความปนปวน สับสน อลหมาน ไรระเบียบ การปฏิเสธเสนขอบหรือ
พรมแดนท่ีแข็งตัว และการกาวขามสูตัวตนท่ีอยูนอกประเภทที่จัดไวให ความเปนชายขอบ เกิดข้ึน
พรอมกับการสถาปนาอํานาจของความเปนศูนยกลาง ศูนยกลางเปนผูสรางความเปนชายขอบโดยมี
กระบวนการที่มีลักษณะซับซอน กีดกันการมีสวนรวมในการกําหนดความหมาย” (ปนแกว เหลือง
อรามศรี, 2546) 
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1. “ชาวน้ํา” คือ “คนอ่ืน” 
ขณะท่ีนักมานุษยวิทยาดานภาษาศาสตรจัดใหภาษาพูดของชาวมอแกลนอยูในตระกูล

ภาษาเดียวกับชาวมอแกน และอูรักลาโวย นั่นคือ ตระกูลออสโตรนีเชียน สวนนักมานุษยวิทยากลุม
หนึ่งจัดใหชาวมอแกลนเปนสวนหนึ่งของกลุมชาติพันธุ “ชาวเล”โดยมีวิถีชีวิตทางสังคมและ
วัฒนธรรมเปนเกณฑการจําแนก ขณะท่ีชาวมอแกน (Moken) ท่ีเกาะสุรินทร เรียก ชาวมอแกลน 
(Moklen) วา “โอรังตาหมับ” และ  ชาวมอแกลน (Moklen) เรียก ชาวมอแกน (Moken) ท่ีเกาะ
สุรินทรวา “โอรังละอาว” (Orang Laut)   นั่นคือ “คนบก” กับ “คนเกาะ” เปนช่ือท่ีชาวมอแกน 
(Moken) และชาวมอแกลน (Moklen) ใชเรียกช่ือกันและกันมาแตไหนแตไร 

คําวา “ชาวนํ้า” ซ่ึงเปนการบอกตําแหนงทางภูมิศาสตรของถ่ินท่ีอยูและแหลงทํามาหากิน
นั้น กลายเปนเคร่ืองมือหนึ่งในการจัดจําแนกทางชาติพันธุ (Ethnic categorization) ท่ีถูกสรางข้ึน
โดย “คนนอก” ท่ียึดเอาบริบทของตัวเองเปนศูนยกลางในการสรางช่ือและเปนการสรางอัตลักษณ
รวม (Collective identity) ที่สรางความบาดหมางครางใจใหแกชาวมอแกลนมาแตไหนแตไร ดังคํา
บอกเลาท่ีวา  สายสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ระหวางคนมอแกลนกับ “คนแฉมเมืองนครฯ” ท่ีสืบทอดกัน
มานานเปนอันตองส้ินสุดลงในวันท่ี “คนแฉมเมืองนครฯ” ผูติดตามของ “สามีของอีบูมมุนา” (สามี
ของแมยายจาว)   ไดเรียก “ชาวมอแกลน” วา “ชาวนํ้า”  และ “ทาชาวน้ํา”  ซ่ึงปจจุบันอยูในเขต
จังหวัดระนองก็เคยเปนสถานท่ีท่ีชาวมอแกลนนัดพบกับ “คนแฉม” เพื่อประกาศตัดความสัมพันธ  
“ฉันพี่นอง” จาก “คนแฉมเมืองนครฯ” (สัมภาษณ ประเสริฐ นาวารักษ, กุมภาพันธ 2553)  และ
ถึงแมวากลุมคนตางชาติพันธุจะพิจารณาเฉพาะแงมุมของตําแหนงของท่ีอยูอาศัยในเชิงภูมิศาสตรวา 
เปนกลุมคนที่อาศัยอยูในบริเวณน้ําทะเลก็ตาม แตสําหรับชาวมอแกลนแลวกลับปฏิเสธ  “ช่ือท่ีถูก
ตั้งให” เพราะเปนช่ือท่ีสรางความรูสึกวา กําลังถูกทําใหเปน “คนอ่ืน” และชาวมอแกลนก็ตอบโต
ดวยการสรางนิยามใหมวา  “คนทุกคนก็เกิดมาจาก “น้ํา” มีใครบางท่ีไมเกิดมาจาก “น้ํา”  (จะกลาว
รายละเอียดในสวนตอไปของบทนี้) 

สําหรับมุมมองของฉันแลว เห็นวา “ช่ือ/นาม” มีความสําคัญพอๆ กับอํานาจในการ “ตั้ง
ช่ือ” ท้ังนี้เพราะวา “คนต้ังช่ือ” นั้นหมายถึงคนมี “อํานาจ” ในการกําหนดความหมายของ “ช่ือ/นาม” 
และมีผลตอการจัดวางตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของพวกเขาและเธอดวยเชนกัน ดังนั้นจึงกลาวไดวา 
หากชาวมอแกลนยอมจํานนตอ “ช่ือท่ีถูกต้ังให” (ชาวนํ้า) ก็อาจหมายความถึง ชาวมอแกลนไร
อํานาจในการกําหนดความหมายของช่ือและการจัดวางตําแหนงแหงท่ีทางสังคมใหแกพวกเธอ/เขา
เองดวย นั่นคือ อาจจะไมถูกนับรวมเปนสวนหนึ่งของประชากรของราชอาณาจักรสยามซ่ึงมี
ดินแดนสวนใหญเปนผืนดินและอาจนําไปสูการกลาวอางไดอีกวา ชาวมอแกลนมิเคยมีถ่ินท่ีอยูบน
แผนดินใหญท่ีจะนํามากลาวอางสิทธิในการครอบครองท่ีดินเพ่ืออยูอาศัยและทํากินไดเชนกัน   
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2. “ชาวเล”: ในบริบทรัฐชาติสมัยใหม 
คําวา “ชาวเล” เปนคําท่ีนักวิชาการดานมานุษยวิทยาในสังคมไทยกลุมหนึ่งเลือกใช เปน

ช่ือเรียกกลุมคนจํานวนหน่ึงท่ีมีวีถีชีวิตคลายคลึงกันอยางชาวมอแกน (Moken) ชาวมอแกลน 
(Moklen) และชาวอูรักลาโวย (Urak Lawoi) ซ่ึงมีขอโตแยงตอการใชคําในลักษณะเปนคํารวมๆ 
ดวยวา จะทําใหเกิดความเขาใจคลาดเคล่ือนไดวา “ชาวเล” ทุกพื้นท่ีมีวัฒนธรรมเหมือนกันและเกิด
การเหมารวมวาปรากฏการณทางสังคมท่ีคนพบในกลุมหนึ่งสามารถเปนตัวแทนหรืออธิบายในกลุม
อ่ืนๆ ไดและการเรียกแบบรวมหรือคํารวมนี้ทําใหเกิดการมองขามความหลากหลายทางสังคมและ
วัฒนธรรม (พลเดช  ณ ปอมเพชร, 2546: 24) แตหากพิจารณาในบริบทของกระบวนการสรางรัฐ
ชาติท่ีมุงเนนไปที่ “ความเปนสมัยใหม” แลว จะพบวา คําวา “ชาวเล” กลายเปนคําท่ีคนปกษใต (คน
แฉมในพ้ืนท่ีใกลเคียง) ใชเปนคําดาทอหรือคําตอวา คําดูถูกโดยเปรียบเปรยกับกลุมชาติพันธุท่ีถูก
มองวา เปนคนสกปรก ไมเรียนหนังสือ หาสตางคไดเทาใดก็จับจายหมดไมเก็บหอมรอบริบและ
ชอบขอ (นฤมล อรุโณทัย, 2546: 107)   

- “ชาวเล” ในระบบการศึกษาสมัยใหม 
กลาวไดวา ภายใตกระบวนการผลักออกและดึงเขาภายใตกระบวนการสรางรัฐชาติ

สมัยใหมของรัฐไทยต้ังแตในอดีตจนถึงปจจุบันท่ีเต็มไปดวยชุดความคิดวาดวย “ความทันสมัย”  
(Modernity) ท่ีมุงสรางความเปนสังคมสมัยใหม (Modern Society) โดยมีเคร่ืองมือสําคัญโดยเฉพาะ
ระบบการศึกษาในโรงเรียนซ่ึงเปนยุทธศาสตรหนึ่งของ “โครงการสรางความศิวิไลซ” (Civilizing 
Project) ภายใตกระบวนการสรางสังคมสมัยใหมท่ีมี “ความเปนไทย” เปนตนแบบ และกลุมชาติ
พันธุมอแกลนก็เปนคนกลุมหนึ่งถูกดึงเขาสูกระบวนการสราง “ความเปนไทย” ดังกลาวดวย  นั่น
คือ การศึกษาในระบบโรงเรียนท่ีมีการกําหนดใหการใชภาษาไทยเปนภาษาหลักท้ังในโรงเรียนและ
พื้นท่ีทางสังคมอ่ืนๆ นั้น เปนสวนหนึ่งของการกีดกันภาษาประจํากลุมชาติพันธุมอแกลนออกจาก
พื้นท่ีสาธารณะไปพรอมๆ กับการลดการส่ือสารดวยภาษามอแกลนภายในกลุมชาติพันธุเดียวกัน
ดวย   ยายฉ้ึง วัย 70 กวาป เลาใหฟงวา  

“เม่ือกอนเขาสอนลูกสอนหลาน (นั้น) เขาไมสอนคําไทย (เขา) สอนคําชาวเลเพแหละ 
(ท้ังหมด) ทีนี้ (ตอมาเม่ือ) “ขุนเสถียร” 5นั่นแหละบอกวา ใหหัด (ฝก) ใหลูกพูดไทย ขนาดพอแม
ของฉาน (ฉัน) เอง สมัยแตแรก (สมัยกอน) เขาพูดไทยไมคอยชัด “ขุนเสถียร” วา ถาไมหัด (ฝก) ลูก
ใหพูดไทยนี้ มัน (ลูก) จะลําบากเวลาเขาเรียน” (สัมภาษณ ชวย, ตุลาคม 2552) 

- “ชาวเล” และ “ความเปนหญิง”: การกีดกันและเบียดขับโอกาสทางการศึกษา 

                                                 
5
 หมายถึง นายบรม ตันเสถียร อดีตสส.จังหวัดพังงา และเสียชีวิตจากคลื่นสึนาม ิ 
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นอกจากนี้แลว ฉันยังพบวา ชาวมอแกลนในชวงอายุนอยกวา  40 ป เปนรุนแรกของชาว
มอแกลนท่ีไดรับโอกาสทางการศึกษาอยางเปนทางการจากรัฐไทยและชาวมอแกลนสวนใหญไม
สําเร็จการศึกษาภาคบังคับระดับประถมศึกษาปท่ี 6  ตามเกณฑท่ีรัฐไทยกําหนด สวนชาวมอแกลน
ท่ีมีอายุตั้งแต 40 ปข้ึนไปนั้นเปนกลุมคนท่ียังไมไดรับโอกาสทางการศึกษาจากรัฐไทย6  และเม่ือ
พิจารณาตําแหนงแหงท่ีของผูหญิงมอแกลนในบริบทนี้ จะพบอีกวา ขณะท่ีโอกาสทางการศึกษา
ของผูหญิงไทยเร่ิมตนข้ึนคร้ังแรกเม่ือ 100 กวาปท่ีแลว (Suwanna Satha-Anand, 2004: 16) แต
สําหรับชาติพันธุมอแกลนแลว โอกาสทางการศึกษาแบบทางการเพ่ิงเร่ิมตนข้ึนเม่ือ  30 กวาปท่ีผาน
มานี้เอง และท่ีสําคัญ คือ “ความเปนผูหญิง” ภายใตวัฒนธรรมชายเปนใหญท่ีเช่ือวา ผูหญิงไม
จําเปนตองเรียนหนังสือ กลายเปนความเช่ือท่ีกีดกันและเบียดขับโอกาสทางการศึกษาของเด็กผูหญิง
มอแกลนจํานวนหน่ึงโดยท่ีพวกเธอไมอาจตอตานการกีดกันได โดยเฉพาะภายใตบริบทของ “ความ
ยากจน” แลว บอยคร้ังท่ีความเช่ือดังกลาวมักถูกนํามาจํากัดโอกาสในชีวิตเด็กผูหญิงเพื่อสนับสนุน
โอกาสเด็กผูหญิงหรือเด็กผูชายคนอ่ืนๆ ภายใตส่ิงท่ีเรียกวา “การเสียสละเพื่อนอง”  และ “การ
ทดแทนบุญคุณ” ดวยเชนกัน  

ดังชีวิตวัยเด็กของ “พุน” ซ่ึงแตกตางจากเด็กมอแกลนคนอ่ืนๆ ท่ีเธอคุนเคยท้ังนี้เพราะวา 
การท่ีเธอไมเคยไดรับการดูแลในฐานะ “ความเปนลูกสาว” เนื่องจากแมของเธอเสียชีวิตต้ังแตคลอด
เธอออกมาไดเพียง 4 เดือนและสถานะของผูหญิงกรณีนาสาวของ “พุน”  ท่ีตองเปนคนหลักในการ
ทํางานเพื่อหารายไดเล้ียงดูสมาชิกในครอบครัวอีกหลายคน จึงทําใหประตูแหงโอกาสทางการศึกษา
ถูกปดลงดวยความคิดความเช่ือดังกลาว  นั่นคือ ขณะท่ีนาสาวตองออกไปทํางานหาเงินเล้ียงดู
สมาชิกในครอบครัว พุนตองบทบาท  “แม” แทน นาสาว ท้ังทํางานบาน ทําอาหารและดูแลลูกๆ 
ของนาสาว   “พุน” เลายอนใหฟงและบอกความรูสึกท่ีเกิดข้ึนในวัยเด็กวา   

“นาสาวบอกวา ผูหญิงไมตองเรียนก็ได เด็กชายมันตองไปเปนทหาร เด็กหญิงนั้นตอง
เปนแมบานอยูบาน ทํางานบาน เราก็ไมตองเรียนแลว...พี่นอยใจเหมือนกันแหละท่ีพี่ชายไดเรียน 
นองของลูกนาสาวก็ไดเรียน ตอนนั้นญาติเขาก็อยากใหพี่เรียน แตนาสาววาไมตองใหเรียน ...ไมให
เรียนก็ไมเรียน...” (น้ําเสียงเนนหนักตอนทายของประโยค) ...บางทีก็โมโหนาสาว ถึงเราเครียด 
แบบวาเราอยูแตในครัว ซักผาทําแตกับขาวทุกวัน คนเรียนหนังสือนั้น (ส) บาย มาถึง ก็กินขาว
อาบน้ํา เราทั้งเชาท้ังเย็นอยูบาน อยูแบบเปนคนรับใชพัน (แบบ) นั้นแหละ พูดมากไมไดนาสาวก็ตี 
แตสวนใหญก็ไมรบ (โตเถียง) แตจะอยูเฉยๆ” (สัมภาษณ พุน, ตุลาคม 2552)  

 

                                                 
6 สํารวจเบ้ืองตนโดยผูศึกษาเม่ือเดือนตุลาคม ป 2552   
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ขณะเดียวกันก็พบวา แมวาประตูแหงการศึกษาของรัฐไทยจะอาแขนเปดรับเด็กมอแกลน
รุนราวคราวเดียวกันกับเธอ อยางกรณี “พวง”  “กอบ” และ”นวล” รวมถึงพี่ชายของเธอก็ตาม  แต 
“ความเปนชาวเล” ประกอบกับ “ความเปนพี่สาว” ท่ีมีพี่นองหลายคนนั้นเปนสวนสําคัญท่ีเบียดขับ
ให “พวง” และ “กอบ” กลายเปนคนชายขอบของระบบการศึกษาในโรงเรียนดวยเชนกัน กลาวคือ 
การร้ือฟนกิจการเหมืองแรในชวงป 2518-2536 และการสงเสริมอุตสาหกรรมการทองเท่ียว
สมัยใหมในเวลาตอมาน้ัน เปนชวงเวลาเดียวกันกับการเกิดข้ึนของคําวา “ชาวเล” ในฐานะตัวแทน
ของ “ความไมศิวิไลซ”  (สกปรก) ท้ังนี้เนื่องจากวิถีชีวิตชาวมอแกลน ซ่ึงมิไดแยกหางจากขุมเหมือง
แร ท้ังกลางวันกลางคืนและการเปน  “นักเก็บหาอาหาร” ท่ียังคงยึดถือวิ ถีชีวิตแบบพ่ึงพิง
ทรัพยากรธรรมชาติ ท้ังจากปาเขาและริมฝงทะเลโดยเฉพาะการหาหอยชนิดตางๆ ท้ังโขดหิน ริม
ทะเล หาดทราย ลําคลองสองนํ้าและปาชายเลน ซ่ึงสภาพของแหลงท่ีอยูของหอย และวิธีการแกะ
เปลือกหอยนั้นทําใหชาวมอแกลนถูกมองวาเปนคน “สกปรก” ซ่ึงไมถูกนับเปนสวนหนึ่งของสังคม
วัฒนธรรมการทองเท่ียวสมัยใหมและระบบการศึกษาในโรงเรียนและยังถูกจัดวางไวอยูในฝาย
ตรงกันขามกับ “ความศิวิไลซ”  อีกดวย ยายล่ืน แมเฒามอแกลนบอกถึงท่ีไปท่ีมาวาใหฉันฟงวา   

“มอแกลนเรา หาหอยมาต้ังแตไหนแตไรแลว คนแฉมนะไมมีใครหรอกท่ีจะไปหา 
(เพราะ)  มันสกปรก มันรอน ยุงมาก หามาแลวก็ตองแกะเปลือกไปขาย ไมงั้น “คนแฉม” เขาก็ไม
ซ้ือ เพราะมันสกปรก กล่ินติดมือ ติดตัว มีแตชาวมอแกลนเรานี่แหละท่ียังหายังทํากัน” (สัมภาษณ 
ยายล่ืน, ตุลาคม 2552)  

ดังนั้น สภาพชีวิตของชาวมอแกลนจึงกลายเปนไมเบ่ือไมเมากับระบบการศึกษาแบบ
มวลชนของรัฐไทยมาอยางตอเนื่องและกลายเปนเง่ือนไขสําคัญอันดับแรกๆ ท่ีทําใหความรูสึกอึด
อัดใจกอตัวข้ึนภายในใจของ “กอบ” และ “พวง” ขณะท่ีตองเผชิญกับระบบการศึกษาแบบมวลชนท่ี
มีกระบวนการดึงเขารวมและเบียดขับออกดวยวิธีการดูถูกเหยียดหยามใหเกิดความนอยเนื้อตํ่าใจข้ึน
ภายในใจของเธอและสรางความรูสึกถึงการจัดแบงชนช้ันทางสังคมในโรงเรียน  นั่นคือ  
ประสบการณชีวิตในวัยเด็กของ “กอบ” และ “พวง” ตองเผชิญกับกระบวนการทางสังคมดังกลาว
ซ่ึงไมแตกตางจากเด็กมอแกลนคนอ่ืนๆ  วัยเดียวกับพวกเธอมากนัก  “กอบ” เลาดวยน้ําเสียงชัดถอย
ชัดคําวา   

“ชวงท่ีพี่ไปเรียนหนังสือนั้น มีการแบงชนช้ันกันระหวางชาวเลกับคนไทย ครูมักตอวาวา 
เราสกปรก พี่ก็ยอมรับวา สมัยกอนเส้ือผาก็ไมคอยสะอาด แตเปนเพราะชวงนั้นเราใชสบูไมไดใช
แฟบ (ผงซักผา) เหมือนตอนนี้ท่ีมีท้ังแฟบ ไฮเตอร และนํ้ายาปรับผานุม เดี๋ยวนี้สะอาดข้ึน ไมคอย
เค่ือม (สกปรก) แลว” (สัมภาษณ กอบ, ตุลาคม 2552)  
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สําหรับ “พวง” แลว เธอเลาวา เธอมักรูสึกสนุกสนานเพลิดเพลินจากการหยอกลอพูดคุย
กับกลุมเพื่อนรวมชาติพันธุขณะใชชีวิตในขุมเหมือง แตความอึดอัดและความหดหูใจก็กลับถูกผลิต
เพ่ิมข้ึนในหองเรียนท่ีมีเพ่ือนรวมช้ันเรียนรวมถึงครูผูสอนซ่ึงสวนใหญเปนคนไทยท่ีหม่ันขยันบ่ัน
ทอนความมีคุณคาในฐานะมนุษยของเธออยูทุกวี่ทุกวัน  เธอบอกวา  เกือบทุกช่ัวโมงในโรงเรียนถูก
สอดแทรกดวยวิชาวาดวยชนช้ันทางสังคมผานการทําใหพวกเธอเปน “ตัวประหลาด” ในสายตา
เพื่อนรวมช้ันตางชาติพันธุอันสรางความรูสึกแปลกแยกตอความเปนคนใหเกิดข้ึนในใจของพวกเธอ  
ความรูสึกเพลิดเพลินในวัยเด็กคอยๆ  ถูกกัดเซาะจนหมดและกอเกิดความรูสึกใหมท่ีมีแตความอึด
อัดและไรคาเพราะ “โรงเรียน”  และ “หองเรียน” กลับกลายเปนลานอันแสนคับแคบท่ีกักขังความ
อึดอัดใจและความทอแทใหคงอยูในใจของพวกเธอ ดวยกระบวนการปายสีท่ีทําใหชาวมอแกลน
กลายเปนตัวแทนของ “ความไมพึงประสงค” ของสังคมสมัยใหม ภายใตระบบการศึกษาสมัยใหมท่ี
มุงเสริมสราง “สุขอนามัย” ใหแกพลเมืองของรัฐ 

ความรูสึกอึดอัดใจถูกผลิตข้ึนภายในใจของ “กอบ” และ “พวง” ตลอดระยะเวลา 3  ป
กวากับการใชชีวิตในโรงเรียน ประกอบกับ “ความเปนพ่ีสาว” ท่ีตองเสียสละใหนองเพราะ
ครอบครัวมีพี่นองหลายคนนั้น ไดกลายเปนเง่ือนไขท่ีให “กอบ” และ “พวง” กาวออกความรูสึกอึด
อัดไดโดยท่ีตัวเธอไมเกิดความรูสึกลังแตอยางใดเชนเดียวกับเด็กมอแกลนคนอ่ืนๆ คอยๆ ทยอยเดิน
ออกจากความรูสึกเหลานี้เพื่อกลับไปมีชีวิตรวมกับญาติพี่นองรวมชาติพันธุในขุมเหมืองแร  ดังนั้น 
ความสัมพันธระหวางชาวมอแกลน (สวนใหญ) กับรัฐไทยในยุคแรกของการสงเสริมการศึกษาแบบ
มวลชนในระบบโรงเรียนจึงถูกยุติลงเพียงไมถึงคร่ึงทางของระยะเวลาท่ีรัฐไทยกําหนดไว ดังจะเห็น
ไดจาก รูปธรรมของกระบวนการทางสังคมอันนี้จากตัวเลขอยางไมเปนทางการที่พบวา ในหมูบาน
นี้มีชาวมอแกลนเพียง 4 คนท่ีจบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปท่ี 3 สวนใหญเขาเรียนไดอยางนอย  
3 ป (สํารวจขอมูลเบ้ืองตนโดยผูศึกษา) 

นอกจากนี้แลว ฉันยังพบวา ความเช่ือวาดวย “ความเปนหญิง” ภายใตวัฒนธรรมชายเปน
ใหญท่ีเช่ือวา ผูหญิงตองรักนวลสงวนตัวไดรวมมือกับอคติทางชาติพันธุโดยมี “ครู” คอยทําหนาท่ี
กํากับควบคุมใหเดินไปตามกรอบกติกาเร่ืองเพศบนเรือนรางของผูหญิงดวยการจัดระเบียบทาง
รางกายใหแกนักเรียนหญิงเพ่ือใหอยูในรองในรอยตามกรอบของการรักนวลสงวนตัวท่ีตองปกปด
รางกายใหมิดชิด โดยเฉพาะสวนของหนาอกน้ัน  ไดเปนสวนหนึ่งของกระบวนการเบียดขับให 
“นวล” ตองออกจากระบบการศึกษาในโรงเรียน  “นวล” เลาวา  เหตุการณวันนั้นท้ังเธอและเพ่ือน
รวมรุนตางชาติพันธุถูกครูลงโทษ แตดวยความรูสึกนอยเนื้อตํ่าใจท่ีครูตางชาติพันธุไมยอมรับวิถี
ชีวิตของพวกเธอ ทําใหเธอตัดสินใจไมกลับไปเรียนตอ  

 



 48

“เรียนจบ ป.4 และอยู ป.5 ไดอาทิตยหนึ่ง ตอนนั้น ครูไมใหเรียน ครูวานมมันใหญแลว 
(แต) ใสเส้ือในไมเปน ตอนนั้นถูกหยิก 3 คน มีลูกสาวของคนไทยเช้ือสายจีน ลูกของคนไทย แลวก็ 
“นวล” คือวา ตอนนั้นเราสามคน (รูปราง) ใหญกวาเพื่อน ถึงนมมันแตกเตา ครูบอกใหไปใสเส้ือใน 
ถึงเราใสไมเปน เราก็ยังไปโรงเรียน ครูก็บอกสามหน (คร้ัง) หนท่ีสามครูบอกพอแม ตอนนั้น 
“กอบ” (พี่สาว) ไปแทนพอแม ครูบอกไมใหเรียน แลวก็เลยออกจากโรงเรียนไปเลย...” (สัมภาษณ
นวล, มิถุนายน 2553)  

เพราะฉะน้ันจึงกลาวไดวา ผูหญิงมอแกลนเหลานี้ก็ถูกทําใหกลายเปนคนชายขอบจาก
ผูหญิงสวนใหญของสังคมไทยภายใตบริบทการสงเสริมการศึกษาในระบบโรงเรียนดวยเชนกัน นั่น
คือ พวกเธอถูกทําใหตกอยูในตําแหนงแหงท่ีของ “ผูไรการศึกษาหรือมีการศึกษานอย” ท่ีวางอยูบน
ฐานความคิดความเช่ือของสังคมที่วา “ผูหญิงไมจําเปนตองเรียนหนังสือ เพราะผูชายเรียนไปเปน
นาย”  

 
3. “ชาวไทยใหม”: อัตลักษณใหมของ “ผูมาทีหลัง” 
กระบวนการสรางตัวตนทางภูมิศาสตรของราชอาณาจักรสยามมีสวนสําคัญตอการสราง

ความเปนชายขอบในสังคมไทย ท้ังโดยการใหความสําคัญตอกระบวนการในการทําแผนท่ี
อาณาจักรสยามตามหลักภูมิศาสตรสมัยใหม  และการสรางตัวตนทางสังคมวัฒนธรรมของรัฐไทย
โดยการเขียนประวัติศาสตรไทยซ่ึงไมมีความเกี่ยวของแตอยางใดกับกลุมชนหลากหลายเช้ือชาติ
หลายวัฒนธรรมท่ีตั้งถ่ินฐานอยูในพรมแดนประเทศสยามเลย (สุริชัย หวันแกว, 2546: 41-43)  ดังท่ี
กลาวไวตอนตนแลววา สังคมไทยไมมีที่ทางใหแกเร่ืองราวของกลุมชาติพันธุชาวเล ในฐานะท่ีเปน
ประวัติศาสตรประจํากลุมชาติพันธุ ท้ังๆ ท่ีมีบันทึกหลักฐานท้ังในรูปแบบเอกสารและเร่ืองเลาหรือ
ความทรงจําท่ียืนยันสายสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุชาวเลกับราชอาณาจักรสยามหรือรัฐไทย 
และความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางกลุมชาติพันธุตางๆ ท่ีตั้งถ่ินฐาน ณ ดินแดนแหงนี้กับกลุม
ชาติพันธุชาวเลท่ีมีมาชานานนั้น แตก็ไมเคยถูกนับรวมเปนสวนหน่ึงของประวัติศาสตรของ
ราชอาณาจักรสยามหรือประวัติศาสตรการสรางรัฐชาติไทยแตอยางใด โดยเฉพาะในชวงท่ีมีการ
แยงชิงกันจับจองดินแดนท่ีคลุมเครืออันเปนสวนหนึ่งในปฏิบัติการสําคัญๆ ของชุดความคิดวาดวย
การสรางรัฐชาติใหมท่ีมีท้ังการทําแผนที่และการจัดจําแนกทางชาติพันธุใหมเปนเคร่ืองมือสําคัญ
เพื่อสรางความชัดเจนใหแกอํานาจอธิปไตยใหแกรัฐเกิดใหม ซ่ึงเปนชวงท่ีมีการคุกคามโดยลัทธิลา
อาณานิคมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตชวงกลางศตวรรษที่ 19 โดยเฉพาะอังกฤษท่ีตองการ
ปกครองดินแดนแถบแหลมมาลายู  พบวา กลุมชาติพันธุชาวเลสวนหนึ่งท่ีอาศัยอยูท่ีเกาะสิเหร 
จังหวัดภูเก็ตและเกาะลันตา จังหวัดกระบ่ี ตองถูกบังคับใหโยกยายถ่ินท่ีอยูและแหลงทํากินเพื่อให
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รัฐไทยไดมาซ่ึงดินแดนอันเปนท่ีตองการของอังกฤษขณะนั้น  ดังบันทึกเร่ืองเลาของคนทองถ่ิน
ภาคใตในฐานะท่ีเปนประวัติศาสตรทองถ่ิน ระบุไววา 

“...ชาวสตูลผูหนึ่งเลาใหฟงวา สมัยไทยยกดินแดน กลันตัน ตรังกานู ไทรบุรี (รวมท้ัง  
ปะลิศในสมัยรัชกาลท่ี 5 พ.ศ.2452) ใหอังกฤษ หมูเกาะอาดังเปนดินแดนท่ีอังกฤษตองการ แตดวย
ความสามารถของเจาเมืองสตูลในสมัยนั้นไดนํา “ชาวนํ้า” จากเกาะสิเหร จ. ภูเก็ต จากเกาะลันตา     
จ.กระบ่ี ไปต้ังบานเรือนอยูในเกาะอาดังและยืนยันตออังกฤษวาเกาะน้ีเปนของไทย มีคนไทยทํามา
หากินอยูและเม่ือแบงพรมแดนกันใหม โดยถือสันปนน้ําตกระหวางลําน้ําปะลิศและลําน้ําปูยูใน จ.
สตูลเปนแนวแบง จากสาเหตุดังกลาวและสภาพชีวิตความเปนอยูของ “ชาวนํ้า” แตกตางไปกับพวก
มาลายู ดินแดนสวนนี้จึงยังคงเปนของไทยอยูจนถึงปจจุบัน” (ประพนธ เรืองณรงค ใน ประเทือง 
เครือหงส, 2518: 39-40)  

รวมถึงความเกี่ยวโยงระหวางชาวมอแกลนกับราชวงศสยามซ่ึงปรากฏใหเห็นตั้งแต
รัชกาลท่ี 5 ดังปรากฏในความทรงจําของผูเฒามอแกลนคนหน่ึงวา เม่ือคร้ังท่ีรัชกาลท่ี 5 เสด็จไปท่ี
ภูเก็ตและจังหวัดใกลเคียง และไดพบกับชาวมอแกลนซ่ึงเปนชนกลุมนอยท่ีอาศัยอยูชายฝงทะเล 
โดยไดทรงมีพระราชานุญาตใหทํากินบนท่ีดินได (โอลิเวียร แฟรรารีและคณะ, 2549: 20) และ
บันทึกการทองเท่ียวของราชวงศหรือท่ีเรียกวาจดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใตของรัชกาลท่ี 6 
ใน รศ.๑๒๘7 ในฐานะท่ีเปนประวัติศาสตรการทองเท่ียวของราชวงศสยามท่ีปรากฏเร่ืองราวของ
กลุมชาติพันธุชาวเลดวย และหากพิจารณาจากประวัติศาสตรการปกครองของรัฐไทยหลังการ
เปล่ียนแปลงการเมืองการปกครองคร้ังสําคัญในชวงตนทศวรรษ 1960 ท่ีมีการยุบเมืองแลวต้ังเปน
จังหวัดนั้น นอกจากมิไดกลาวถึงการดํารงอยูของกลุมชาติพันธุชาวเลวาเปนสวนหนึ่งของจังหวัด
                                                 

7
 “เวลาบายวันนีเ้จาคุณรัษฎาไดใหไปพาคนชาวทะเลมาเฝา คนเหลานี้รูปรางหนาตาดูเปนแขกปนไทย แตไม

เหมือนทั้ง 2 อยาง รางกายอยูขางจะไมสูสะอาดนัก มีเปนขุยๆ คันตามผิวหนัง เขามีภาษาพูดกันตางหาก แตพูดไทยก็ได มาลายูก็ได ที่
เรียกวา ชาวทะเล  เพราะหากินอยูตามทะเล ขึ้นบกเปนบางคร้ังคราวเทานั้น ครัวหน่ึงๆ มีเรือลําเล็กๆ เปนเรือมาดกราบเสริมดวยไม
ระกํา จะไปไหนก็ไปทางเรือ ถาแมถูกคล่ืนพวกผูใหญลงน้ําชวยกันยึดเรือไวไมใหโคลง เขาวาวายนํ้าเกงราวกับปลา ถิ่นฐานบานชอง
ไมมี ถาจะอยูแหงใดก็ลากเรือขึ้นไวบนหาด แลวก็ใชเรือเปนเรือนในตัว ในช้ันแรกก็ออกไปอุจจาระที่ไกลๆแตเลื่อนใกลเขามาทุกที 
จนมีกลิ่นกลาขึ้นแลวก็ยายท่ีไปอยูแหงอื่นตอไป นี่ก็ตรงกับนิสัยของคนชาวปาทั้งปวง ถึงพวกสาไกหรือเงาะปาก็ประพฤติอยูเชนนี้
เหมือนกัน  เดิมเม่ือผมไดยินเร่ืองเลาถงึความประพฤติของพวกชาวทะเล หมายวาจะรูปรางเปนชนิดเงาะ แตมาไดเห็นตัวแลวจึงเห็น
วาไมเหมือนกันเลย ผิวก็ไมดําจัดและผม ไมหยิกอยางพวกสาไก ถาไมบอกวากระไรบางทีเดินผานไปจะไมรูสึกวา เปนคนแปลก
อะไร แตถาเปรียบเขากับไทย ดูไทยเรามีภาษีขึ้นกวาเห็นไดถนัด การนุงผาก็ใชเปนผาพันๆ กายทํานองโสรง แตเด็กมีกําไรและจับปง
เงินผูกเหมือนเด็กไทยเรา พวกนี้เขามาเมืองบอยๆ มารับจางหาปลาบางก็มี เพราะฉะน้ันเขาใจวาเช่ืองกวาพวกสาไกหรือเงาะปามาก 
และดวยเหตุนี้เอง เลยไมใครจะรูสึกวาประหลาดเหมือนพวกเงาะ   อยางไรในสวนตัวผมเหมือนแรกเห็นดะนังในกรุงเทพฯ ออกรูสึก
ประหลาดกวาในเม่ือดูพวกชาวทะเลน้ีเปนอันมาก ...” 

 (จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปกษใตของพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลาฯใน รศ.๑๒๘,2506:51-53) 
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พังงาแลว การเขียนประวัติศาสตรจังหวัดพังงาท่ีเร่ิมตนข้ึนเม่ือป 2474 กลับกลาวยกยองเจาเมืองเช้ือ
สายจีนอดีตกรรมกรในเหมืองแรแตเพียงกลุมเดียว ท้ังๆ เร่ืองราวของชาวจีนในยุคนั้นไมไดแยก
ออกจากการรับรูของชาวมอแกลน ดังท่ีแมเฒามอแกลนคนหนึ่งเลาใหฟงวา การทําเหมือนแรยุค
แรกท่ีเขาเรียกวา “เหมืองขุด” ชาวมอแกลนยังคงมีวิถีชีวิตผูกพันกับระบบนิเวศนริมทะเลอันดามัน 
สวนการขุดเหมืองหาแรเปนอาชีพของคนจีน ซ่ึงชาวมอแกลนในยุคนั้นรับรูกันดีวา ไมวาแรจะอยู
ลึกแคไหน คนจีนก็ไปถึงนั่น ในชวงนั้นคนจีนเลยเสียชีวิตในขุมเหมืองเปนจํานวนมาก (สัมภาษณ 
ยายฉ้ึง, มกราคม 2554) 

นอกจากนี้ยังพบวา เง่ือนไขวาดวยเร่ือง “สัญชาติ” ซ่ึงเปนเครื่องมือสําคัญของนิติรัฐเพ่ือ
การจัดจําแนกแยกกลุมคนออกเปน “คนไทย” และ “ไมใชคนไทย” ซ่ึงเปนหนึ่งในหลายๆ เคร่ืองมือ
ของชุดความคิดวาดวยการสรางรัฐชาติใหมท่ีมีอิทธิพลตอการบริหารจัดการของรัฐไทยมาต้ังแต
ชวงรัชกาลท่ี 6 ท่ีนําไปสูการเร่ิมตนจัดทํากฎหมายวาดวยเร่ืองสัญชาติท่ีเปนกฎหมายลายลักษณ
อักษรฉบับแรกท่ีเกิดข้ึนต้ังแตป 2455 รวมถึงการจัดทําพระราชบัญญัติชื่อสกุล พ.ศ. 2456 ซ่ึงเกิดข้ึน
ภายหลังการเสด็จประพาสหัวเมืองปกษใตของรัชกาลท่ี 6 ในชวง ร.ศ. 128 (2453) ท่ีนาจะทําใหชาว
มอแกลนเปนสวนหนึ่งของรัฐชาติไทยในฐานะพลเมืองพรอมๆ กับกลุมชาติพันธอ่ืนๆ นั้นกลับไม
ถูกนํามาบังคับใชแกกลุมชาติพันธุชาวเลแตอยางใด ดังจะเห็นไดจาก ความทรงจําของผูเฒามอ
แกลนท่ีเกาะพระทองสะทอนใหเห็นวา อัตลักษณใหม ภายใตช่ือ  “ชาวไทยใหม” หรือ “คนไทย
ใหม” และช่ือสกุลท่ีสะทอนความเฉพาะของกลุมชาติพันธุชาวเล เชน หาญทะเล กลาทะเลน้ัน เพ่ิง
ถูกสรางข้ึนภายหลังการเสด็จเยือนราษฎรของราชวงศไทยในรัชสมัยของรัชกาลที่ 9 เม่ือประมาณ
เกือบ 40 ปท่ีผานมานี้เองอันมีผลทําใหชาวมอแกลนไดสัญชาติไทยและมีบัตรประจําตัวประชาชน 
(โอลิเวียร แฟรรารีและคณะ อางแลว, 2549: 20-21) ซ่ึงหมายถึง การไดสถานะความเปนพลเมือง
ของรัฐไทย  

 
4.  “ความเปนชายขอบ” ภายใตความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ในรัฐชาติสมัยใหม 
นอกจากท่ีไดกลาวไวในหัวขอกอนหนานี้แลวนั้น ฉันยังพบดวยวา  ชาวมอแกลนยังเช่ือ

ในความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” ระหวางกลุมชาติพันธุท่ีชาวมอแกลนปฏิสัมพันธดวยอีกเชนกัน
โดยเฉพาะคน “แฉม” และภายใตความสัมพันธนี้ไดกอภาวะความทุกขใหเกิดข้ึนภายใจของชาวมอ
แกลนมากยิ่งข้ึนดวยเชนกัน กลาวคือ ความทุกขเปนผลจากการถูกปฏิเสธความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” 
จากคน “แฉม” ท่ีท้ังหยิบเอาเสนแบงทางภูมิศาสตรระหวาง “น้ําทะเล” กับ “ผืนดิน” มาเปนเง่ือนไข
มากดทับสถานะ “ความเปนคน” ท่ีวางอยูบนฐานสรีระของมนุษยดวยกันท้ังโดยการตั้งช่ือ “ชาวนํ้า” 
ท่ีสราง “ความเปนอ่ืน”  หรือการเหมารวมเรียกช่ือ “ชาวเล” ท้ังๆ ท่ีชาวมอแกลน (Moklen) 
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กําหนดใหพวกเธอ/เขาเองเปน “คนบก” (ออรังตามับ) และชาวมอแกน (Moken) ก็กําหนดใหพวก
เธอ/เขาเองเปน “คนเกาะ” (ออรังปอเลา) ซ่ึงมิไดส่ือความวา เปน “ชาวนํ้า” หรือ “ชาวเล” อยาง
ส้ินเชิง เชนเดียวกับการใหช่ือสกุลหรือนามสกุลของชาวมอแกลน (รวมถึงชาวมอแกน) ท่ีวา “กลา
ทะเล”  “หาญทะเล”  “นาวารักษ”  ซ่ึงอาจกลาวไดอีกนัยหนึ่งวา ขณะท่ีพวกเธอ/เขา กําหนด
ตําแหนงแหงท่ีทางภูมิศาสตรไวกับ “ผืนดิน” นั้นก็ยังคงถูกยัดเยียดใหอยูในฝงตรงกันขามกับ “ผืน
ดิน” ซ่ึงหากพิจารณาความหมายของคําวา “เกาะ” และ “บก” ตามพจนานุกรมไทยแลว ก็พบวา   
“เกาะ” หมายถึง สวนของแผนดินท่ีมีน้ําลอมรอบ และ “บก” คือสวนของผิวพื้นโลกท่ีไมใชทะเล
หรือแมนํ้าลําคลอง สวนคําวา “ทะเล” มีหมายความวา หวงนํ้าเค็มท่ีเวิ้งวางกวางใหญ แตเล็กกวา
มหาสมุทร และยังหมายถึง ท่ีอยู หรือเกิดในทะเล เชน สาหรายทะเล ปลิงทะเล แมงดาทะเล  จะเห็น
ไดวา คําวา ทะเล ท่ีหมายความถึงอยูหรือเกิดในทะเลน้ัน สวนใหญใชกับสัตวมากกวาท่ีจะนํามาใช
กับคน 

ดังนั้นจะเห็นไดวา “ช่ือ” มิไดเปนเพียงช่ือท่ีแสดงการดํารงอยูของส่ิงมีชีวิตหรือสรรพส่ิง
เทานั้น แตยังวางอยูบนฐานความสัมพันธเชิงอํานาจแบบเหล่ือมลํ้าท่ีคนต้ังช่ือ/คนใหช่ือ/คนเรียกช่ือ
เหลานั้นในฐานะคนนอกประสบการณจัดวางใหพวกเธอ/เขาโดยมิไดพึงระมัดระวัง (จะโดยต้ังใจ
หรือไมตั้งใจก็ตาม) ตอความออนไหวดานความรูสึกของคนท่ีถูกต้ังช่ือ/คนถูกใหช่ือ/คนถูกเรียกช่ือ 
ดังกรณีคําวา “ชาวน้ํา”  ท่ีสรางรูสึกถึง “ความเปนคนอ่ืน” ซ่ึงหมายถึงการทําใหพวกเธอ/เขารูสึกวา 
พวกเธอ มิใช “คน” เชนเดียวกับ “คน” ท่ีคนตั้งช่ือเปนหรืออยางไร (อาจรวมถึงชาวมอแกน 
(Moken) ดวย)  สวน คําวา “ชาวเล”  นอกจากถูกตัดคําวา “บก” และ “เกาะ” ออกไปแลว อาจทําให
เกิดการเหมารวมและความเขาใจคลาดเคล่ือนตอกลุมชาติพันธุนี้ดวย และในบริบทของรัฐชาติคําวา 
“ชาวเล” ยังถูกนําไปใชเปน “ภาพตัวแทน” ของ “ความไมทันสมัย” ในลักษณะของการสรางภาพ
เหมารวมแบบตายตัวในลักษณะของการกักขังภาพลักษณดังกลาว 

หากพิจารณาการเมืองเร่ืองช่ือในบริบทของรัฐชาติสมัยใหมแลวก็อาจกลาวไดวา ไมวา
จะเปนช่ือ  “ชาวน้ํา” หรือ “ชาวเล” ก็ตาม ก็ลวนแลวแตเปนช่ือเรียกท่ีสราง “ความเปนคนอ่ืน”  นั่น
คือ “คนอ่ืนนอกผืนดิน” อันเปนดินแดนท่ีรัฐชาติสมัยใหมใหความสําคัญและแยงชิงความเปน
เจาของเพ่ือท่ีจะเปนฐานในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ และคําเรียกช่ือดังกลาวยังตอก
ย้ําวา กลุมคนดังกลาว เปน “คนในทะเล” มิไดมีความเกี่ยวของกับผืนดินและหรือแผนดินใหญ 
รวมถึงวิถีชีวิตแบบโยกยายถ่ินท่ีอยูและแหลงทํามาหากินอยางตอเนื่องตามวิถีการผลิต หรือท่ีเรียก
กันท่ัวไปวา “พวกอยูไมเปนท่ี หรือพวกเรรอน” ซ่ึงเปนวถีิชีวิตที่ขัดแยงกับแนวทางการสรางรัฐชาติ
สมัยใหมในมิติท่ีตองการใหคนอยูกับท่ีเพื่อความสะดวกและงายตอการควบคุมใหมีความชัดเจน
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ของจํานวนประชากรของรัฐนั้น จึงทําใหรัฐไทยไมเคยคิดท่ีนับรวมเอาชาวมอแกลน (รวมถึงชาวมอ
แกนและชาวอูรักลาโวยดวย)  เปนสวนหนึ่งของประชากรในฐานะท่ีเปนพลเมืองของรัฐ 

นอกจากนี้สําหรับชาวมอแกลนแลว การท่ีรัฐชาติสมัยใหมซ่ึงมุงสราง “ความเปนสังคม
สมัยใหม” ผานระบบการศึกษาแบบมวลชนในโรงเรียนนั้น ยังเปนเคร่ืองมือสําคัญท่ีตอกย้ําความ
เปนชาติพันธุกลุมนอยโดยการเบียดขับผานการสราง “ความเปนไทย”  ดวยการหามใชภาษาระดับ
กลุมชาติพันธุ การปกปดการมีอยูของประวัติศาสตร “เมืองมอแกลน” ตํานานความเช่ือท่ีมีตอบรรพ
ชนมอแกลน โดยเฉพาะตํานานวาดวย “แอบาบสามพัน” ท่ีโลดแลนอยู เฉพาะบนเสนทาง
ชีวิตประจําวันของกลุมชาติพันธุมอแกลนโดยท่ีไมเคยถูกใหตําแหนงแหงท่ีทางประวัติศาสตร
รวมถึงพ้ืนท่ีสังคมรอบขางและการฝงกลบประวัติศาสตรการสรางรัฐชาติสมัยใหมท่ีมีความ
เช่ือมโยงกับกลุมชาติพันธุชาวมอแกลน (รวมถึงชาวมอแกนและชาวอูรักลาโวย) ขณะท่ีการรับรูการ
ดํารงอยูของกลุมชาติพันธุชาวเลในคาบสมุทรไทยของรัฐไทยนั้น กลับเปนไปในลักษณะของการ
ผลักใสกลุมชาติพันธุชาวเลออกจาก “ความเปนคนไทย” อยางเห็นไดชัด ซ่ึงเปนการสรางความรูสึก
แปลกแยก ดังจะเห็นไดจากการใหช่ือ “ชาวไทยใหม” ซ่ึงสะทอนการเปน “คนนอกความเปนไทย” 

อยางไรก็ตาม ฉันมองวา แมวาชาวมอแกลนจะมีสถานะเปนพลเมืองของรัฐไทย แตถูก
กําหนดใหอยูในฐานะ “ชาวไทยใหม” ซ่ึงบงบอกถึงตําแหนงแหงท่ีทางสังคมวา ชาวมอแกลน คือ 
“ผูมาทีหลัง” และยังกลาวไดอีกวา ดวยความเปนกลุมชาติพันธุกลุมนอยท่ีอาศัยในเขตชายแดนท่ีมี
ทะเลอันดามันเปนจุดเช่ือมตอกับรัฐอ่ืนๆ ซ่ึงไมมีความขัดแยงเร่ืองดินแดนจึงทําใหชาวมอแกลนไม
เคยถูกนําไปเกี่ยวของกับปญหาทางดานการเมืองและการปกครองระหวางรัฐนั้น อีกดานหน่ึงก็
กลาวไดอีกวา ความเปนกลุมคนจํานวนนอยท่ีอาศัยอยูท่ีชายแดนท่ีไมมีปญหาทางการเมืองก็ทําให
ชาวมอแกลนเปนกลุมชายขอบของนโยบายดานตางๆ ของรัฐไทยมาโดยตลอดดวยเชนกัน   

  
2.1.3 ผูหญิงมอแกลน:  แรงงานชายขอบ 
5 ทศวรรษท่ีผานมาการพัฒนาประเทศท่ีผานมา “การพัฒนา” ท่ีเคยใหสัญญาวาจะนําพา

ความเจริญรุงเรืองและความม่ังค่ังผาสุกมาสูผูคนนั้นไมเพียงแตไมเปนจริง แตกลับนํามาซ่ึงฝนราย
อีกดวย โดยเฉพาะการทําใหเกิดกลุมคนท่ีถูกเบียดขับจากการพัฒนาซ่ึงชาวมอแกลนเปนกลุมหนึ่ง
ในหลายกลุมคนท่ีถูกกระบวนการพัฒนาท่ีผานทําใหตกอยูใน “แรงงานไรฝมือ” “ไรท่ีดินอยูอาศัย
และแหลงทํามาหากิน” ดังจะเห็นไดจาก ความทรงจําของชีวิตทางเศรษฐกิจของผูหญิงมอแกลน
ชวงวัย 30 ปข้ึนไปท่ีสวนใหญแลวไดรอยเรียงและลอไปตามทิศทางการพัฒนาเศรษฐกิจของ
ประเทศท่ีถูกกําหนดจากรัฐสวนกลางและเปนประสบการณชีวิตท่ีมีทิศทางการพัฒนาเศรษฐกิจของ
ประเทศเปนถนนสายหลักท่ีกําหนดใหพวกเธอเดินตามซ่ึงพวกเธอเองก็มีเพียงโอกาสการเดินตรง
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ขอบถนนสายหลักเสนนั้นเทานั้น ประสบการณชีวิตทางเศรษฐกิจ จึงเปนประสบการณความ
ยากลําบากท่ีเร่ิมตั้งแตวันเด็กจนถึงปจจุบัน นั่นคือ เกิดการปรับเปล่ียนจากประสบการณชีวิตท่ีเคย
โยกยายถ่ินท่ีอยูไปตาม “แหลงทํามาหากิน” ซ่ึงเช่ือมโยงอยูกับระบบนิเวศนริมทะเลอันดามัน พึ่งพิง
สัตวน้ําขนาดเล็ก พืชริมทะเลอันดามันและการปลูกขาวไร  ไปสูการโยกยาย ถ่ินท่ีอยูไปตาม “แหลง
งาน” เพื่อใหไดเงินสดเพ่ือนําไปแลกอาหารซ่ึงสัมพันธอยูกับระบบเศรษฐกิจระดับภูมิภาค 
โดยเฉพาะชีวิตของพวกเธอในยุคท่ีมีการฟนตัวของธุรกิจเหมืองแรชวงป 2518-2536 ท่ีรัฐบาลเปด
โอกาสใหบริษัทเอกชนเขาไปทําเหมืองแรในเขตสัมปทานซ่ึงไดกลายเปนแมเหล็กดูดเอากลุมคนท้ัง
จากภาคเหนือ อีสานและภาคใตฝงตะวันออกใหเขาไปทํางานในเหมืองแรอีกคร้ัง (นิตยสารผูจัดการ
,2542: 37) รวมถึงยุคการบรรจุนโยบายการทองเท่ียวในแผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับท่ี 3 (พ.ศ. 2515-
2519) ท่ีทําใหเกิดการลงทุนและการเคล่ือนยายแรงงานภาคบริการอีกคร้ัง    

ในปจจุบันนี้ ชีวิตทางเศรษฐกิจของผูหญิงมอแกลนสวนใหญถูกผูกโยงกับอุตสาหกรรม
การสงออกยางพาราและอุตสาหกรรมการทองเท่ียว ซ่ึงรัฐไทยมีรายไดจากอุตสาหกรรมการ
ทองเท่ียวสูงข้ึนอยางตอเนื่องทุกป และป 2547 (กอนเกิดภัยพิบัติสึนามิ) พบวา รัฐไทยรายไดจาก
การทองเท่ียวในพื้นท่ีอันดามันถึง 114,769.86 ลานบาทและมีรายไดจากการสงออกยางพาราถึง 
136,704 ลานบาท (มติ ครม. 28 กรกฎาคม 2553) ขณะท่ีรายไดรายวันของผูหญิงมอแกลนเหลานี้มี
เพียง 200-250 บาทตอวัน นั่นคือ พวกเธอมีรายไดจากการเปนแรงงานรับจางในฤดูกาลทองเท่ียว
ตลอด 4 เดือนอยางนอย 24,000-30,000 บาทตอป ซ่ึงสะทอนใหเห็นกระบวนการกลายเปนแรงงาน
ชายขอบและการสราง “พื้นท่ี” แหงการหลอเล้ียงความสัมพันธเชิงอํานาจแบบเหล่ือมลํ้าท่ีมี
กระบวนการขยายชองวางแบบข้ันบันไดอยางตอเนื่องและรวดเร็วมาตลอด  โดยเฉพาะ
ความสัมพันธฉันนายหัวลูกนองระหวางคนไทยเช้ือสายจีนกับชาวมอแกลนท่ีมีมาอยางตอเนื่อง  

ดังนั้น จึงกลาวไดวา  “แผนการพัฒนาเศรษฐกิจ” ท่ีผานมานั้น เปน “แผนพัฒนา” ฉบับท่ี
สรางและกักขังภาวะความเปนแรงงานชายขอบในรูปแบบของการเปนแรงงานไรฝมือ คาแรงถูก
และไรทุนใหเกิดข้ึนแกชาวมอแกลน และผูกโยงโอกาสเขาถึงงานไวกับ “ความขยันและซ้ือสัตย”  
และมีรายไดท่ียึดโยงอยูกับความไมแนนอนของราคาข้ีแรท่ีข้ึนลงรายวันและคาแรงกรรมรายวันท่ี
ถูกกําหนดโดยกลุมนายทุนชนชั้นนําทางนโยบายและชนช้ันนําทางการเมืองของประเทศ และยัง
เปน “แผนพัฒนา”  ท่ีมุงเสริมสรางความม่ังค่ังทางเศรษฐกิจใหแกนายทุน (เช้ือสายจีน) ท้ังในฐานะ
นักการเมืองและนายทุน ท้ังนี้เนื่องดวยความชํานาญทางการคาของคนเช้ือสายจีนซ่ึงไดกลายเปน
โอกาสในการสะสมทุนท่ีทําใหสามารถยกระดับตําแหนงแหงท่ีทางเศรษฐกิจและสังคมจากการเปน
กรรมกรในเหมืองแรจนกลายเปนนายหัวรับซ้ือแร เจาของสัมปทานเหมืองแรและเจาของกิจการ
โรงแรม รีสอรทรองรับอุตสาหกรรมการทองเท่ียวตามลําดับ   
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นอกจากน้ีแลว  ฉันก็จะพบวา   ภายใตบริบททางเศรษฐกิจท่ีใหความสําคัญตอ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวนั้น  ผูหญิงมอแกลนตกอยูในภาวะความเปนชายขอบทางเศรษฐกิจท่ี
ดอยกวากลุมผูหญิงตางชาติพันธุ ท้ังมิติของโอกาสในการเขาถึงงาน ลักษณะของงานและ
คาตอบแทนจากการทํางาน ท้ังนี้เนื่องจากผูหญิงมอแกลนตกอยูในภาวะความเปนชายขอบดาน
การศึกษาดวย และหากพิจารณาดวยมิติทางเพศ/เพศภาวะแลว ผูหญิงมอแกลนตกอยูในตําแหนง
แหงท่ีท่ีชายขอบกวาผูชายมอแกลนท้ังในมิติของคาตอบแทนจากการใชแรงงาน แมจะดูเสมือนวา
โอกาสการเขาถึงงานของท้ังเพศจะไมแตกตางกันก็ตาม  ดังกรณีของ “พุน” ท่ีเลาใหฟงวา   

 
“เราอยูกันท่ีนี่ เขามีงานอะไร เราไปพรอมกัน ถาใครไดงานก็ชวนคนรูจักกันไป จะไป

เรียกกันตามบานวา บานนี้วางไหม เขาก็ไปถามนายหัววาใหไปสักกี่คน เราไปพรอมๆ กันแหละไป
ทุกหัวเชา ไปดวยกัน เขามารับเปนรถๆ ผูชายไปแตผูชาย ผูหญิงไปแตผูหญิง คาแรงกอนหลังสึนามิ
เทากันเม่ือกอน 200 บาท ตอนนี้ก็ยัง 200 บาท สวนคนชาย 300 - 350 บาท เพราะคนหญิงเปนงาน
เบาๆ ถากหญาถอนหญา เราก็ไมเอามาก เราเอาเทาท่ีเราทํา เราก็ได 200 บาทเหมือนเดิม” (สัมภาษณ 
พุน, 21 ตุลาคม 2552) 

 แมวา ความเปนแรงงานชายขอบในระบบเศรษฐกิจกระแสหลักของผูหญิงมอแกลน
จํานวนหน่ึง จะเปนเง่ือนไขสําคัญตอการประคับประคองสายสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางนายหัว
กับลูกนองแบบเหล่ือมลํ้าใหดํารงอยูตอไปและนํามาซ่ึงความตอเนื่องของรายไดประจําวันก็ตาม แต
การขยายพ้ืนท่ีของอุตสาหกรรมประมงน้ําลึกท่ีนํามาซ่ึงการเคล่ือนยายแรงงานประมงจากบริเวณ
อาวไทยตอนบนและภาคตะวันออกรวมถึงแรงงานอพยพชาวพมาใหเขามาตั้งรกรากในดินแดน
แถบนี้ (ประภาส ปนตบแตง, 2545: 300) นั้น เปนเง่ือนไขใหมที่ทําใหเห็นวา ความเปนแรงงานชาย
ขอบแบบไรฝมือและคาแรงถูกนั้น ดูเหมือนวาจะไมเพียงพอท่ีจะสรางความม่ันคงของรายได
ประจําวันไวได กลาวคือ ผูหญิงมอแกลนในหมูบานบางคนมักย้ําเตือนคนรุนลูกรุนหลานวา 
“ทํางานอยาใหขาดมือ หรือ ทําใหงานติดมือ เพราะมีคนพมาเขามาทํางานมากข้ึน”  ซ่ึงหมายถึงการ
มีคุณสมบัติเปนแรงงานท่ี “ขยันและซ่ือสัตย” โดยเฉพาะผูหญิงมอแกลนจํานวนหน่ึงอยางกรณีของ 
“พุน” และ  “พวง” ท่ีตองรับบทบาทเปนคนหลักในการหารายไดเล้ียงดูสมาชิกในครอบครัวเพียง
ลําพัง แมวาสามีของเธอมีรายไดเชนเดียวกับพวกเธอน้ัน ซ่ึงฉันพบวา คุณสมบัติดังกลาวมีความ
จําเปนอยางยิ่งท่ีจะสามารถทําใหพวกเธอมีรายไดประจําวันท่ีตอเนื่อง ประกอบกับพวกเธอไมไดมี 
“นายหัวประจํา”  เชนเดียวกับเพื่อนๆ ในหมูบานเดียวกัน ทั้งนี้เพราะพวกเธอเพิ่งยายเขามาอาศัยใน
หมูบานแหงนี้หลังจากท่ีตัดสินใจแยกทางกับสามี “พวง”  



 55

“พุน” เลาใหฟงวา พวกเธอไมมี “นายหัวประจํา”  รายไดไมแนนอน พวกเธอตองรอให 
“คนจัดหางาน” ในหมูบานอยาง “ปาอวย” ชวยบอกขาวการหาคนงาน แตหลายครั้งพวกเธอตกอยู
ใน “ภาวะงานขาดมือ” ดังกรณีของ “พวง” เธอบอกวา  “นายหัว” ปฏิเสธที่จะจางเธอทํางานตอ 
เพราะเธอขาดคุณสมบัติ “แรงงานขยัน”  และหากชวงไหนท่ีเธอไมมีงาน ก็จะมีเพื่อนในหมูบาน
ชวนไปทํางานตามท่ีตางๆ และคร้ังท่ีผานมาเธอกับเพื่อนอีก 2 คนไปรับจางถอนหญาท่ีบานของนาย
หัวของเพื่อนคนหน่ึง วันนั้น เปนวันท่ีแดดรอนมาก เธอก็หยุดพักนั่งกินน้ํา กินหมากเปนชวงๆ พอ
เลิกงานตอนเย็น เพื่อนคนหนึ่งก็มาบอกเธอวา นายหัวไมพอใจท่ีเห็นเธอหยุดพักบอยเกินไปและ
พรุงนี้เธอไมตองไปทํางานและใหหาคนงานคนใหมไปทํางานแทนเธอ (สัมภาษณ พวง, กรกฎาคม 
2553)   ขณะท่ี “พุน” ท่ีเธอเห็นวา “ภาวะงานขาดมือ” ท่ีเกิดข้ึนกับตัวเธอนั้น สวนหนึ่งเปนเพราะ
ภาวะความเปนชายขอบในโอกาสทางการศึกษาและความเปนคนจน  

“ถาเราไดเรียนเราจะไดไปไกล ทํางานดีสักหิด (เล็กนอย) ไมเหนื่อยไปกวานี้ไง ถาเรามี
ความรูสักนิด เราก็ไมเหนื่อยแรง (มาก) ใชไหม ...เบ่ือแหละ อยากทํางานแบบกินเงินเดือน แบบวา
อยากลางจาน อยากไปใหไกลๆ จากบานแบบวาสักเดือน ทอ (จึง) มาบานทีหนึ่ง อยากทํางานเปน
เดือน เพราะไมวาจะกวาดขยะ ทําหญา เขาเอาคนท่ีมีความรูแหละ เหมือนเราน่ีความรูมันนอยเราอี 
(จะ) ไปนั่นปรืออะ (อยางไร) เราไปสมัครเราก็ไมเขาใจ เราก็ตองไปกับเพ่ือน  ลางถวยเราก็เอา แต
เราไมมีรถรับสง นั่นแหละเราจึงเครียดและคิดมาก” (สัมภาษณ พุน ตุลาคม 2552) 

จะเห็นไดวา ภาวะความเปนแรงงานชายขอบ ท่ีผูหญิงมอแกลนกําลังเผชิญนี้ เปนสวน
หนึ่งท่ีกําหนดตําแหนงท่ีทางสังคมเศรษฐกิจของผูหญิงมอแกลนซ่ึงถูกเบียดขับและหลอเล้ียงภาวะ
ดังกลาวโดย “การพัฒนา” เศรษฐกิจแบบทุนนิยมทั้งในนัยท่ีดอยกวาผูชายและผูหญิงตางชาติพันธุ  
หากพิจารณาจากมุมมองของนักสตรีนิยมท่ีมีความสนในส่ิงท่ีเรียกวา “การพัฒนา” กลุมหนึ่งท่ี
พยายามช้ีใหเห็นวา “การพัฒนา” ท่ีผานมานั้น นอกจากมุงเนนไปท่ีมิติเศรษฐกิจแลว ยังเปนการ
พัฒนาท่ี “ไมมีผูหญิง” และมองไมเห็นความแตกตางทางเพศภาวะ และเรียกรองใหผูหญิงในฐานะ
ประชากรคร่ึงหนึ่งนั้นเปน “หุนสวนในการพัฒนา” และนํากรอบคิดวาดวยเร่ืองเพศภาวะเขาไปเปน
สวนหนึ่งของในการวิเคราะหกําหนดทิศทางการพัฒนาแลว ก็อาจกลาวไดวา  สําหรับผูหญิงมอ
แกลนแลว แมวาพวกเธอจะมีตําแหนงแหงท่ีในพื้นท่ีของระบบเศรษฐกิจกระแสหลักก็ตาม แตเปน
ระบบเศรษฐกิจดังกลาวก็ยังเปนระบบเศรษฐกิจแบบชายเปนใหญท่ีใหมูลคาแกแรงงานเพศหญิง
นอยกวาเพศชาย 
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2.2 ผูหญิงมอแกลน: ความเปนคนชายขอบกับความชอกช้าํใจ   
ดังท่ีกลาวไวในสวนท่ี 1แลววา ตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของผูหญิงมอแกลนมีความ

เช่ือมโยงกับภาวะความเปนชายขอบในพหุมิติ ท้ังความเปนชายขอบเชิงอัตลักษณทางชาติพันธุและ
ความชายขอบทางเศรษฐกิจและความเปนชายขอบทางเพศ/เพศภาวะภายใตสังคมวัฒนธรรมที่นิยม 
“ความเปนชาย”  อันเปนผลจากการถูกกีดกันออกซํ้าแลวซํ้าเลา  (Multiple Exclusion)  ทําใหตกอยู
ภายใตเง่ือนไขหรือสภาพการณท่ีเจาตัวมิไดสรางข้ึน ภาวะท่ีเจาตัวมิไดเลือกเองและมิอาจควบคุมได 
(สุริชัน หวันแกว, 2546: 97) ภาวะดังกลาวนอกจากสรางความยากลําบากตอการใชชีวิตประจําวัน 
แลวยังเปนเกลียวเสนลวดท่ีเกาะกุมจิตใจและพันรอบๆ ตัวผูหญิงมอแกลนไปทุกหนแหงดวย 
ดังนั้น สวนนี้ฉันตองการท่ีจะสะทอนใหเห็น “ภาวะความทุกขทางสังคม” ผานอารมณความรูสึก
ของผูหญิงมอแกลน ณ ชวงขณะท่ีความเปนชายขอบในพุมิติท่ีรอยรัดติดพวกเธอปะทะกับสังคม
ใหญรอบขางรวมถึงวิธีการที่พวกเธอใชในการแกะหรืองัดเพ่ือรักษาไวซ่ึงศักดิ์ศรีความเปนมนุษย
ของพวกเธอ   

  ความทุกขทางสังคม  เปนผลท่ีเกิดข้ึนจากอํานาจทางการเมือง เศรษฐกิจและสถาบัน
ตางๆ ท่ีกระทําผูคนในสังคมและเปนการกระทําซ่ึงกันและกันของอํานาจรูปแบบตางๆ ท่ีเปนผล
จากการกระบวนการจัดการกับความทุกขในฐานะท่ีเปน “ปญหาสังคม”  ซ่ึงพยายามที่จะจัดแบง
หรือทําใหภาวะท่ีเกิดข้ึนกับปจเจกนั้นแยกออกจากกันตามประเด็นปญหา เชน ปญหาสุขภาพ 
ปญหาทางกฎหมาย  หรือปญหาทางจริยธรรม (Arthur Klein man, Veena Das, and Margaret Lock, 
1997: ix) 

 
2.2.1 “แผลเกา” ถูก กรีดซํ้า ซํ้าแลวซํ้าเลา  
ฉัน : คําวา “ชาวนํ้า” เนี่ยมาจากไหนคะ  
ตาเสริฐ: “สมัยกอน พวกนี้มันโกรธอยางแรงแหละ (มากทีเดียว) ท่ี (เขา) เรียก “ชาวนํ้า”   

พวกเกาะสุรินทร พวกราไวย พวกเกาะสิเรยเนี่ยนะ ถาเรียกเขาวา “ชาวนํ้า” เขาจะโกรธอยางแรง แต
วามอแกลนขางบนนี้เขาไมเกี่ยวกัน แตตอนนี้ มันมาแหงเดียวกัน (เหมือนกัน) หมดแลว... อยา
เรียกวา “ชาวนํ้า” เพราะวาถาเรียกแลวพวกเขาโกรธใหญ (โกรธมากข้ึน) ...ท่ีเขาเรียกเพราะวา อยูใน
น้ํา เขาก็เรียก “ชาวนํ้า” ทีหลัง (ตอมา) คนขางบนก็โกรธกันอยางแรงเลย (มากข้ึน) คือ เวลาคนไทย
เรียก “ชาวน้ํา” ...  “ชาวน้ํา” ก็โกรธ แลวบอกวา “แลวมึงเกิดมาจากไหน ไมใชเกิดออกจากน้ําเหอ 
(หรืออยางไร)” ก็ตอนเนี่ยท่ีวาคนไทยกับชาวเลไมถูกกัน ทะเลาะกัน โกรธขอนี้แหละ... “กูชาวเล  
กูไมใชชาวน้ํา แลวมึงเกิดนั้นมึงเกิดจากไหน มึงเกิดออกจากน้ํามายอะ (หรือไม)” (สัมภาษณ 
ประเสริฐ นาวารักษ,  มีนาคม 2553) 
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ฉัน: ท่ีเขาเรียก “ชาวนํ้า” สมัยนั้นเขาโกรธไหม  
ยายฉ้ึง:  “บางคนเขาก็โกรธ บางคนก็ไมโกรธ เขาที่วา “ชาวนํ้า”  เราจะไปโกรธทําไหร

(ทําไม) ก็เราเกิดมากับน้ํา ถาเราไมเกิดกับน้ําเราอีเกิดมาปรือ(จะเกิดมาไดอยางไร) ฉันนั้นไมโกรธ 
เขาวาไปตะ(เถอะ) “ชาวน้ํา” (เพราะ) จริงเราอยู อยางชาวเกาะเขาอยูในน้ําเขาเรียก “ชาวน้ํา” จะไป
โกรธทําไอไหร (ทําไม) ก็เราเกิดอยูในน้ําจริง  น้ํา (ทะ) เลนั่นแหละ ก็เราอยูในน้ํา ใน (ทะ) เล เบอ 
(และเพราะ) คนเราก็เกิดมาจากน้ําท้ังเพ (กันท้ังนั้น)  จะไปโกรธเคืองเขาทําไหร (ทําไม)... ฉันไม
โกรธ” (สัมภาษณฉ้ึง นาวารักษ, ตุลาคม 2552) 

ถึงแมวาระดับของความรูสึกของชาวมอแกลนท่ีถูกทําใหเปน “คนอื่น” จากการถูก
เรียกช่ือดวยคําวา “ชาวนํ้า” นั้นจะมีความแตกตางกันก็ตาม (ดังความรูสึกของ พอเฒาแมเฒามอ
แกลนวัยยางเขา 70 ปอยางนอย 2 คนท่ีกลาวไวขางตน) แตอยางไรก็ตาม คําบอกเลาของพอเฒาแม
เฒาท้ังสองคนก็ยืนยันไดถึงการดํารงอยูของความรูสึกโกรธแคนอันเกิดจากคําเรียกช่ือทางชาติพันธุ
ท่ีวา “ชาวนํ้า” วามีมาแตไหนแตไรมาแลวซ่ึงไดสรางความโกรธแคนท่ีนําไปสูการตัดสายสัมพันธ
ฉันพี่นอง ดังท่ีถูกกลาวถึงในตํานานความเช่ือของชาวมอแกลนวาดวยความสัมพันธระหวางชาวมอ
แกลนกับ “คนแฉม”  ซ่ึงไดกลาวไวในสวนท่ี 1 ของบทนี้แลว และท่ีสําคัญคือ ความรูสึกโกรธแคน
ท่ีฝงลึกอยูภายในใจของชาวมอแกลนสวนใหญก็ถูกถายทอดผานเร่ืองเลาท่ีเลาตอๆ กันมาจากรุนสู
รุนจนกลายเปนความรูสึกรวมระดับกลุมชาติพันธุ นั่นคือ ความโกรธแคนท่ีปะปนดวยความคับของ
ใจซ่ึงมักถูกผลิตซํ้าแลวซํ้าเลาโดยการกระทําของกลุมคนตางชาติพันธุโดยเฉพาะ “คนแฉม” นั้น
สวนใหญถูกถายทอดจากรุนหนึ่งสูอีกรุนบนฐานประสบการณชีวิตของกลุมคนรุนพอแม ดังนั้น 
รอยแผลท่ีถูกกรีดซํ้าซ่ึงทําใหเกิดความรูสึกราวกับวายังคงเปนแผลสดอยูทุกเม่ือ  เพราะเปนการผลิต
ซํ้าความเจ็บปวดบนแผลรอยเกาท่ีค่ังคางอยูในใจ   ดั่งความโกรธแคนท่ีค่ังคางอยูในใจของผูหญิง
มอแกลนรุนหลังในสถานะ “คนชายขอบในพหุมิติ” ซ่ึงมักถูกแสดงออกมาสูพื้นท่ีสาธารณะดวย
ทาทีเชิงปฏิเสธอยางจริงจังเสมอนับแตอดีตมา  จึงกลาวไดวา ชาวมอแกลนเกือบทุกคนไดรับ
ถายทอดความรูสึกดังกลาวมาจากคนรุนกอนจนกลายเปน “อัตลักษณรวมทางความรูสึก”   

ดังเชน “นวล” ซ่ึงซึมซับรับเอาความรูสึกโกรธแคนจากประสบการณอารมณความรูสึก
ของพอของเธอท่ีเคยถูกเจาหนาท่ีของรัฐไทยหยิบยื่นช่ือเรียก “ชาวนํ้า” ในชวงขณะท่ีพอของเธอถูก
จับขอหาตัดไมในเขตปาสงวน ความรูสึกโกรธแคนดังกลาวถูกฝงอยูภายในใจของเธอตลอดมาและ
พรอมท่ีจะถูกปลอยออกมาตลอดเวลาเชนกันหากมีเหตุการณแบบนั้นเกิดข้ึนกับเธอ   

 “นวลนะ ถาเรียก “ชาวนํ้า”... ไมได…“วิบ” (โกรธมาก) เพราะวาเราก็เกิดมาจากน้ําท้ังเพ
(ท้ังนั้น) มีใครเกิดมาแหงบาง ไมวาไทยพุทธ ไมวาชาวเลก็เกิดมาจากน้ําท้ังเพ (ท้ังนั้น)...ขออยาง
เดียวอยาเรียก “ชาวนํ้า”  เพราะตั้งแตรุนพอรุนแมแลวเขาไมชอบ...ถาวารียก “ชาวนํ้า” ไมได ของ
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ข้ึน (เกิดอารมณโกรธมาก)  สมัยกอนพอเคยมีเร่ืองกับตํารวจ ตอนนั้นนวลอายุสัก 10 ป ตํารวจจับ
แก (พอ) เพราะวาแก (พอ) ขายหวาย แก (พอ) วาจับไดไมวา (อะไร)  แตอยาพูดคําวา “ชาวน้ํา” 
ตอนนั้นนายอําเภอเชื่อคนมอแกลน ถึง (แลวก็) ใหตํารวจมาขอโทษ” (สัมภาษณ นวล, ตุลาคม 
2552)  

เชนเดียวกับชีวิตวัยเด็กของ “พวง” ซ่ึงพอแมของเธอมีชีวิตแบบอยูไมเปนท่ี เพราะตอง
ไปรอนแรตามขุมเหมืองตางๆ และทําไรขาว ทําใหเธอตองอาศัยอยูกับลุงและปาเพื่อท่ีจะไดเรียน
หนังสือท่ีโรงเรียนใกลบาน   เธอเลาวา ลุงกับปาของเธอมักย้ําเตือนใหเธอฟงเสมอถึงความเจ็บแคน
ดังกลาว “หากเขาเรียกวา ชาวเล ก็ชางหัวมัน เพราะเราก็อยูกันตาม (ทะ) เลนั่นแหละ แตถามันดาวา 
“ชาวนํ้า” ใหมึงดากลับไปเลย ปากของพวกมึงมี ไมตองกลัวมัน” (สัมภาษณ พวง, ตุลาคม 2552) 
ขณะเดียวกันเธอเองก็เคยมีประสบการณท่ีตองเผชิญกับการถูกทําใหเปน “คนอ่ืน” และความโกรธก็
ผุดข้ึนทันทีทันใดดวยเชนกัน เธอเลาวา   

 “...เม่ือกอน (เม่ือ 10 ปท่ีผานมา) พี่พวงไป “กินวัด” ท่ีวัดแถวทายเหมือง ตอนน้ันพี่กําลัง
ทองลูกชายคนท่ี 2  พี่อยูท่ีบานของแฟน... คนนั้นแกอยางแรง(อายุมากแลว) แก (เขา) แลวนาจะมี
ศีลธรรม แลวมันก็เขาวัดเขาวาทุก 8 คํ่า 15 คํ่า แตทําไมแก (เขา) ยังพูดวา “ของเหลือไหรก็ให 
“ชาวนํ้า” นั้น ... “ชาวนํ้า” เขานั่งกันเต็มไปหมด  “พวกเราก็เลยพูดกลับไปวา “แลวชาวเล ไมมีเหรอ  
มีแต “ชาวน้ํา” ใชแต “ชาวน้ํา”  ถาเต้ิน (คุณ) เกิดมาแหง เต้ิน (คุณ) พูดไดเหรอ พวกเราก็รุมกัน แก 
(เขา) เลยเงียบไมหาญ (กลา) พูดไหรเลย (อะไรอีกเลย) แมกระท่ังพระในวัดแก (เขา) ยังเรียก 
“ชาวนํ้า”  แตพระพูดขางในศาลา เราก็นั่งดาตามหลังกันอยูขางนอก” (สัมภาษณ พวง, ตุลาคม 
2552) 

 สวนประสบการณชีวิตของ “กอบ” ซ่ึงซอนทับอยูกับประสบการณวัยเด็กของลูกสาว
คนแรกของเธอ  คร้ังเม่ือลูกสาวคนโตวัย 8 ขวบตองเผชิญกับกลไกการตอกย้ํา “ความเปนอ่ืน” โดย
มีครูซ่ึงเปนตัวแทนของรัฐไทยเปนผูผลิตซํ้าความโกรธแคนดังกลาว “กอบ” เลาวา เม่ือ 7 ปท่ีผานมา 
ความโกรธแคนท่ีฝงลึกอยูในใจของเธอมายาวนานไดพุงข้ึนมาอีกคร้ัง เม่ือเธอทราบวา ครูลงโทษ
ลูกสาวโดยวิธีการ กลาวเรียกวา “ชาวนํ้า”   

“...ตอนท่ีลูกสาวคนแรกเขาโรงเรียน ช้ัน ป.2 ถูกครูวา คือท่ีนี่เขาดูถูกคําหนึ่ง คือ 
“ชาวนํ้า” พี่ เคยไปดาเขาจริงท่ีโรงเรียน ท่ีลูกเรียนอยูตรงนั้น พี่โกรธและวาครูกลับไปวา ถาวาเรา
เปน “ชาวนํ้า” ครูก็เกิดมาจาก “น้ํา” เหมือนกัน ถาเธอไมเกิดจาก “น้ํา” เธอก็ไมเกิดมาเปนตัวเธอ
เองม้ัย (หรอก)...” (สัมภาษณ กอบ, ตุลาคม  2552)  

    
 



 59

2.2.2 “ชาวเลขี้ขอ”: ชีวิตไรคา: “กินวัด” และ “กินบุญเดือนสิบ”  
ศูนยกลางและชายขอบมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน แตวาทกรรมวาดวยความเปนชาย

ขอบเปนวาทกรรมของพวกท่ีไมพึงประสงค (The unwanted) เพราะวาทกรรมกระแสหลักนั้นท้ัง
ปฏิเสธความสัมพันธเชิงพึ่งพาและคนชายขอบถูกทําใหไมมีตัวตน ไรคุณคา และเปนภาระของ
สังคม (ปนแกว เหลืองอรามศรี, 2546) 

 ตามท่ีกลาวไวในสวนท่ี  1 แลววา ชาวมอแกลนเปนชาติพันธุท่ีมีปฏิสัมพันธกับกลุมคน
ตางชาติพันธุมาแตไหนแตไร ดังปรากฏในบันทึกของพอคาชาวอังกฤษท่ีระบุวา “ชาวเล” มี 2 กลุม 
คือกลุมหนึ่งแตกตางจากกลุมชาวเลลอยเรือในทะเล ซ่ึงอาจหมายถึงชาวมอแกน (Moken) แตกลุม
หนึ่งอาจหมายถึง ชาวมอแกลนและชาวอูรักลาโวยประกอบกับตํานานความเช่ือของกลุมชาติพันธุ
ชาวมอแกลนเองก็มิไดมีความเชื่อมโยงกับทะเลใหญ แตกลับผูกพันกับระบบนิเวศนริมฝงทะเลอัน
ดามัน ประกอบการเรียกช่ือซ่ึงกันและกันระหวางชาวมอแกน (Moken) ท่ีเรียกชาวมอแกลน 
(Moklen) วา “ออรังตาหมับ” หรือ “คนบก” และวิถีการผลิตท่ีมีท้ังการเก็บหาอาหารริมฝงทะเลและ
การทําไรขาว ซ่ึงนาจะสันนิษฐานไดวา ชาวมอแกลนเปนชาติพันธุท่ีอาศัยอยูบนแผนดินใหญท่ี
ไดรับอิทธิพลทางการเมือง เศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรมของกลุมคนตางชาติพันธุซ่ึงสอดคลอง
กับตํานานความเช่ือของชาวมอแกลนที่เลาสืบตอกันมา ดังนั้น วิถีชีวิตทางวัฒนธรรมจึงมีการ
ผสมผสาน แทรกตัว หรือใชวัฒนธรรมรวมกับกลุมคนตางชาติพันธุ ดังเชน ประเพณีกินบุญเดือน
สิบตามปฏิทินทางจันทรคติ ซ่ึงเปนพื้นท่ีทางวัฒนธรรมของชาวมอแกลนที่ทับซอนกับกลุมคน
ตางชาติพันธุอยาง “แฉม” โดยเฉพาะในพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมของศาสนาพุทธ กลาวคือ  ทุกๆ วัน
ข้ึน 8 คํ่าและ15 คํ่า และวันข้ึน 15 คํ่าเดือนสิบ ตามปฏิทินทางจันทรคติ ซ่ึงเปน “วันทําบุญ” ตาม
ธรรมเนียมปฏิบัติท่ีชาวพุทธจะนําอาหารไปถวายพระท่ีวัด  แตความเช่ือของชาวมอแกลนนั้น คือ 
การสืบทอดประเพณี “การกินบุญ” เดือนสิบ ซ่ึงชาวมอแกลนตองไปวัดเพ่ือรับ “อาหาร” แลวนํามา
จัดวางใหบรรพชนของตนเอง รวมถึงประเพณีการ "ขอเดือนสาม”  ซ่ึงตามความเช่ือของชาวมอ
แกลนเช่ือวา การไป “ขอ” ก็เพ่ือไปรับ “ส่ิงไมดี” จากคนตางชาติพันธุเพ่ือนําไปประกอบพิธีกรรม
ตามความเช่ือเพ่ือปดเปา “ส่ิงไมดี” ออกไป   

ฉันมีโอกาสเขารวมและสังเกตการณการสืบทอดตํานานความเช่ือวาดวยความสัมพันธ
ฉันพี่นองในประเพณี “กินบุญเดือนสิบ”  เปนจํานวน 3 คร้ัง แตละคร้ังฉันก็ไดกําหนดใหตัวฉันเอง
มีสถานะท่ีแตกตางกัน ฉันพบวา สําหรับตัวฉันแลว ถึงแมวาฉันจะเปนคนทองถ่ินภาคใตฝง
ตะวันออกซ่ึงคนสวนใหญยึดถือการสืบทอดประเพณีวันสารทเดือน 10 ท่ีส่ือความถึงความศรัทธาท่ี
มีตอเหลาบรรพชนประจําสายตระกูลดวยก็ตาม แตดวยเงื่อนไขทางสังคมหลายประการ เชน ระบบ
การศึกษาในโรงเรียน ความไมเครงครัดของกลไกทางสังคม จึงทําใหฉันเกิดความรูสึกหางเหินตอ
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การเขารวมพิธีกรรมดังกลาวมาเปนเวลานานพอสมควรและไมเกิดความรูสึกอึดอัดหรือกังวลใจตอ
การไมสืบทอดประเพณีดังกลาวแตอยางใด   

แตขณะเดียวกันฉันก็พบวา สถานะ “คนแฉม” ของฉันและความรูจักมักคุนกันระหวาง
ฉันกับผูหญิงมอแกลนอยาง “กอบ” ตลอดเกือบ 4 ป ดูเหมือนวาจะกลายเปนอุปสรรคสําคัญตอการ
เขารวมสังเกตการณการสืบทอดประเพณีดังกลาวไปดวย กลาวคือ  ชวงกอนถึงวันแรม 1 คํ่าเดือน 
10 ป 2552 เปนวันท่ี “กอบ” ตองทําบทบาท “ความเปนแมท่ีดี” เพื่อท่ีจะปองกันไมใหลูกตอง
เจ็บปวยโดยการสืบสานความเช่ือดังกลาว สวนฉันก็พยายามท่ีจะรองขอใหเธอพาฉันไปรวม
ประเพณีดังกลาวดวย  และฉันก็เกิดความรูสึกวา เธอมีความกังวลใจตอการรองขอ แตเธอก็ไมอาจ
ปฏิเสธได และฉันก็ไมไดรับรูความรูสึกแทจริงของเธอ ขณะเดียวกันฉันไดสัมผัสถึง ความ
กระตือรือรนท่ีจะตอบสนองความตองการของฉันดวยเชนกัน โดยเธอพยายามท่ีจะจัดใหฉันไปรวม
ประเพณีนี้พรอมกับเพื่อนบานท่ีเธอไววางใจ   

และฉันตัดสินใจไปที่วัดซ่ึงต้ังอยูใกลกับท่ีพักของฉันมากท่ีสุด  ในวันนั้นฉันกําหนด
สถานะใหตัวเองเปน “แฉม” นั่นคือ เปน “คนทําบุญ” ดวยการใชเงินสดหยอนลงในบาตรพระท่ีถูก
จัดเตรียมไวสําหรับกลุมคนท่ีตองการ “ทําบุญสตางค” ณ ชวงเวลาน้ัน ฉันมีความรูสึกวา “กอบ” 
และ”นวล” รูสึกอับอายขายหนา และพวกเธอไมอยากเผชิญหนากับฉันในฐานะ “คนรูจัก”  ฉันจึง
หลีกเล่ียงท่ีเผชิญหนากับท้ังสองคน  หนึ่งสัปดาหถัดมาฉันถูกชักชวนเขารวมสังเกตการณและ
ถายภาพขณะจัดพิธีกรรมกินบุญเดือนสิบแบบจําลอง  ท่ี ผูนําชุมชนจัดข้ึนเพื่อเผยแพรแก
นักทองเท่ียวชาวไทยหลังจากถูกรองขอจากองคกรเอกชนแหงหนึ่ง และวันนั้น “นวล” ปฏิเสธอยาง
ตรงไปตรงมาวา เธอไมตองการใหฉันบันทึก “ภาพ” อันเปนสวนหน่ึงตอกย้ํา “ความเปนชายขอบ
เชิงอัตลักษณทางชาติพันธุ” ท่ีมักทําใหเธอรูสึกอับอายขายหนาและความรูสึกละอายใจท่ีเธอมีตอ
วิธีการสืบทอดประเพณีดังกลาว  “ภาพนั้น” คือ ภาพขณะท่ีเธอนั่งลงบนพ้ืนรอรับขนมและแบมือ
รับเหรียญบาทจากนักทองเท่ียว “คนแฉม” ท่ีทยอยเดินเรียงกันเปนแถวเพื่อหยอนเหรียญบาทซ่ึงถูก
จัดเตรียมไวลวงหนาโดยองคกรเอกชน เธอบอกวา เธอรูสึกอับอายตัวเองตอวิธีการสืบทอดประเพณี
ดังกลาว  

วันแรม 1 คํ่า เดือน 10 ปถัดมา  ฉันมีโอกาสเขารวมสืบทอดประเพณีดังกลาวดวยความ
ยินยอมพรอมใจของ “นวล” ซ่ึงเปนผูริเร่ิมชักชวนฉันใหเขาไปเรียนรูความรูสึกของเธอ แตเปนการ
เขารวมพิธีกรรม ท่ีวางอยูบนเง่ือนไขสําคัญท่ีวา ขณะท่ีนั่งใกลๆ กับเธอและลูกสาวนั้นหามหยิบ
กลองถายภาพข้ึนมาจับภาพเปนอันขาด เพราะ “กลองถายภาพ” อันเปนสัญลักษณของความทันสมัย
ในมุมมองของ “คนแฉม” อาจเปนอุปสรรคตอการสืบทอดประเพณีดังกลาวในฐานะกลุมชาติพันธุ
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มอแกลนซ่ึงถูกทําใหเปนตัวแทนของ “ความไมทันสมัย” และการแสดงออกถึง “ความทันสมัย” ใน
วันนั้นอาจทําใหเธอและลูกไมไดรับอาหาร ขนมรวมถึงเงินสดจาก “คนตางชาติพันธุ” ดวยเชนกัน    

ตอนสายๆ  เธอนํากระสอบพลาสติกสําหรับใสอาหารตางๆ ปูเปนเส่ือสําหรับเปนท่ีนั่ง
ของฉันเธอและลูกสาววัย 5 ขวบพรอมกับวางกระสอบทรงกระบอกปากกวางท่ีสานดวยใบเตย
หนามทะเลไวดานหนาของเธอ  ตลอดวันนั้นท่ีฉันและผูหญิงมอแกลนจากหมูบานเดียวกันเกือบ 20 
คน นั่งเรียงกันตรงริมทางเดินสําหรับไปยังศาลาประกอบพิธีกรรมตามความเช่ือของ “คนแฉม” 
และเปนท่ีนั่งท่ีเปดรับแสงแดดท่ีรอนจัดในชวงเท่ียงวัน เพราะเปนท่ีนั่งท่ีไรรมเงาท้ังจากตนไมหรือ
หลังคา และมีบางบางชวงท่ีริมทางเดินกลายเปนถนนสําหรับรถยนตแลนผาน วันนั้นฉันไดรับเงิน
สดจํานวน 200 บาทซ่ึงท้ังหมดเปนเหรียญหน่ึงบาทและหาบาท ซ่ึงก็ไมแตกตางจากผูหญิง เด็กและ
คนชราชาวมอแกลนที่นั่งอยูใกลกัน  ตลอดท้ังวันฉันไดสัมผัสกับทาทีของกลุมคนตางชาติพันธุท่ี
ไปรวมตัวกันในวัด  และทําใหฉันเห็นถึงรูปธรรมความสัมพันธเชิงอํานาจท่ีส่ือถึงความรูสึกแบบ
เหล่ือมลํ้ากันอยางเห็นไดชัดเจน จะเห็นไดจาก ตําแหนงทางภูมิศาสตรของท่ีนั่งระหวางกลุมชาติ
พันธุมอแกลนกับ “คนแฉม” และการเปนผูกําหนดข้ันตอนและเง่ือนไขท้ังในแงของเวลาและ
สถานท่ีโดย “คนแฉม” ท้ังในนามพระสงฆและ “คนทําบุญ” ซ่ึงในวันนั้นทางวัดไดแจกขาวสาร
อาหารแหงใหแกชาวมอแกลนท่ีไปรวมงานท่ีวัดแหงน้ีดวย  

แมวาท้ังสองกลุมชาติพันธุมีเปาประสงคท่ีสําคัญเหมือนกัน คือ การระลึกถึงเหลาบรรพ
ชนประจําสายตระกูลท่ีลวงลับไปแลวก็ตาม  แตเนื่องดวยการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคม
ท่ีมีผลตอความคิดของชาวมอแกลนและกลุมคนตางชาติพันธุท่ีตองปฏิสัมพันธซ่ึงกันและกันใน
พื้นท่ีทางวัฒนธรรมท่ีมีความซอนทับกัน ทําใหธรรมเนียมปฏิบัติดังกลาวถูกตีความใหมท้ังโดยคน
ตางชาติพันธุท่ีแสดงออกถึงการดูถูกและรังเกียจธรรมเนียมปฏิบัติของชาวมอแกลน  รวมถึงการ
ตีความใหมโดยชาวมอแกลนรุนหลังท่ีเกิดความรูสึกอับอายตอการสืบทอดธรรมเนียมปฏิบัติเหลานี้  
ประกอบกับความแตกตางของแหลงท่ีอยูของเหลาบรรพชนระดับสายตระกูลและความเช่ือเฉพาะ
กลุมชาติพันธมอแกลนน้ัน จึงทําใหชาวมอแกลนเกิดความรูสึกอับอายขายหนาตอการสืบทอด
ประเพณีนี้ กลาวคือ  ตามความเช่ือของ “คนแฉม” นั้น วัด เปนสถานท่ีสําหรับประกอบพิธีกรรม
เพื่อติดตอกับเหลาบรรพชนแตละสายตระกูลท่ีลวงลับไปแลวโดยมีพระสงฆเปนส่ือกลาง ขณะท่ี
ชาวมอแกลนเช่ือวา เหลาบรรพชนระดับสายตระกูลของชาวมอแกลนสถิตอยูท่ีบานเรือนของชาว
มอแกลนโดยมี  “ถวยและโทง” เปนแหลงท่ีอยูของ “ตายายถวยตายายโทง” ซ่ึงเปนสัญลักษณเหลา
บรรพชนประจําสายตระกูล  ประกอบกับความเช่ือของชาวมอแกลนที่วา  ชาวมอแกลนเปน “พี่” 
และ คน “แฉม” คือ “นอง” และความเชื่อท่ีวา “ผูเปนพี่ตองเสียสละเพื่อนองและผูเปนนองตองกิน
อ่ิมกอน”  
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การทับซอนของพื้นท่ีทางวัฒนธรรมของท้ังสองชาติพันธุท่ีมีลําดับกอนหลังและสะทอน
ภาพมี  “คนขอ”  และมี “คนให” กรณีนี้จึงกลายเปนพื้นท่ีแหงความขัดแยงทางความรูสึกท่ีเกิดข้ึน
ทามกลางวาทกรรมการพัฒนากระแสหลักท่ีปฏิเสธความสัมพันธเชิงพึ่งพา นั่นคือ ชาวมอแกลนรุน
ใหมจํานวนหน่ึงเร่ิมเกิดความรูสึกขัดแยงกับความคิดความเช่ือท่ีชาวมอแกลนรุนกอนๆ สืบทอดกัน
มาโดยเฉพาะการจัดลําดับข้ันตอนการจัด “อาหาร” แกเหลาบรรพชนระดับสายตระกูลของท้ังสอง
กลุมชาติพันธุ โดยเฉพาะในทางปฏิบัติดวยแลวนั้น “อาหาร” ดังกลาวเปนอาหารท่ีคน “แฉม” 
จัดเตรียมมาใหแกเหลาบรรพชนประจําสายตระกูลและเปนอาหารม้ือเที่ยงในวันประกอบพิธีกรรม
ของพวกเขาดวย  ลําดับข้ันตอนการรับอาหารดูราวกับวา อาหารที่ชาวมอแกลนนําไปจัดใหแกเหลา
บรรพชนมอแกลนนั้นเปน “อาหารสวนท่ีเหลือ” และดูเสมือนวา ชาวมอแกลนตองไป “ขอ” จากคน 
“แฉม” จะเห็นไดจาก การนั่งรอหรือเดินไปรับ “อาหาร” หลังจากท่ีคน “แฉม” กินเสร็จแลว 
ปฏิบัติการดังกลาวจึงสรางความรูสึกอับอายใหแกชาวมอแกลนสวนหนึ่งวาเปนการ “ขออาหาร
สวนท่ีเหลือ” หรือ “รอรับอาหารสวนเหลือ” จาก “คนแฉม”  และ “นวล” เปนคนมอแกลนรุนหลัง
คนหนึ่งท่ีอยูรวมกับความรูสึกขัดแยงนี้มาตั้งแตวัยเด็ก เธอ มักจะถามพอแมของเธอวา  “ทําไมมอ
แกลนตองไปขออาหารจากคน “แฉม” ดวย แลวคนมอแกลนทําอาหารเองไมไดหรือ” ซ่ึงไม
แตกตางจากความรูสึกของฉันท่ีรูสึกอึดอัดตอการเขารวมประเพณีดังกลาวเพราะการเดินเขาไปรับ 
“อาหาร” ก็ตองเขาไปดวยทาทีท่ีออนนอมและรอเวลาใหคน “แฉม” กวักมือหรือสงเสียงเรียกใหเขา
ไปรับ “อาหาร (ท่ีเหลือ)”   

จึงอาจกลาวไดวา  ความเช่ือของชาวมอแกลนท่ีวา ความสัมพันธฉันพี่นองท่ีเคยมีในอดีต
ท่ียังคงตองไดรับการสืบสานตอไปนั้น ดํารงอยูทามกลางการเกิดข้ึนของความสัมพันธรูปแบบใหม 
ซ่ึงความเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมท่ีผานมาไดทําใหความสัมพันธของสองกลุมชาติพันธุ
นี้คอยๆ ถูกจัดวางใหมท่ีวางอยูบนฐานของความเหล่ือมลํ้ากันทางสถานภาพทางเศรษฐกิจและ
สังคมมากข้ึน และสวนใหญเปนความสัมพันธท่ีเปนผลจาก “การพัฒนา” และ “การสรางสังคม
สมัยใหม” ของรัฐไทย (ดังท่ีไดกลาวไดในสวนท่ี 1 แลว) นั่นคือ เปนความรูสึกท่ีเกิดข้ึนบน
ความสัมพันธรูปแบบใหมระหวางกลุมชาติพันธุมอแกลนกับคน “แฉม” ท่ีจัดวางใหชาติพันธุคน
กลุมนอยอยางชาวมอแกลนอยูในสถานะของ “ลูกจาง” ของนายหัวเช้ือสายจีน ทําใหความรูสึกท่ีมี
ตอความเช่ือวาดวยความสัมพันธฉันพี่นองดังในตํานานนั้นเร่ิมส่ันคลอน  คนมอแกลนรุนหลังจึง
เร่ิมใหความหมายใหมแกประเพณีดังกลาวบนฐานความสัมพันธแบบใหมท่ีเกิดข้ึนตามมาท้ังใน
ฐานะ “คนจน” กับ “คนรวย” และ “ลูกจาง” กับ “นายหัว”  นั่นคือ ชาวมอแกลนรุนใหมรวมถึง 
“นวล” มีความรูสึกวา วิธีการสืบทอดประเพณี “กินบุญ”  เปนสวนหน่ึงกระบวนการทางสังคมท่ี
คอยๆ บ่ันทอนความเปนมนุษยของเธอ เธอไดเปดเผยความรูสึกอยางตรงไปตรงมากับฉันวา 
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“รูสึกขายหนา ตองแคน (ฝน) ทํา แคน (ฝน) ขอ แคน (ฝน) รับ คือวา การไปวัดนั้น ฝน
ตัวเอง ฝนความรูสึกตัวเอง ตัวเองไมไดอยากขอ ท่ีไปนั่ง แบกหนาไปขอนั้น ใจจริงไมไดอยากไป
ขอ แตจะทําปรือ (อยางไรไดละ) มันเปนประเพณีของเรา... ชาติหนา ถาเลือกเกิดไดจะไมเกิดเปน
ชาวมอแกลน เพราะอายท่ีตองไปนั่งขอ ตอนเดือนสิบ แตหากไมทําก็ไมไดอีก ทุกวันนี้ตองฝนใจ
ทํา” (สัมภาษณ นวล, ตุลาคม 2552)   

 จะเห็นไดวา ความรูสึกดังกลาวไดถูกโนมนาวใหลอไปตามกรอบคิดท่ีสอดแทรกมากับ
การพัฒนาเศรษฐกิจแบบทุนนิยมท่ีเนนการพ่ึงตนเอง จึงมีความเปนไปไดท่ีจะทําใหกลุมคนท้ังสอง
ชาติพันธุ ตีความใหมตอพิธีกรรมดังกลาว แตเนื่องดวยกลุมชาติพันธุมอแกลนมีกลไกทางสังคม
ภายในกลุมชาติพันธุคอยกํากับใหตองพกพาความคิดความเช่ือวาดวยเ ร่ืองการสืบทอด
ความสัมพันธชุดเดิมท่ีชาวมอแกลนรุนพอแมสืบทอดกันมาผานเร่ืองเลา รวมถึงกลไกทางสังคมได
ถูกฝงลึกอยูภายในใจของชาวมอแกลนแตละคนซ่ึงจะคอยทําหนาท่ีกํากับใหชาวมอแกลนแตละรุน 
(โดยเฉพาะรุนพอแมของ “นวล” ) ซ่ึงทําใหพวกเธอไมอาจปฏิเสธการสืบทอดความเช่ือดังกลาวได  

“ถาเราไมไปพันนี้ (แบบนี้) บางคนน่ีนะ (ศีรษะ) ขางหนาไปอยูขางหลัง คือมันทําโทษ  
และถาเราไมไปเอา (อาหาร) ท่ีวัด ก็ไมได  ไมมากไมมายก็ตองไปเอา คนแฉม (พี่นองไทยพุทธ) เขา
ก็ไมไดวาไหร (อะไร) ตั้งแตสมัยกอนถึงสมัยนี้  เขาวาดีแลวท่ีพี่นองมา ตอนนี้ก็ทํากันนอย  
เม่ือกอนไปกันถึงกระบ่ี กําพวน(จังหวัดระนอง) เด็กสมัยนี้มันอาย ถามันไมไปก็ตามใจ เราจะไป
บังคับมันทําไหร (ไม) ละ  บางคนมันก็ไป บางคนมันก็ไมไป เราก็ทําไดแค (เพียง) ก็บอกเลาเกาสิบ
กันวาอี (จะ) เกิดอะไรขึ้น...” (สัมภาษณยายชวย อายุ 70 ป, ตุลาคม 2552) 

   
2.2.3 ผูหญิงมอแกลน: “ความเปนหญิง” และ “ความเปนชาวเล”    
“ความเปนชาวเล” ท่ีถูกประทับตราแบบเหมารวมดวย “ความเปนเช้ือโรค”  ซ่ึงสงผลให

เกิดการเปล่ียนแปลงความสัมพันธระหวางชาวมอแกลนกับคน “แฉม” นั้นไดเกาะกุมเกือบทุกพื้นท่ี
ชีวิตของผูหญิงมอแกลน ท้ังในสถานะ “แม” ท่ีมีบทบาทในการดูแลลูกและจัดเตรียมอาหารสําหรับ
สําหรับสมาชิกในครอบครัว  ยายฉ้ึง อายุยาง 70 ปซ่ึงสัมผัสถึงความเปล่ียนแปลงของระยะหางของ
ความสัมพันธดังกลาว ไดเลาใหฟงวา    

“เม่ือกอนเขาไมมีท่ีดูถูกกัน บางทีฉันลูกออน (ลูกยังเล็ก) ถาฉันไมอยูบาน ฉันก็เอาไป
ฝากคน “แฉม”ได ...เม่ือกอนนะ “แฉม” ในภาคใตแถวบางเนียง คึกคัก กินขาวหมอเดียวกัน 
เม่ือกอนรุนฉันกินขาวหมอเดียวกันท้ังเพ (ท้ังหมด) เขาหาถือสากันไหม ทีนี้ปานนี้ (ตอนน้ี) เขาชัก
ถือ (สา) หนอยแลว (บางแลว) ท่ีเขาไมถือ (สา) เพราะเขาอยาก เขาหิวแหละ เราคด (นํา) น้ําพริกไป
เท่ียวเลเท่ียวไหร แตเขาไมคด พอนี้ไปเห็นขาวหอ (อาหารที่นําติดตัวไป) เพื่อนชวนกินก็กิน ปานนี้
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มันชักนี่ๆแลว ไมเหมือนเม่ือกอนท่ีนอน นอนกัน กินกินกัน คนมอแกลนไปขอขาว “คนแฉม” ก็
ให” (สัมภาษณยายชวย นาวารักษ,   ตุลาคม 2552) 

ดวยกรอบการแบงงานกันทําทางเพศท่ีจัดสรรใหผูหญิงมอแกลนกับบทบาทการ
ทําอาหารเปนเร่ืองคูกันท้ังในพ้ืนท่ี “บาน” ท่ีตองจัดเตรียมอาหารสําหรับสมาชิกในครอบครัวและ
การจัดเตรียมอาหารในพ้ืนท่ีอ่ืนๆ (ท่ีไมใชบาน) ทําใหผูหญิงมอแกลนดังกรณีของ “นวล” เธอเลา
ใหฟงวา เธอมีความฝนอยากเปดรานอาหาร แตเธอเองก็ยังไมสามารถกาวขามความกลัวท่ีเปนผล
จากกระบวนการประทับตราแบบเหมารวมวาดวยเร่ือง “เช้ือโรค” ในนามของ “ความเปนชาวเล” 
(สกปรก) ได เพราะท่ีผานมาพวกเธอมักเผชิญกับกระบวนการตอกยํ้า “ความเปนชาวเล” (สกปรก) 
ท่ีเปนผลสืบเนื่องมากจากการประทับตราแบบเหมารวม โดยเฉพาะในพื้นท่ีท่ีไมใช “บาน”  
กลาวคือ  ท่ีผานมาเธอและเพ่ือนผูหญิงในหมูบานไดรับมอบหมายใหจัดทําและเตรียมอาหาร
สําหรับจัดเล้ียงกลุมคนตางชาติพันธุท่ีไปเรียนรูการตอสูเร่ืองท่ีดิน  เธอ บอกวา วันนั้น เธอรูสึกแย
มากเม่ือผูนําทองถ่ินท่ีไดรับเชิญใหรวมงานคร้ังนี้ดวย กลาวกับเธอวา “คนท่ีมาเขาไมกลากินหรอก
อาหารชาวเล เขากลัวทองเสีย”   

นอกจากนี้แลว โดยบทบาทการต้ังครรภและบทบาทการทําอาหารท่ีถูกมอบใหแกผูหญิง
ทําใหผูหญิงมอแกลนตองปฏิสัมพันธกับกลุมคนตางชาติพันธุในพื้นท่ีเฉพาะ กลาวคือ  แมวาผูหญิง
กับการคลอดลูกจะไมไดเปนของคูกันเสมอไป แตดวยสรีระทางรางกายของผูหญิงท่ีถูกสรางใหเปน
คนตั้งครรภและคลอดลูกไดนั้นทําใหโอกาสปฏิสัมพันธกับสถานท่ีบางแหงมีมากกวาผูชาย
โดยเฉพาะเม่ือสังคมไดเปล่ียนผานเขาสูสังคมสมัยใหมท่ีรับเอาระบบการแพทยสมัยใหมเขามา
แทนท่ีหมอพื้นบานอยางหมอตําแยซ่ึงเปนผูหญิงท่ีพวกผูหญิงในหมูบานคุนเคยมาต้ังแตวัยเด็ก 
ผูหญิงมอแกลนเลาวา ในหมูบานแหงนี้ มีหมอตําแยอยูสองคน คือ “แมเฒาคลอง” กับ “แมเฒาลอย” 
ท่ีคอยทําบทบาทอํานวยความสะดวกใหผูหญิงมอแกลนท่ีตั้งครรภไดคลอดลูกอยางปลอดภัยและ
สบายใจ แตตอนนี้แมเฒาคนหนึ่งคนอายุมากข้ึน สายตาเร่ิมพรามัว ขณะท่ีอีกคนหนึ่งเพิ่งเสียชีวิต 
และความรูเหลานี้จึงไมมีการถายทอด แกคนรุนหลัง ผูหญิงสวนใหญในหมูบานจึงตองหันไปพึ่งพา
ความทันสมัยจากโรงพยาบาลมากข้ึน (ท้ังผูเช่ียวชาญและเคร่ืองมือ)  ดังนั้น ปจจุบันผูหญิงมอแกลน
จึงเร่ิมท่ีจะปรับเปลี่ยนไปใชบริการดานสุขภาพโดยเฉพาะการคลอดลูกจากสถานบริการดาน
สุขภาพของรัฐมากข้ึน นั่นคือ ความคุนเคยกับหมอพื้นบานใกลบานท่ีมีการถามไถความรูสึกและ
ความอบอุนใจเพราะรอบขางรายลอมไปดวยคนคุนเคยในหมูบาน เปนความรูสึกท่ีผูหญิงมอแกลน
คุนชินและซึมซับตลอดมาถูกเปล่ียนเปนความรูสึกแปลกแยกกับอาคารสถานท่ีและความต่ืนกลัว
หมอท่ีไมเคยพบหนา พยาบาลท่ีไมคุนเคยและรอบเตียงนอนรายลอมดวยคนไมรูจักก็ตาม  
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แตสําหรับผูหญิงมอแกลนแลวไมใชแคเพียงความแตกตางของความรูสึกดังกลาวเทานั้น 
เพราะโรงพยาบาลในฐานะ “ความเปนสมัยใหม” ซ่ึงไดช่ือวาเปนสถานท่ีแหงการ “กําจัดเช้ือโรค” 
“ปลอดเช้ือโรค” กับ “ความเปนชาวเล” (สกปรก) ท่ีถูกยัดเยียดใหเกาะติดอยูกับผูหญิงมอแกลนนั้น
ไมอาจอยูรวมกันได  ความรังเกียจจึงถูกสรางข้ึนมากั้นกลางความรูสึกอ่ืนๆ อีกมากมายซ่ึงควรท่ีจะ
ถูกถายทอดใหแกพวกเธอ ดังกรณีของ “ลิน”  เลาใหฟงวา “เวลาไปโรง (พยา) บาล  ตอนน้ันพี่เคย
ไปเกิด (คลอด) ลูก ผาติดเลือด มอก็ดา เขาวามอแกลนสกปรก...ตอนหลังพี่เลยยอมไปคลินิค เพราะ
หมอไมวา แตตองจายคายาเพราะท่ีโรงบาลหมอบางคนเขาก็ไมคอยสนใจ” (สัมภาษณ ลิน, ตุลาคม 
2552) ดังนั้น จึงกลาวไดวา “โรงพยาบาล” ในฐานะท่ีเปนสวนหนึ่งของ “ความเปนสังคมสมัยใหม” 
จึงกลายเปนแหลงเพาะเช้ือของความรูสึกแยๆ ความรูสึกกลัว ความรูสึกแปลกแยกจากคนอ่ืนๆ ให
สะสมอยูภายในใจของเธออีกท่ีหนึ่ง  สถานะความเปนหญิงหลังคลอดมักทําใหเธอไดรับความรูสึก
ดีๆ  จากหมอตําแยในหมูบานท้ังความหวงใย ใสใจดูแลท้ังรางกายและจิตใจของเธอ มันชาง
แตกตางจากความรูสึกท่ีเกิดจากทาทีท่ีแสดงออกมาจาก “ความเปนสังคมใหม” ซ่ึงนอกจากจะไร
ความหวงใยแลว ยังเปนแหลงผลิตความรูสึกไรคาใหเกิดข้ึนภายในใจท่ีเธอยังคงถูกบันทึกไวในใจ
ของเธอตลอดมา  

ขณะเดียวกันก็พบวา นอกจาก  “ความเปนคนจน” และความเปนชายขอบเชิงอัตลักษณ
ทางชาติพันธุ เปนเง่ือนไขทางสังคมท่ีสงผลใหเกิดการกีดกันความสัมพันธทางเพศขามชาติพันธุ
แลว  สภาวะดังกลาวก็เปดชองใหวัฒนธรรมชายเปนใหญถูกนํามาเปนสวนหนึ่งของยุทธศาสตรใน
การจัดการกับความขัดแยงท่ีเกิดข้ึน กลาวคือ   ภาวะความเปนชายขอบแบบพหุมิติทําใหเร่ืองราว
ชีวิตคูของ “ลิน” ถูกผลักเขาสู การแตงงานแบบคลุมถุงชนกับชายมอแกลนสูงวัยท่ีเธอไมรูจัก ดังท่ี 
“ลิน” เลาใหฟงวา  

 “เม่ือกอนเรามีแฟนเปนคนไทย แมก็เคยหาม เพราะแบบวาเขานั้นเปนคนไทย เราเปน
คนมอแกลน แมก็วา เขาจะดูถูกได อีกอยางเขามีตังคแตเราเปนคนจน แมก็วา ถาแตงงานอยูกันไป
นานๆ เขาจะดูถูก แกไมใหเอาคนไทย  แตพี่ก็ชอบเขา แลวตอนนั้นพี่อายุ 16 ป ยังอยูท่ีเกาะพระทอง 
แมก็กลัววาถาพี่อยูบาน (ท่ีเกาะพระทอง) พี่จะไดกับผูชายคนนั้น แมก็เลยใหมาอยูนี่ แมแกบอกวา 
ลูกแก (ของแม) นั้นแกไมใหคนไทย อยากใหไดกับคนมอแกลนดวยกัน” (สัมภาษณ ลิน, ตุลาคม 
2552)  
 
2.3 ผูหญิงมอแกลน: หลากหลายยุทธวิธีอยูรวมกับ “ความทุกขทางสังคม” 

ชีวิตตรงชายขอบของสังคมของคนชายขอบแบบพหุมิติอยางกลุมชาติพันธุมอแกลนเต็ม
ไปดวยความเจ็บปวดดังท่ีกลาวไวในสวนท่ี 2.2 และความซับซอนของความสัมพันธทางสังคมท่ี
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ชาวมอแกลนกําลังเผชิญในยุคสมัยท่ีสังคมมีความเปล่ียนแปลงอยางตอเนื่องนั้น ทําใหการดิ้นรน
เพื่อการมีชีวิตอยูอยางมีศักดิ์ศรีความเปนมนุษยตรงชายขอบจึงเต็มไปดวยความเจ็บปวดท่ีเพิ่มความ
เขมขนมากข้ึนดวย ดังนั้นในสวนนี้ฉันตองการสะทอนใหเห็นวา ทามกลางความรูสึกตางๆ ใน
ฐานะท่ีเปน “ความทุกขทางสังคม” นั้นผูหญิงมอแกลนมียุทธวิธีอยางไรเพื่อท่ีจัดการกับความรูสึก
เหลานั้น 

 
2.3.1 สรางนิยามใหม เรียกคืน “ความเปนคน” ปฏิเสธชื่อเรียก “ชาวน้ํา” 
ยุทธวิธีในอดีตท่ีชาวมอแกลนเคยใชเพ่ือปฏิเสธ “ความเปนคนอ่ืน” ท่ีถูกยัดเยียดใหดวย

การทําใหประสบการณความรูสึกระดับปจเจกกลายเปนประสบการณความรูสึกรวมระดับกลุมชาติ
พันธุ  จะเห็นไดจาก ความโกรธแคนจากการถูกทําใหเปน “คนอ่ืน” ไดถูกถายทอดจากรุนสูรุนจาก
กลายเปน “อัตลักษณทางความรูสึก” ของชาวมอแกลน  และการเปนผูสรางนิยามใหมก็เปน
เคร่ืองมือสําหรับการตอบโตแบบเผชิญหนาอยางตรงไปตรงมาและการร้ือฟนอํานาจภายในของชาว
มอแกลนแตละคนดวยเชนกัน กลาวคือ ชาวมอแกลนไดสรางนิยามใหมใหแก “ความเปนคน” วา 
“ทุกคนตองเกิดมาจาก “น้ํา”  เหมือนกันทุกคน” โดยคําวา “น้ํา”  มีการใหความหมายทั้งเปนน้ําครํ่า
ในครรภของเพศหญิง น้ําอสุจิของเพศชาย รวมถึงเลือด  จะเห็นไดวาเปนการใหความหมายท่ีวางอยู
ฐานของความเหมือนของรางกายท่ี “ธรรมชาติ” สรางซ่ึงชาวมอแกลนก็เช่ือวา ธรรมชาติของมนุษย
ทุกคนเปนเชนนี้อันเปนขอเท็จจริงท่ีมนุษยทุกคนไมอาจปฏิเสธได 

 
2.3.2 แตกตางยุทธวิธีเม่ือตองอยูรวมกับ “ความเปนชาวเล”  
“ความเปนชาวเล” ซ่ึงถูกจัดวางไวฝงตรงกันขามกับ “ความศิวิไลซ” ดวยกระบวนการ

เบียดขับจากการพัฒนาและการประทับตราแบบเหมารวม ประกอบกับความคิดความเช่ือวาดวย 
“ความเปนผูหญิง” ภายใตวัฒนธรรมชายเปนใหญท้ังในสังคมชาติพันธุมอแกลนและสังคมรอบ
นอกซ่ึงจัดวางใหความสัมพันธเชิงอํานาจระหวางผูหญิงมอแกลนกับผูชายมอแกลนมีความเหล่ือม
ลํ้ากันนั้น  ทําใหภาวะความเปนชายขอบในพหุมิติท่ีผูหญิงมอแกลนตองเผชิญเต็มไปดวย 
“ความรูสึกแยๆ” ท่ีนําไปสูการมองตัวเธอเองอยางไรคุณคาแบบซํ้าแลวซํ้าเลาดวยเชนกันจนทําให
พวกเธอเองมองไมเห็นหนทางท่ีจะจัดการกับความรูสึกท่ีเกิดข้ึนได   

การเปดพ้ืนท่ีในใจเพ่ือท่ีจะอยูรวมกับความรูสึกท่ีถูกผลิตข้ึนจากความเปนชายขอบ
เชิงอัตลักษณทางชาติพันธุดังท่ีกลาวในตอนตนนั้น ดูแลวไมงายนักสําหรับชาวมอแกลนรุนหลังๆ 
เนื่องดวยประสบการณชีวิตทางสังคมท่ีปฏิสัมพันธกับคนตางชาติพันธุเปนบทเรียนใหพวกเธอ
เรียนรูวา นั่นคือสวนหนึ่งของกระบวนการบั่นทอนความรูสึกของตัวเธอเองดวยเชนกัน ดังนั้น
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ผูหญิงมอแกลนหลายคนจึงจํายอมใหความรูสึกเหลานั้นเปนสวนหน่ึงของความรูสึกท่ีจะหลอเล้ียง
ชีวิตของพวกเธอจนความรูสึกเหลานั้นฝงลึกจนกลายเปนบาดแผลในใจมาจนถึงทุกวันนี้ แตท้ังนี้
ท้ังนั้นก็ไมอาจสรุปไดวา นี่คือการยอมจํานนแบบสยบยอมตอกระบวนการทางสังคมดังกลาว  
เพราะผูหญิงมอแกลนแตละคนเลือกใชยุทธวิธีแตกตางกันข้ึนอยูกับเง่ือนไขชีวิตของผูหญิง 
มอแกลนแตละคนท้ังเปนไปเพื่อใหสามารถมีชีวิตรวมและหลุดออกจากภาวะความเปนชายขอบใน
พหุมิติ    

1. การปกปดและซุกซอนอัตลักษณทางชาติพันธุ 
ผูหญิงมอแกลนหลายคนพยายามที่จะขยายพ้ืนท่ีชีวิตทางสังคมท่ีพวกเธอมีความรูสึกวา

เปน “พื้นท่ีปลอดภัย” ซ่ึงมีอยูนอยนิดนั้นใหมีขอบเขตท่ีกวางใหญข้ึนและเปนพื้นท่ีท่ีปราศจาก
ความรูสึกโกรธแคนและความรูสึกตํ่าตอยดอยคา แตดูเหมือนวา การขยายพ้ืนท่ีดังกลาวไมงายนักท่ี
พวกเธอจะเผชิญไดตามลําพัง นั่นคือ ผูหญิงมอแกลนหลายคนขยาย “พื้นท่ีปลอดภัย” ของตัวเธอ
โดยการพยายามเพ่ิมแหลงอํานาจใหมใหแกตัวเองดวยการศึกษาในระดับท่ีสูงข้ึนบาง การปรับ
ฐานะทางเศรษฐกิจบาง การแตงงานขามชาติพันธุบางท้ังนี้ก็เพื่อใหเกิดการยอมรับจากกลุมคน
ตางชาติพันธุในทองถ่ิน แตผูหญิงมอแกลนหลายคนก็ไดเรียนรูเชนกันวา ไมวาพวกเธอจะรวยหรือ
จนพวกเธอก็ไมอาจปลดปาย “ความเปนชาวเล”  ท่ีถูกแขวนใหโดยกลุมคนตางชาติพันธุใหหลุด
ออกจากตัวเธอไดเชนกัน ความรูสึกไรคาจึงไมอาจหลุดพนจากชีวิตของพวกเธอไดดวยวิธีการ
เหลานั้น 

พวกเธอไดเรียนรูวา การแสดงตัวตนการเปนสมาชิกกลุมชาติพันธุมอแกลนนั้นกลายเปน
อาวุธสําคัญท่ีมักยอนกลับมาทํารายจิตใจของพวกเธอดังท่ีกลาวไวแลวท่ีสวนท่ี 2.2   เพราะฉะน้ัน 
เพ่ือใหแตละวันของพวกเธอปลอดภัยจากความรูสึกดูถูกเหยียดหยามตางๆ นานา   การปกปดและ
ซุกซอนอัตลักษณทางชาติพันธุจึงกลายเปนยุทธวิธีของผูหญิงมอแกลนสวนใหญเพื่อจัดการ
ความรูสึกตางๆ ท้ังโดยการเปล่ียนแปลงการแตงกายไปตามสมัยนิยม และการส่ือสารกันเองภาษา
ทองถ่ินภาคใตแทนการใชภาษามอแกลนโดยเฉพาะ ณ ชวงเวลาท่ีตองปฏิสัมพันธกับกลุมคน
ตางชาติพันธุในพื้นท่ีใกลเคียงกับแหลงท่ีอยู  

 
2. คงไว “พื้นท่ีปลอดภัย”:  “ไมขยัน”  “เลนไพ” และ “วันวาง”   
แมวาการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดจากนโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจกระแสหลักจะคอยๆ ทําให

วิถีชีวิตทางวัฒนธรรมของชาวมอแกลนกับชีวิตของผูหญิงมอแกลนมีระยะหางกันมากข้ึนจนทําให
การสืบทอดประเพณีท่ีเคยยึดถือกันมานั้นขาดความตอเนื่องก็ตาม  แตผูหญิงมอแกลนจํานวนหนึ่ง
เลือกท่ีจะปรับใหพื้นท่ีชีวิตสวนท่ีเปนแรงงานชายขอบนั้นใหเปนพื้นท่ีสําหรับการตอรองกับระบบ
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เศรษฐกิจกระแสหลัก นั่นคือ  การไมเปดรับอยางสุดโตงโดยการปลอยใหชีวิตประจําวันผูกโยงอยู
กับระบบเศรษฐกิจกระแสหลักแตเพียงอยางเดียวจนเบียดบังมิติดานอ่ืนๆ ของชีวิต แตพวกเธอเลือก
ท่ีจะเปนแรงงานรับจางรายวันท่ีมีรายไดไมตอเนื่องแทนการทํางานประจําท่ีดูเหมือนจะมีความ
ม่ันคงทางเศรษฐกิจมากกวา ท้ังนี้เพราะพวกเธอมองวา วิถีชีวิตตรงชายขอบของระบบเศรษฐกิจ
กระแสหลักท่ีพวกเธอคลุกคลีอยูทุกวันนี้ มิไดเปนผลจากการกระทําของกระบวนการเบียดขับจาก
การพัฒนาแตอยางเดียว แตพวกเธอเห็นวา การเปนแรงงานชายขอบแบบนอกระบบน้ัน ทําใหชีวิต
ของพวกธอกลับมีความยืดหยุนพอที่จะทําใหพวกเธอสามารถจัดการชีวิตของพวกเธอไดดวยตัวเอง
โดยปราศจากการควบคุมของนายหัว และการเปนแรงงานรับจางรายวันนั้นยังบงบอกดวยวา พวก
เธอยังมีอํานาจอยางหนึ่งท่ีพวกเธอสามารถท่ีจะจัดสรรพื้นท่ีชีวิตไดตามความตองการของพวกเธอ
ท้ังท่ีเปนพื้นท่ีเพื่อสมาชิกในครอบครัวและพื้นท่ีของความสัมพันธฉันเพื่อนรวมงานและเพื่อนรวม
หมูบานไปพรอมๆ กัน เชน การจัดเวลาสําหรับการไปหาหอยที่ริมคลองสองน้ํา โขดหินริมทะเล
และปาชายเลน การต้ังวงเลนไพจอด เพราะอยางนอยพื้นท่ีเหลานี้ก็ยังคง เปน “พื้นท่ีรวม” ท่ีเปดรับ
ฟงและปลดปลอยความรูสึกตางๆ อันไมพึงประสงคท่ีถูกยัดเยียดใหโดยกลุมคนตางชาติพันธุ 
รวมถึงความรูสึกท่ีเกิดจากถูกจัดวางใหอยูในตําแหนงแหงท่ีอันเปนรองทางเพศ/เพศภาวะภายใต
ความสัมพันธฉันสามีภรรยาดวย   

 
2.3.3 หลากหลายยุทธวิธีในพื้นท่ีทางวัฒนธรรม 
ทามกลางการโหมกระหนํ่าเขามาของชุดความคิดความเช่ือทางเศรษฐกิจวาดวยการ

พึ่งตนเองซ่ึงตรงกันขามกับ “การขอ” อันเปนธรรมเนียมปฏิบัติของประเพณีของชาวมอแกลนท่ีเปน
การแสดงความศรัทธาตอเหลาบรรพชนมอแกลน พวกเธอในฐานะสมาชิกกลุมชาติพันธุและ “แมท่ี
ดี” ท่ีมีบทบาทดูแลใหลูกปลอดจากการเจ็บปวยจึงตองเรียนรูท่ีจะคนหาวิธีการจัดปรับความรูสึก
ของตนเองเพ่ือใหสามารถทําบทบาท “ความเปนแมท่ีดี” ดวยการสืบทอดพิธีกรรมดังกลาว การ
กําจัดความรูสึกตางๆ ท้ังความรูสึกต่ืนเตน (ความรูสึกต่ืนเตนเพราะปหนึ่งมีคร้ังหนึ่ง) และอับอาย
ขายหนา (อับอายขายหนาแมวานานทีปหนก็ตาม)  (ดังท่ีกลาวไวในสวนท่ี 2.2 แลว) โดยผูหญิง 
มอแกลนแตละคนนั้นมีความความแตกตางกันไป   

1. “เหลา” ยอมใจ 
เคร่ืองมือหนึ่งท่ีผูหญิงมอแกลนหลายคนรวมถึง “กอบ”  “พวง” และ” พุน” เลือกใชเพ่ือ

กําจัดความรูสึกอัน “ไมพึงประสงค” สําหรับวันนั้น คือ การดื่ม “เหลาขาวถวยละ 10 บาท” ท่ี
วางขายในรานคาชุมชนซ่ึงเปนเคร่ืองมือท่ีงายและใกลตัวและราคาถูกมากท่ีสุดสําหรับ “คนชาย
ขอบ” อยางพวกเธอ ถูกนํามาเปนเคร่ืองมือชิ้นแรกเพื่อกําจัดความรูสึกตื่นเตนท่ีมาพรอมกับ
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ความรูสึกอับอายขายหนาท่ีมีตอกลุมคนท่ีรูจักมักคุนกันในชีวิตประจําวันซ่ึงสวนใหญเปน
ความสัมพันธวางอยูบนฐานของความเปน “นายหัว”และ “ลูกจาง”  

 
2. “เลือก” วัดท่ีหางไกลคนคุนเคย 
นอกจากนี้การเลือก “วัด” กลายเปนวิธีการหนึ่งเพื่อจัดการกับความรูสึกดังกลาวดวย 

กลาวคือ  เง่ือนไขในการตัดสินใจเลือก “วัด” มีท้ังร่ืองของความรูสึกท่ีปรารถนาท่ีจะพบญาติพี่นอง
ชาวมอแกลนดวยกันท่ีมาจากตางถ่ินและหลีกเล่ียงความรูสึกอับอายอันเกิดจากการพบเจอกลุมคนท่ี
พวกเธอรูจักมักคุนในชีวิตประจําวัน ขณะเดียวกันการเลือก “วัด” ท่ีตั้งอยูหางไกลจากหมูบานเปน 
“วัดประจําครอบครัว” นั้นก็มีความจําเปนเพราะพวกเธอไดเรียนรูวา เปนยุทธวิธีหนึ่งของการเปด
ตัวตนทางวัฒนธรรมของพวกเธอกับคนตางชาติพันธุท่ีอยูตางถ่ินซ่ึงเปนการสรางความสัมพันธใหม
ดวย แตดวยเงื่อนไขการเดินทางท่ีตองเสียคาใชจายนั้นทําใหการเลือก “วัด” ท่ีหางไกลหมูบาน
เปนไปไดยากสําหรับผูหญิงมอแกลนหลายๆ คน     

 
3. ลอไปตาม “ความเปนชาวเล”  
ภาพเหมารวมของ “คนแฉม” ท่ีมีตอกลุมชาติพันธุมอแกลนในรูปลักษณของการเปน 

“คนผิวดํา ผมหยิก หนาตามอมแมม (เด็ก) และการแตงกายดวยเส้ือผาสีซีดๆ ” ซ่ึงถูกทําใหเปน
สัญลักษณของ “ความดอยพัฒนา” และ “ความไมทันสมัย” นั้นยังคงเปนเง่ือนไขสําคัญตอการ
ตอบสนองการสืบทอดประเพณี “กินบุญเดือนสิบ” ดวยเชนกัน   ดังนั้น  การแตงกายและ
บุคลิกลักษณะรวมถึงการยืนยันในความเปนชาติพันธุมอแกลนดวยการส่ือสารดวยภาษามอแกลน
จึงเปนสวนหนึ่งของปฏิบัติการสําคัญของผูหญิงมอแกลนท่ีพวกเธอไดเรียนรูและปรับตัวเพื่อใหการ
สืบทอดประเพณีดังกลาวเปนไปดวยความสบายใจมากข้ึนดวย  ท้ังนี้เพราะหากการแตงกายหรือ
ผิวพรรณรวมถึงภาษาที่ใชในการส่ือสารไมเปนไปตามภาพเหมารวมท่ีถูกสรางข้ึนโดย  “คนแฉม” 
แลว พวกเธอก็มีโอกาสที่จะไมไดรับอาหารตางๆจาก “คนแฉม” ดวยเชนกัน  

 
4. ปลอบใจและใหความหวังกันและกันในครอบครัว  
ขณะเดียวกัน สําหรับวันนั้นผูหญิงมอแกลนหลายๆ คนเลือกท่ีจะปรับเปล่ียนฐานะทาง

เศรษฐกิจเพื่อมาแทนท่ีคําอธิบายวาดวยชาติกําเนิดท่ีต่ําตอยดอยคาท่ีถูกยัดเยียดใหตลอดชีวิตท่ีผาน
มา ดังเสียงสะทอนของผูหญิงมอแกลนคนหนึ่งท่ีวา ลูกสาวรูสึกเสียภาพพจนท่ีตองไปขอ เธอเลาให
ฟงวา วันนั้นลูกสาวของเธอบอกวา “ถาเลือกเกิดไดจะไมเกิดเปนมอแกลน เพราะเสียภาพพจน รูสึก
อายท่ีตองไปขอ เพราะตัวเองทํางานโรงแรม”  แตแฟน (พอ) ก็บอกวา เพียงวันเดียวเทานั้น เราไมใช
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ขอเขาทุกวัน แตลูกสาวก็ยังบอกวา ไมอยากไปขอแลว...แฟน (พอ) ก็เลยบอกวา ถาถูกเบอร (หวย) 
มากๆ จะทําบุญใหพอแมท่ีตายไป และจะไมขออีกแลว” (สัมภาษณลิน, ตุลาคม 2552)  

 
2.3.4 การสรางคํานิยามของตัวเองโดยตัวเอง 
 “หากสังคมชายขอบเปนเสมือนพื้นท่ีวางริมขอบของตัวบทหนังสือ (Margin of the text) 

ขอความและความเห็นที่เขียนในพ้ืนท่ีริมขอบกระดาษ (Marginal Notes) มีความสําคัญ เพราะ เปน
พื้นท่ีเดียวท่ีผูอานสามารถโตเถียง แยงกลับกับตัวบท (the text)” (Edward Ingebretsen ใน ปนแกว 
เหลืองอรามศรี, 2546)  

 ดูเหมือนวา กระบวนการทางสังคมในรูปแบบตางๆ ทําใหพื้นท่ีสาธารณะสําหรับการ
ตอบโตตอส่ิงที่ถูกยัดเยียดใหแกพวกเธอไมหลงเหลืออีกเลย ดังเชนท่ีคนมอแกลนรุนกอนๆ เคย
พยายามบมเพาะใหลูกหลานฉกฉวยพื้นท่ีทางสังคมเพ่ือกําหนดตําแหนงท่ีทางสังคมใหแกชาวมอ
แกลนดวยการปฏิเสธนิยามที่กําหนดใหโดยคนตางชาติพันธุในทองถ่ินและสรางคํานิยามใหมใหแก
ตัวเองและสมาชิกรวมชาติพันธุ ท้ังนี้เพราะตลอดชีวิตท่ีผานมา ความรูสึกจากการถูกดูถูกเหยียด
หยามคอยๆ ซึมลงสูแกนแกนภายในใจแลวคอยๆ กัดเซาะความรูสึกท่ีมีคุณคาความเปนคนของ
ผูหญิงมอแกลนแตละคนผานคํานิยามความหมายท่ีถูกกําหนดโดยสังคมรอบขางดังท่ีกลาวไวแลว 
และดูเหมือนวาพื้นท่ีของความรูสึกภายในใจของพวกเธอ จะเปนพื้นท่ีเดียวท่ีจะสามารถโตเถียงและ
แยงกลับได ดังนั้นการจัดสรรพื้นท่ีภายในใจของตัวเองไวสําหรับคํานิยามใหมอันเปนคํานิยามท่ี
พรอมท่ีจะหลอเล้ียงความรูสึกคุณคาของตัวเองและเปนการนิยามตัวเองเพื่อใหสามารถจัดวางตัวเอง
อยูรวมกับสังคมรอบขางไดตอไป แมวาจะเปนคํานิยามที่สรางความเจ็บปวดใหแกตัวเธอเองก็ตาม  
แตนั่นก็คือการทาทายตอคํานิยามรอบๆ ตัวเธอเพื่อการยืนหยัดตอคุณคาความเปนคนท่ีมีอยูในตัว
เธอดวยเชนกัน ดังท่ีผูหญิงมอแกลนคนหนึ่งท่ีมีความเปนชายขอบแบบพหุมิติอยูเคียงขางตลอดราว
กับติดตัวมาแตกําเนิดท่ีเธอคอยบอกกับตัวเธอเองมาตลอดวา 

  
“ฉันก็เปนคนเหมือนกัน ถามันตางกันก็คือ การแตงตัว เราแตงตัวแบบพื้นบาน เขา

แตงตัวแบบหรูๆ เราแตงตัวแบบวาไปไหนเราไปไดเพ (ทุกท่ี) แตกับเขาเราเปรียบเทียบกันไมได ...
การกิน คือวา ปากเหมือนกันแตวาอาหารการกินไมเหมือกัน เรากินแบบพื้นบาน แบบตมผัก ทอด
ปลา แกงพริกเราก็กินได แตเขากินผักกินเนื้อแบบวาอาหารดีๆ...เราก็เดินไปตามธรรมชาติของเรา
แบบหาเชากินคํ่าไปแตละวัน เราก็เคยพูดกันวา ถาเราเปนแบบเขาก็ดีนะ แตเราเกิดเปนคนจน เขา
เกิดมาเปนคนรวย มันแตกตางกัน...” (สัมภาษณ  พุน, ตุลาคม 2552) 
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2.3.5 ตอบโตและตอตานอุดมการณชายเปนใหญ  
การจัดการกับ “ความทุกขทางสังคม” ภายใตความสัมพันธฉันสามีภรรยาในสังคมชาย

เปนใหญ   กรณี “นวล”  และ “กอบ” นั้น พบวา พวกเธอรูสึกโกรธสามีเปนอยางมาก เม่ือสามีแสดง
ความเปนเจาของชีวิตและเนื้อตัวรางกายเธอจนนําไปสูการมีปากเสียงกัน แตท้ัง 2 คนก็เลือกท่ีจะ
ตอบโตการกํากับควบคุมดังกลาวดวยวิธีการที่แตกตางกัน อยางเชน “นวล” และ “กอบ” ท่ีสามีของ
เธอมักแสดงความรูสึกหึงหวงหากทราบวาเธอปฏิสัมพันธกับชายมอแกลนตางหมูบาน พวกเธอจึง
มักตอบโตดวยการไมไปทํางานนอกหมูบานและปลอยใหสามีทํางานหาเล้ียงสมาชิกในครอบครัว
เพียงลําพังโดยเฉพาะในชวงที่พอแมยังมีชีวิตอยู ซ่ึงพอจะพึ่งพิงได   แตหากเปนการกํากับควบคุม
เร่ืองการแตงกายของพวกเธอแลว “นวล”  ยืนยันวา สามีไมอาจหามปราบหรือควบคุมการแตงกาย
ของเธอได นั่นคือ เธอยังคงใสเส้ือสายเด่ียวและกางเกงขาส้ันตามความตองการของเธอ  สวน 
“กอบ” นั้นกลับตอบโตดวยการปลอยใหสภาพรางกายทรุดโทรมเปนบางชวงรวมถึงการดื่มเหลาให
เธอนอนหลับเพื่อไมตองรับฟงคําบนเชิงตักเตือนของสามี    

สวน “พวง” และ “พุน” แมวาพวกเธอจะเช่ือวา “สามีท่ีดีตองขยันทํามาหากิน” และ การ
ยอมจํานนใหกับความคิดความเช่ือท่ีวา “ผูหญิงตองอดทนเพ่ือลูก” ตลอดการใชชีวิตครอบครัวแบบ
พอแมลูกอันเปนความคิดความเช่ือภายใตสังคมชายเปนใหญ ท้ังๆ ท่ีสามีของพวกเธอมิไดทํา
บทบาท “ความเปนสามีท่ีดี” ท่ีขยันทํามาหากิน นั่นคือ สามีของเธอท้ังสองคนยังคงพึ่งพิงท้ังอาหาร
และรายไดจากพอแมของพวกเขา โดยปลอยใหพวกเธอตองรับภาระหาเล้ียงลูกชายท้ังสองคนของ
พวกเธอตามลําพัง เพราะ “พุน” ไมกลาท่ีจะกลับไปขอความชวยเหลือจากครอบครัวของนาสาว 
เพราะเธอเช่ือวา “การมีผัว” นั้นหมายถึง การมีท่ีพึ่งพิงท่ีใหม ซ่ึงหมายถึง สามีของเธอนั่นเอง  แต
สําหรับการตัดสินใจแยกทางหรือแยกกันอยูกับสามีนั้น กลาวไดวา นี่คือกาวแรกของการปฏิเสธ
ความคิดความเช่ือดังกลาว ดังประสบการณชีวิตของ “พวง”  ท่ีตัดสินใจแยกกันอยูช่ัวคราวกับสามี
ตามคํารองขอของพอแม และกรณี “พุน” ท่ีตัดสินใจแยกทางกับสามีคนแรก  เธอไดเลาใหฟงวา   

“ความจริงก็ไมอยากจะเลิก เพราะอยูกันจนลูกสองคนแลว แตแฟนไมเอาการเอางาน กิน
อยูกับพอแม เขามีพอมีแม แตเราไมมีพอแม มีแตนาสาว เราจะไปกินบานนาสาวก็ได แตนาสาวจะ
คิดยังไงเพราะมีผัวแลวยังไปกินบานนาสาวอีก แตแฟนเขาไมคิดอะไร มันกินบานแมมัน แฟนวา
พันปรือ (ยังไง) ก็แม (ของเขา)   ก็จริงของมัน (เขา) นั่นแหละ แมของเขา” (สัมภาษณ พุน  
14 ตุลาคม 2552) 

 2.3.6 จัดสรร “พื้นท่ีของผูหญิง”   
กลาวคือ แมวาชีวิตริมทะเลของผูหญิงมอแกลนทุกวันนี้จะคอยๆ ถูกทําใหมีขนาดเล็กลง

มากข้ึนโดยกระบวนการเบียดขับจากการพัฒนาเศรษฐกิจดังท่ีกลาวไวท่ีบทท่ี 2 และทําใหเร่ืองราว
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ริมทะเลในความทรงจําของผูหญิงมอแกลนหลายๆ คนสวนใหญมักเต็มไปดวยชีวิตทางเศรษฐกิจท่ี
ผูกพันอยูกับวิถีการรอนแรหรือการเปนแรงงานรายวันเก็บเศษใบไมหรือเศษขยะในทองทะเลท่ีถูก
แรงลมพัดปลิวเกล่ือนริมหาดทรายหนารีสอรทก็ตาม แตก็ไมไดหมายความวา พวกเธอจะปลอยให
กระบวนการพัฒนาเศรษฐกิจท่ีวานี้เบียดขับพื้นท่ีชีวิตมิติอ่ืนๆ ของพวกเธอจนไมเหลือพื้นท่ีไว
สําหรับการสืบสายสัมพันธระหวางพวกเธอกับธรรมชาติริมทะเลอันดามันแหงนี้ โดยเฉพาะ
ชวงเวลาท่ีกลุมผูหญิงมอแกลนในหมูบานวางเวนจากการทํางานรับจางแลว พวกเธอจะนัดแนะกัน
ไปงมและเจาะหอยท้ังท่ีลําคลองสองน้ําและโขดหินหนาหาด ดังความรูสึกของ “พุน” ท่ีวา เธอมี
ความสุขทุกคร้ังท่ีออกไปหาหอยริมทะเลกับเพื่อนของเธอ 

 “แตกอนเครียดเร่ืองผัว ก็ไมกินเหลา ก็ไปริม (ทะ) เล ไปแลวไดสนุกกับเพื่อน ไดคุยกับ
เพื่อน คุยเร่ืองท่ีไมเปนเร่ือง คุยกันไปหัวเราะไป หาหอยไป ถาในบึงหอยเลาะก็ขุดไปคุยไป เถียงกัน
ดากันแตเราไมโกรธกัน บางวันพี่ก็ไปเท่ียววันละ2 รอบ ไปเท่ียวกับหลานๆ พาหลานไปเก็บเปลือก
หอย ไปเก็บดอกไม ไปทุกคร้ังก็รูสึกวาหัวใจมันโปรงเพราะเราเห็นลมเห็นทะเล พอกลับมาก็คลาย
เครียด กลับมาก็ทํากับขาวกันตอ กินขาวเสร็จก็นอนหลับสบาย” (สัมภาษณ พุน, ตุลาคม 2552)  
 
2.4 บทวิเคราะหวาดวย “ความทุกขทางสังคม” ของผูหญิงมอแกลน 

จากท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้ อาจสรุปไดวา “ความทุกขทางสังคม” ท่ีผูหญิงมอแกลนเหลานี้
กําลังเผชิญนั้น เกาะเกี่ยวอยางแนบชิดกับ “ความเปนชายขอบในพหุมิติ”  กลาวคือ ท้ังความเปนชาย
ขอบเชิงอัตลักษณทางชาติพันธุ การเมืองเร่ืองช่ือและความเปนแรงงานชายขอบ  และหากพิจารณา
ดวยกรอบความเปนเพศหรือเพศภาวะแลว ฉันจึงกลาวไดวา ภายใตความเช่ือท่ีวา ความสัมพันธ
ภายในกลุมชาติพันธุในรูปแบบ “ฉันพี่นอง” ท่ีเกี่ยวโยงดวยความรูสึกซ่ึงกันและกัน และการถูก
ปฏิเสธความสัมพันธจากฝายใดฝายหนึ่งจะสราง “ความทุกข” ใหอีกฝายหน่ึง กลาวคือ ความเช่ือ
ท่ีวา เหลาบรรพชนมอแกลนหรือท่ีชาวมอแกลนเรียกวา “แอบาบอีบูม” มีอํานาจเหนือรางกายและ
จิตใจของพวกเธอ/เขา และการปฏิเสธความสัมพันธดังกลาวจะทําใหเหลาบรรพชนโกรธเคืองอัน
จะนํามาซ่ึงความเจ็บปวยของลูกหลานของครอบครัวนั้น สงผลตอผูหญิงมอแกลนในฐานะ “แม”  
และความเจ็บปวยท่ีอาจเกิดข้ึนกับลูกและความกังวลใจของพวกเธอน้ันดูเหมือนวา เปน “ความ
ทุกข” ท่ีไมไดแยกสวนจากกัน แตกลับสงผลซ่ึงกันและกัน  

อยางไรก็ตามอาจมีขอโตแยงวา ผูชายในฐานะ “พอ” ก็ไดรับผลจากความเช่ือดังกลาวนี้
ดวยเชนกันนั้น ซ่ึงฉันเองก็มิไดปฏิเสธวา ผูชายในฐานะ “พอ” ไมไดรับผลกระทบ แตหากพิจารณา
จากกรอบการแบงงานกันทําทางเพศภายในครอบครัวและความคิดความเช่ือวาดวย “ความเปนแม” 
ภายใตวัฒนธรรมชายเปนใหญดังท่ีนักสตรีนิยมจํานวนหน่ึงพยายามช้ีใหเห็นวา กรอบความคิด



 73

ความเช่ือดังกลาว กําหนดใหผูหญิง/เพศหญิงซ่ึงมีสรีระเหมาะสมแกการสรางชีวิตใหม (เด็ก) มี
บทบาทในการดูแลเล้ียงดูเด็กท่ีพวกเธอคลอดออกมาใหมี “ชีวิตท่ีดี” ซ่ึงหมายถึงท้ังรางกายและ
จิตใจ รวมถึงการสรางกลไกทางสังคมคอยหลอหลอมใหเช่ือวา “ความเปนแม” เปนสัญชาตญาณ
ตามธรรมชาติของมนุษยเพศหญิงทุกคน หรือ “ผูหญิงเกิดมาเพื่อเปนเพศแม” เพื่อใหมนุษยเพศ/
ผูหญิง (ทุกคน) มีสํานึก “ความเปนแม” รวมถึงการพยายามสรางกลไกทางสังคมคอยกํากับให
สํานึก “ความเปนแม” อยูคูกับผูหญิง (ทุกคน) ดวยการทําใหผูหญิงรูสึกผิด หากพวกเธอไมมีสํานึก
ดังกลาว เพราะฉะน้ันจึงกลาวไดวา ภายใตความคิดความเช่ือดังท่ีวามานี้ จึงทําใหภาวะความทุกข
ของผูหญิงมอแกลนท่ีวางอยูบนฐานความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” มีระดับของความทุกข ลึกซ้ึงกวาท่ี
ผูชายเผชิญก็เปนไปได  

นอกจากนี้แลว ภายใตความเชื่อวาดวยความศรัทธาตอ “แอบาบอีบูม” นั้น ยังมีเสนแบง
ทางสังคมท่ีวางอยูบนฐานสรีระรางกายของผูหญิงท่ีแตกตางจากผูชายดวย นั่นคือ เปนเสนแบงทาง
สังคมท่ีปดกั้นการหลุดพนจากภาวะความทุกขนี้ดวยตัวพวกเธอเอง แตตองผานผูชายท่ีมีสถานะเปน 
“ผูนําพิธีกรรม” ท่ีชาวมอแกลนมีความเช่ือวา สามารถเช่ือมตอกับเหลาบรรพชนท่ีมีอํานาจเหนือ
ธรรมชาติท่ีสงผลตอภาวะความทุกขท่ีเกิดข้ึนภายในจิตใจของพวกเธอ เพราะฉะน้ันจึงอาจกลาวได
อีกวา “ภาวะความทุกขทางสังคม” นี้เปนภาวะท่ีซอนทับกับ  “ความทุกข” ท่ีเปนผลจากการปฏิเสธ
ความสัมพันธ “ฉันพี่นอง” อีกช้ันหนึ่งดวยซ่ึงทําใหระดับของภาวะความทุกขท่ีผูหญิงมอแกลนตอง
เผชิญนั้นมีระดับท่ีเขมขนกวาผูชายมอแกลนซ่ึงมิไดมีเสนแบงทางสังคมภายในกลุมชาติพันธุ  และ
หากใชมิติเพศ/เพศภาวะพิจารณา “ภาวะความทุกข” ท่ีเปนผลจากกรอบคิดรัฐชาติสมัยใหมท่ีมีท้ัง
การกีดกัน  การดึงเขา และการผลักออกแลว ก็จะพบวา ระดับความเขมขนของ “ความทุกข” ท่ีเกิด
ข้ึนกับผูหญิงมอแกลนและผูชายมอแกลนน้ันมีความแตกตางกัน บนฐานความคิดความเช่ือวาดวย
กรอบการแบงงานกันทําทางเพศท้ังในครอบครัวและในระดับสังคมใหญ กรอบความคิดเร่ืองเพศที่
กํากับรางกายของผูหญิงใหอยูภายใตกติกาเร่ืองรักนวลสงวนตัว  

ขณะเดียวกันก็พบวา ภายใตการจัดประเภททางสังคมท่ีเรียกวา “ผูหญิง”  นั้น “ความเปน
คนจน” ท่ีซอนทับอยูกับความเปนเพศนั้น กลายเปนเครื่องมือกําหนดตําแหนงแหงท่ีทางสังคมของ
ผูหญิงมอแกลนอีกช้ันหนึ่งดวยดังเชน “ความเปนลูกสาว” ท่ีถูกจัดใหอยูคูกับ “ความเสียสละ” เพ่ือ
สมาชิกในครอบครัว 

  
2.5 บทวิเคราะหวาดวย หลากยทุธวิธีของผูหญิงมอแกลน “คนชายขอบในพหุมิติ” 

“ความรูสึกอันไมพึงประสงค” ท่ี เปนผลจากการจัดวางความสัมพันธภายในกลุมชาติ
พันธุและนอกชาติพันธุ ซ่ึงรวมถึงเง่ือนไขการหลุดพนจาก “ความทุกข” ท่ีสืบเนื่องจากความเช่ือ
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ระดับกลุมชาติพันธุดวยท่ีมีสวนทําใหภาวะความทุกขของผูหญิงมอแกลนมีระดับความเขมขน
มากกวาผูชายมอแกลนน้ัน แมวาปฏิบัติการตามความเช่ือภายในกลุมชาติพันธุมอแกลนจะมีหนทาง
หลุดพนจากภาวะความทุกขดังกลาวก็ตาม แตฉันพบวา ปฏิบัติการเพ่ือการหลุดพนจากภาวะความ
ทุกขดังกลาว ไมอาจนํามาคล่ีคลาย “ภาวะความทุกข” ท่ีสืบเนื่องมาจากการถูกปฏิเสธ ความสัมพันธ 
“ฉันพี่นอง” ระหวางกลุมชาติพันธุโดยเฉพาะคน “แฉม”  ดังนั้นยุทธวิธีการจัดการกับความรูสึก
ภายในใจของพวกเธอและตอบโตกับกระบวนการตอกย้ํา “ความเปนชายขอบในพหุมิติ”  นั้นจึงมี
ความแตกตางกัน กลาวคือ 

การคิดนอกกรอบการกํากับของรัฐชาติสมัยใหม ประเด็นการเมืองเร่ืองช่ือโดยเฉพาะ 
“ชาวนํ้า” สะทอนใหเห็นวา “ภาวะความเปนชายขอบในพหุมิติ” ท่ีชาวมอแกลนเผชิญนั้นมิไดทําให
อํานาจภายในของชาวมอแกลนหมดไปโดยส้ินเชิง และหากพิจารณาในบริบทของการสรางรัฐชาติ
สมัยใหมแลว อาจกลาวไดวา การใชคําวา “น้ํา” ซ่ึงในความหมายของคน “แฉม” หมายถึง “น้ํา
ทะเล” นั้นอาจมีความเช่ือมโยงกับ “การนับรวม” หรือ “ไมนับรวม”  เขาเปนสวนหนึ่งของรัฐชาติ
สมัยใหมดวยเชนกัน ท้ังนี้เพราะการระบุวาเปน “ชาวนํ้า”  นั้นเปนการตอกย้ําวา ชาวมอแกลน (อาจ
รวมถึงกลุมชาติพันธุชาวเลกลุมอ่ืนๆ ดวย) เปนกลุมคนท่ีมีวิถีชีวิตแบบอยูไมเปนท่ีเปนทางและมีถ่ิน
ท่ีอยูไมแนนอน ซ่ึงเปนเร่ืองอยากตอการกํากับควบคุมสําหรับรัฐชาติสมัยใหมท่ีใหความสําคัญตอ 
“ความชัดเจน” ดังนั้น รัฐชาติสมัยใหมจึงเลือกท่ีจะไมนับรวมคนกลุมนี้เปนสวนหน่ึงของรัฐชาติ
สมัยใหมภายใตช่ือ “ชาวนํ้า” ก็อาจเปนไปได  กลาวคือ กรณีของชาวมอแกลน (อาจรวมถึงกลุมชาติ
พันธุชาวเลกลุมอ่ืนๆ ดวย)  ซ่ึงมีวิถีชีวิตแบบคลุมเครือท่ีวิถีชีวิตระหวาง “ผืนดิน” กับ “น้ํา (ทะเล)” 
ไมไดแยกออกจากกันอยางชัดเจน นั่นคือ “ผืนดิน” ซ่ึงในท่ีนี้หมายถึง ท้ังเกาะ โขดหินและท่ีดินริม
ทะเลที่เช่ือมตอกับแผนดินใหญและ “น้ํา (ทะเล)” ก็หมายถึง ทะเลใหญและลําคลองสองน้ําท่ีมี
เช่ือมตอกับทะเลใหญ 

เพราะฉะน้ัน ดวยวิถีชีวิตท่ีไมสนใจเสนแบงระหวางผืนดินกับทองน้ํา (ทะเล) อยางชาว
มอแกลน พวกเธอ/เขาจึงจําเปนตองสรางคํานิยามท่ีแตกตางจากกรอบคิดของรัฐชาติสมัยใหม (คิด
นอกกรอบ) นั่นคือ  การยืนยันนิยามวาดวย  “ความเปนคน” ท่ีวางอยูบนฐานของสรีระทางรางกาย 
ซ่ึงเปน “ความจริงทางธรรมชาติ”  ท่ีไมมีใครปฏิเสธไดรวมถึงพวกเธอ/เขาดวย แลวยกระดับเปน
ปฏิบัติการรวมระดับกลุมชาติพันธุดวยการสราง “อัตลักษณรวมทางอารมณ” รวมถึงปฏิบัติการ
ตอบโตแบบเผชิญหนาระดับปจเจก  

การทาทายกรอบท่ีบอกวา “พื้นท่ีสาธารณะ”เทากับ “ความมีเหตุมีผล”  นั่นคือ แมวา 
“ผูหญิง” กับ “อารมณ” จะถูกจัดใหเปนของคูกันภายใตกรอบคิดของสังคมศาสตรกระแสหลักจน
ทําใหมองการแสดงอารมณของผูหญิงเปนเร่ือง “ปกติ” ก็ตาม  แตฉันก็พบวา “พื้นท่ีแหงการตอบโต
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ทางอารมณ” ของผูหญิงมอแกลน สวนใหญเปน “พื้นท่ีสาธารณะ”  ซ่ึงเปน “พื้นท่ี” ท่ีรัฐชาติ
สมัยใหมมีเสนแบงท่ีชัดเจนและกําหนดให “พื้นที่” ดังกลาวเปนแหลงอํานาจของรัฐชาติสมัยใหมท่ี
วางอยูบนฐานของ “การใชเหตุผล” และเปน “พื้นท่ีตองหาม” สําหรับอารมณ  นอกจากนี้แลว “การ
ใชอารมณ” ยังถูกมองวา เปนเร่ืองของกลุมคนท่ี “ไรอารยธรรม” ดังนั้นภายใตกรอบ “ความเปน
สังคมสมัยใหม” จึงมีกติกามารยาทในการแสดงออกทางอารมณ หรือเรียกอีกอยางหน่ึงวา “ความ
เหมาะสมทางอารมณ” ในแตละโอกาสและสถานท่ีดวย   

จากท่ีกลาวมานี้ หากพิจารณา ปฏิบัติการตอบโตทางอารมณของผูหญิงมอแกลนแตละ
คนแลวก็จะพบวา ผูหญิงมอแกลนมิไดสนใจใยดีตอ “เสนแบง” ท่ีรัฐชาติสมัยใหมขีดเสนไว หรือ
อาจกลาวไดอีกเชนกันวา ภายใตสังคมวัฒนธรรมชาวมอแกลนอาจไมมีเสนแบงหรือกติกามารยาท
เกี่ยวกับ การแสดงออกทางอารมณ จะเห็นไดจากกรณี “กอบ” ในสถานะ“แม” ซ่ึงเธอถูกทําใหตก
ออยูในภาวะความเปนชายขอบแบบพหุมิติ แตเธอกลับแสดงความรูสึกโกรธและตอบโตดวยวาจา
อยางตรงไปตรงมาเม่ือเผชิญหนากับ “ครู”  ท่ี  “โรงเรียน” หรือ กรณีของ “พวง” ท่ีแสดงออกแบบ
เดียวกันเม่ือเผชิญหนากับคน “แฉม”  ท่ี “วัด”  ซ่ึงกลาวไดวาท้ัง “สถานท่ีและบุคคล” ดังกลาวเปน
ตัวแทนของรัฐชาติสมัยใหมในฐานะ“พื้นท่ีและบุคคลสาธารณะ” ซ่ึงหากพวกเธอตองปฏิสัมพันธ
ดวยแลวนั้นจําเปนตองคํานึงถึง “ความเหมาะสมทางอารมณ” นอกจากนี้แลว กติกามารยาทวาดวย
การแสดงออกทางอารมณ โดยผูหญิงนั้นยังถูกกํากับดวยประเภทของอารมณความรูสึกดวยเชนกัน
โดยเฉพาะใน “พื้นท่ีสาธารณะ” ท่ีถูกกําหนดใหแสดงออก “อารมณเชิงบวก” และปฏิเสธ “อารมณ
เชิงลบ” โดยเฉพาะความรูสึกโกรธ นั่นคือ กรอบ “ความเปนผูหญิงท่ีดี” ภายใตวัฒนธรรมชายเปน
ใหญเชื่อวา ผูหญิงท่ีดีตองนิ่งเงียบและตองไมแสดงอารมณโกรธใน “พื้นท่ีสาธารณะ”   แตฉัน
พบวา รูปแบบการตอบโตแบบเผชิญหนาอยางทันทีทันใดดวยการแสดงออกทางอารมณความรูสึก
ของผูหญิงมอแกลนดังกลาวนั้น นอกจากจะไมใสใจตอกรอบ “ความเหมาะสมทางอารมณ”  แลวยัง
เปนปฏิบัติการท่ีกาวขามกรอบ “ความเปนผูหญิงท่ีดี” ภายใตสังคมวัฒนธรรมชายเปนใหญดวย
เชนกัน 

นอกจากนี้  แมวาคําวา “ชาวเล” ซ่ึงเปนช่ือท่ีระบุตําแหนงแหงท่ีทางภูมิศาสตรของชาว
มอแกลนท่ีมีความเชื่อมโยงกับวิถีชีวิตมิติตางๆ ไดถูกทําใหกลายเปน “ภาวะความเปนชาวเล” ท่ีอยู
ฝงตรงกันขามกับ “ความเปนสังคมสมัยใหม” ภายใตบริบทของรัฐชาติสมัยใหมซ่ึงสรางความรูสึก
ต่ําตอยดอยคาใหกอตัวข้ึนภายในใจของผูหญิงมอแกลนและฉันก็พบวา ความรูสึกดังกลาวจะดู
เสมือนวาเปน “ความรูสึกรวมระดับกลุมชาติพันธุ” ก็ตาม  แตหากพิจารณาจากปฏิบัติการจัดการกับ 
“ความรูสึกอันไมพึงประสงค”  ดังกลาวแลว ฉันกลับพบวา การจัดการกับความรูสึกอันไมพึง
ประสงคดังกลาว เปนปฏิบัติภายในใจของปจเจกแตละคนซ่ึงไมไดนําไปสูการสรางปฏิบัติการรวม
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ระดับกลุมชาติพันธมอแกลน ดังเชนท่ีปรากฏในการตอบโตตอประเด็นการเมืองเร่ืองช่ือ “ชาวนํ้า” 
แตอยางใด  และผูหญิงมอแกลนจํานวนหนึ่งพยายามท่ีจะทําลายเสนแบง “ความเปนชาติพันธ”  
“ความเปนคนจน” ท่ีกั้นกลางระหวางพวกเธอกับคน “แฉม” ดวยการแตงงานขามชาติพันธุและการ
สะสมเงินทุนและท่ีดินนั้น  แตพวกเธอก็ไมอาจขามทะลุเสนแบง “ภาวะความเปนชาวเล” ในมิติ
ความเปนชายขอบเชิงอัตลักษณซ่ึงสรางความรูสึกต่ําตอยดอยคาใหเกิดข้ึนภายในใจของพวกเธอได 

 อยางไรก็ตาม ฉันก็พบวา ปฏิบัติการหนึ่งท่ีผูหญิงเลือกท่ีจะนํามาจัดการกับ “ความรูสึก
อันไมพึงประสงค”  ท่ีกอตัวมาจากภาวะความเปนชายขอบในพหุมิตินั้นคือ “การตั้งวงเลนไพ (จีน) 
และกินเหลา” ซ่ึงกลาวไดวา เปนปฏิบัติท่ีทาทายกรอบวาดวยเร่ืองศีลธรรมอันเปนกติกาทางสังคม
ในบริบทของรัฐชาติสมัยใหมซ่ึงไดลดทอนใหปฏิบัติการดังกลาวเปนเพียง “พื้นท่ีเชิงศีลธรรม” ท่ี
วางอยูบนฐานของ “เหตุผลท่ีวา เพื่อรักษาไวซ่ึง ศีลธรรมอันดีของสังคม”  รวมถึงแงมุมจากความคิด
ความเชื่อของวัฒนธรรมชายเปนใหญท่ีหลอหลอมใหเช่ือวา ผูหญิงท่ีดีตองไมกินเหลา ไมเลนไพ 
นั่นคือ ตองประพฤติตนอยูในกรอบ “ศีลธรรมอันดี” ท้ังๆ ท่ีพื้นท่ีดังกลาวเปน “พื้นท่ีแหงการ
แสดงออกทางอารมณความรูสึก” ดวยเชนกัน นอกจากนี้ ถึงแมวา “เหลาขาว” และ “ไพจอต (จีน)” 
จะถูกจัดวางใหอยูกับ “คนจน” และ “คนชายขอบ” ท้ังโดยการผลิตท่ีไมพึ่งเทคโนโลยีสมัยใหมและ
มีมูลคาทางเศรษฐกิจท่ีต่ําก็ตาม แตปฏิบัติการดังกลาวก็สะทอนใหเห็นวา สําหรับผูหญิงมอแกลน
แลวไมวา “ความรูสึกอันไมพึงประสงค” นั้นจะเกิดข้ึนในพื้นท่ีทางวัฒนธรรมหรือพ้ืนท่ีเศรษฐกิจก็
ตาม แตการจัดการกับอารมณความรูสึกระดับปจเจกใน “วงเหลาและเลนไพดังกลาว” ก็เปนพื้นท่ี
รวมในสังคมระดับกลุมผูหญิงในชุมชนท่ีพวกเธออยูอาศัย เพราะฉะน้ันจึงกลาวไดวา ปฏิบัติการ
ดังกลาวนี้เปนการยึดคืนพื้นท่ีทางอารมณความรูสึก 

นอกจากนี้ยังรวมถึง การแสวงหาความรูสึกใหมๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการปฏิสัมพันธกับกลุม
คนตางชาติพันธุตางถ่ินในวิถีทางวัฒนธรรมแบบเดิม อันเปนการปฏิเสธที่จะอยูรวมกับความรูสึกต่ํา
ตอยดอยคาแตเพียงอยางเดียว  และการปฏิเสธ “ความรูสึกอันไมพึงประสงค”  ท่ีเกิดข้ึนดวยการ
ปฏิเสธ “ความเปนชาวเล” ท่ีถูกยัดเยียดใหและการสรางความหมายใหแก “ความเปนคน” ของพวก
เธอโดยตัวพวกเธอเอง 

ฉันพบวา ขณะท่ีระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมพยายามกําหนดกติกาวาดวยเร่ือง “การใช
เวลา” ดวยการกําหนดวาชวงไหนคือ  “เวลาวาง”  และชวงไหนคือ “เวลาทํางาน” โดยการกําหนด
สัดสวนหรือใหความสําคัญตอ “เวลาทํางาน” (ขยัน) มากกวา “เวลาวาง” (ข้ีเกียจ) นั้น แตผูหญิงมอ
แกลนกลับใหความสําคัญในระดับท่ีไมแตกตางกันมากนัก นั่นคือ เสนแบงระหวาง “เวลาทํางาน” 
กับ “เวลาวาง” นั้นไมชัดเจนดังท่ีระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมพยายามยัดเยียดให ดังจะเห็นไดจาก
การเลือกท่ีจะเปนแรงงานชายขอบนอกระบบที่อยูนอกกรอบการกําหนด “เวลาทํางาน” และ “เวลา
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วาง” ของเจาของกิจการ หรือกลาวอีกอยางหนึ่งวา เปนการใหอํานาจในการจัดการกับ “เวลา” ดวย
ตัวพวกเธอเอง โดยเฉพาะ “เวลาวาง”  ซ่ึงถูกใหความหมายท่ีเช่ือมโยงกับอารมณความรูสึกและ
ไมไดสรางมูลคาทางเศรษฐกิจ ซ่ึงปฏิบัติการดังกลาวอาจเรียกไดวา เปนการยืนยัน ความพรามัว
ของเสนแบง “เวลาทํางาน” กับ “เวลาวาง”  รวมถึงการเลือกท่ีใชวิธีการท่ีถูกปฏิเสธจากระบบ
เศรษฐกิจแบบทุนนิยมดวยการใช “หวย” ท่ีเช่ือมโยงกับอารมณความรูสึกแบบมีความหวังท่ีไมมี
ความแนนอนแบบท่ีระบบเศรษฐกิจดังกลาวเชิญชวนใหเช่ือไว  เปนวิธีการเพื่อปรับเปล่ียน
สถานภาพทางเศรษฐกิจอันจะทําใหพวกเธอสามารถเพ่ิมสถานะทางสังคมของพวกเธอดวยเชนกัน 

แตอยางไรก็ตาม ฉันก็พบวา นอกจาก “ความเปนชาวเล” ท่ีถูกยัดเยียดใหแลว กรอบ
ความเปนหญิง  ความเปนเมีย และความเปนแม ภายใตวัฒนธรรมชายเปนใหญคอยกํากับควบคุม
รางกายและการแสดงออกของพวกเธอซ่ึงสรางความหงุดหงิดใหเกิดข้ึนภายในใจนั้น  พวกเธอกลับ
มีปฏิบัติการเพื่อตอบโตกับกรอบความเช่ือดังกลาวดวยการตอบโตอยางตรงไปตรงมาและขัดขืน
อยางทาทายกรอบความเปนเมียท่ีดีท่ีตองเช่ือฟงสามี  รวมถึงการขยับขยายพื้นท่ีท่ีถูกใหความหมาย
จากวัฒนธรรมชายเปนใหญวาเปน “แหลงอาหารของรางกาย” และเปนพื้นท่ีปฏิบัติภารกิจการเปน
แมและเมีย ไปสู พื้นท่ีท่ีเปน “แหลงอาหารของจิตใจ” ของพวกเธอในฐานะมนุษยคนหนึ่งดวย 

จากท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้ ฉันจึงสรุปไดวา ยุทธศาสตรท่ีผูหญิงมอแกลนเหลานี้นํามาปรับ
ใชกับการจัดการกับความรูสึกของพวกเธอ ณ ชวงเวลาท่ีเผชิญกับความเจ็บปวด ความชอกชํ้าใจ 
ความอับอายขายหนา จนนําไปสูการตอกย้ําความต่ําตอยดอยคาใหกับพวกเธอเองนั้น เปนการทา
ทายเสนแบงทางสังคมท่ีพยายามจัดแบงและสรางพรมแดนดวยกติกาทางสังคมวาดวยการใช
อารมณความรูสึก ท้ังกรอบของรัฐชาติสมัยใหมและระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมท่ีพยายามทําให
พื้นท่ีสาธารณะเทากับ “ความเปนเหตุเปนผล”  และพ้ืนท่ีสวนตัวเทากับอารมณ ไปพรอมกับการ
จัดแบงใหคูข่ัวตรงขามนี้เช่ือมโยงกับผูชายและผูหญิงตามลําดับภายใตสังคมวัฒนธรรมท่ีนักสตรี
นิยมเรียกวา สังคมนิยมความเปนชาย และการสรางชุดกติกาเชิงศีลธรรมเพื่อกํากับพฤติกรรมและ
ความรูสึกตางๆ ใหผูชายและผูหญิงลังเล กลาๆ กลัวๆ ท่ีจะกาวขามเสนแบงทางสังคมดังกลาว 

 
2.6 บทสงทาย 

จากท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้จึงกลาวไดวา คําวา “ชายขอบ” ซ่ึงถูกนํามาใชท้ังในตําแหนงแหง
ท่ีทางสังคมและตําแหนงทางภูมิศาสตรนั้น ก็ลวนแลวแตส่ือความหมายเชิงความสัมพันธเชิงอํานาจ
ท้ังส้ิน และ “ภาวะความทุกขทางสังคม”  มีความสัมพันธกันอยางใกลชิดกับภาวะความเปนชาย
ขอบในพหุมิติ  (Mult iple marginal i ty)  ที่ เกาะกุมชีวิตผูหญิงมอแกลนมาตลอดและทําให
ผูหญิงมอแกลนตกอยูในภาวะไรตําแหนงแหงท่ีทางสังคมและไรอํานาจทางเศรษฐกิจ รวมถึงความ
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เปนรองทางเพศ/เพศภาวะภายใตสังคมนิยมความเปนชาย (Patriarchy) โดยการถูกกีดกันซํ้าแลวซํ้า
เลา โดยเฉพาะในฐานะเปนสมาชิกของชาติพันธุในพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมและกระบวนการสรางความ
เปน “คนอ่ืน”  ผานการต้ังช่ือและการประทับตราดวย “ความไมทันสมัย” “ความไมพัฒนา” 
(สกปรก ข้ีเกียจ ติดเหลา ติดการพนัน ฯลฯ) และกระบวนการเบียดขับออกจากการพัฒนาท้ังใน
ระบบการศึกษาโนโรงเรียนและการพัฒนาเศรษฐกิจ และทามกลางการรายมนตใหเกิดความรูสึก
หลงใหลตอความสวยงามของทองทะเลสีคราม น้ําทะเลใส ท่ีอุดมไปดวยสัตวและพืชน้ํานานาชนิด 
โดยนโยบายการสงเสริมอุตสาหกรรมการทองเท่ียวแบบปดหูปดตาที่หยาบกระดาง มักงาย เรงรีบ 
ฉกฉวย จนมองไมเห็นและไมสนใจท่ีจะมองเห็นภาวะความเปนชายขอบแบบพหุมิติ (Multiple 
marginality) ท่ีถูกพันรอบๆกลุมชาติพันธุมอแกลนท้ังเชิงภูมิศาสตร มิติทางประวัติศาสตรการเมือง 
มิติทางเศรษฐกิจและสังคมวัฒนธรรม 

และ ณ ชวงเวลานั้น คงไมมีใครจะตอบไดวา มีความเปนไปไดหรือไม มากนอยแคไหน
ท่ีจะคล่ีเกลียวขดลวดเหลานี้ออกจากความเปนตัวตนของชาวมอแกลน เพราะเสนลวดเหลานั้น
เปรียบไดราวกับเปนเสนลวดทางสังคมท่ีคอยถูกเอามาพันไวรอบตัวชาวมอแกลนและเปนเสนลวด
ทางสังคมท่ีดูเหมือนจะลงหลักปกหมุดท่ีรอใหเสนลวดเสนอ่ืนๆ คอยทยอยมวนเกลียวขดทับจน
กลายเปนเกนลวดท่ีหนาข้ึนหนาข้ึนและรอการคลายเกลียวไปพรอมๆ กับกระบวนการทางสังคม
รอบๆขางดวย   และไมมีใครคาดคิดเชนกันวา  การมาเยือนของคล่ืนสึนามิเม่ือวันท่ี 26 ธันวาคม 
พ.ศ.2547 ท่ีผานมานั้นจะคลายเกลียวลวดดังกลาวใหหลุดออกจากชาวมอแกลนและหรือจะเปน
ลวดทางสังคมเสนใหมท่ีตอกย้ําความเปนชายขอบใหแกกลุมชาติพันธุมอแกลนดวยเชนกัน 

 


